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Nota  a la quarta edició  
 
 
 
^űņŌƇϓģϓƇģϓǈŌǳģϓƽǀŌƚĿǜƽģĿűƛϓƽŌǀϓƇģϓņűŤǜǈűƛϓűϓƇϋŌǈǔǜņűϓņŌƇϓņǀŌǔϓƽǝľƇűĿϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓ

ƇϋkƑǈǔűǔǜǔϓņϋGǈǔǜņűǈϓ ǜǔƚƑƨƏűĿǈϓģƏƽƇűģϓŌƇϓǈŌǜϓĿģǔĴƇŌťϓŌņűǔƚǀűģƇϓƽǜľƇűĿģƑǔϓƇģϓƿǜģǀǔģϓŌņűĿűƛΨϓ
revisada i actualitzada,  de Legislació de les Illes Balears. Textos fonamentals . 

 
ØŌǈƽŌĿǔŌϓņŌϓƇģϓņģǀǀŌǀģϓŌņűĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓǔųǔƚƇϓņŌϓƇģϓσ:ƚƇΥƇŌĿĿűƛϓƇŌťűǈƇģǔűǳģτΨϓģƿǜŌǈǔϓƑƚǜϓ

volum es distingeix principalment per aparèixer en un format innovador i comptar amb un 
extens i acurat índex analític, que facilitarà la més ràpida localització de les normes relatives 
a les qüestions objecte de consulta.  

 
~ϋƚľǀģϓ ǈŌťǜŌűǹϓ ǀŌĿƚƇƇűƑǔϓla Constitució i els denou  textos legislatius de caràcter 

ŤƚƑģƏŌƑǔģƇϓ ƿǜŌΨϓ ƽŌǀϓ Ƈģϓ ǈŌǳģϓ ǔǀģƑǈĿŌƑņśƑĿűģϓ ŌƑϓ ƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓjurídic balear, es pot 
considerar que són objecte de consultes més freqüents.  

 
Tancada a dia 15 de setembre de 2022, aquesta edició incorpora la reforma estatutària 

operada per la Llei orgànica 1/2022, de 8 de febrer, les darreres modificacions normatives  
experimentades per les lleis balears ƿǜŌϓǈϋŬűϓǀŌĿǜƇƇŌƑϓűϓƇģϓƏƚƇǔϓǀŌĿŌƑǔϓ~ƇŌűϓ͇γ̓ͅͅͅΨϓņŌϓ͋ͅϓņŌϓ
juny, de consells insulars.  

 
~ϋģĿǔǜģƇűǔȄģĿűƛϓ ņϋģƿǜŌǈǔģϓ ƚľǀģϓ Ōǈϓ ƽƚņǀĴϓ ǈŌťǜűǀϓ ŌƑϓ ŌƇϓ ǴŌľϓ ņŌϓ ƇϋkƑǈǔűǔǜǔϓ ņϋGǈǔǜņűǈϓ

Autonòmics (http://iea.caib.es).  
 
 

Palma, setembre de 2022 
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TÍTOL PRELIMINAR 
 

Article 1  
1. Espanya es constitueix en un E stat social i democràtic de Dret, que propugna com a 

valors superiors del seu ordenament jurídic la llibertat, la justícia, la igualtat i el pluralisme 
polític.  

                                                           
1  Aquest text correspon literalment a la versió oficial catalana de la Constitució, incloses les reformes de 
ƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌ Ƈϋģǀǔέϓ̈́͆ϓņŌϓ͊ͅϓņϋģťƚǈǔϓņŌϓ̈́͌͌ͅϓ(9²GηƌǔƊΒη̵̳̺ΌηŁŇη̵̻ηŁΰĞŠƕǂǋ) űϓņŌϓƇϋģǀǔέϓ͈̈́͆ϓņŌϓ͊ͅϓņŌϓǈŌǔŌƏľǀŌϓ
de 2011 (BOE núm. 233, de 27 de setembre)έϓàϋŬģƑϓĿƚǀǀŌťűǔϓŌƇǈϓŌǀǀƚǀǈϓƚϓƇŌǈϓƚƏűǈǈűƚƑǈϓĿƚƏƽǀƚǳģǔǈϓģϓƇģϓǳűǈǔģϓņŌƇϓ
text oficial de la Constitució en llengua castellana . 

https://www.boe.es/boe/dias/1978/12/29/pdfs/A29313-29424.pdf
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1992-20403
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2011-15210
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2. La sobirania nacional resideix en el poble espanyol, del qual emanen els poders de 
ƇϋGǈǔģǔέ 

3. ~ģϓŤƚǀƏģϓƽƚƇųǔűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌǈƽģƑǺƚƇϓōǈϓƇģϓ§ƚƑģǀƿǜűģϓƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģέ 
 

Article 2  
La Constitució es fonamenta en la indissoluble unitat de la Nació espanyola, pàtria 

ĿƚƏǜƑģϓűϓűƑņűǳűǈűľƇŌϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈΨϓűϓǀŌĿƚƑŌűǹϓűϓťģǀģƑǔŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģ de les 
nacionalitats i de les regions que la integren i la solidaritat entre totes elles.  

 
Article 3  

1. GƇϓĿģǈǔŌƇƇĴϓōǈϓƇģϓƇƇŌƑťǜģϓŌǈƽģƑǺƚƇģϓƚŤűĿűģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓíƚǔǈϓŌƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓǔŌƑŌƑϓŌƇϓ
deure de conèixer -ƇģϓűϓŌƇϓņǀŌǔϓņϋǜǈģǀ- la. 

2. Les altres llengües es panyoles seran també oficials en les respectives comunitats 
ģǜǔƨƑƚƏŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓŌǈǔģǔǜǔǈέ 

3. ~ģϓ ǀűƿǜŌǈģϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ņűŤŌǀŌƑǔǈϓ ƏƚņģƇűǔģǔǈϓ ƇűƑťǡųǈǔűƿǜŌǈϓ ņϋGǈƽģƑǺģϓ ōǈϓ ǜƑϓ ƽģǔǀűƏƚƑűϓ
ĿǜƇǔǜǀģƇϓƿǜŌϓǈŌǀĴϓƚľƁŌĿǔŌϓņϋŌǈƽŌĿűģƇϓǀŌǈƽŌĿǔŌϓűϓƽǀƚǔŌĿĿűƛέ 

 
Article 4  

1. ~ģϓľģƑņŌǀģϓņϋGǈƽģƑǺģϓōǈϓŤƚǀƏģņģϓƽŌǀϓǔǀŌǈϓŤǀģƑťŌǈϓŬƚǀűǔȄƚƑǔģƇǈΨϓǳŌǀƏŌƇƇģΨϓťǀƚťģϓűϓ
vermella; la groga és de doble amplada que la de cadascuna de les vermelles.  

2. Els estatuts podran reconèixer banderes i ensenyes pròpies de les comunitats 
autònomes. Aqueste ǈϓǈϋǜǔűƇűǔȄģǀģƑϓƁǜƑǔģƏŌƑǔϓģƏľϓƇģϓľģƑņŌǀģϓņϋGǈƽģƑǺģϓŌƑϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓŌņűŤűĿűǈϓ
públics i en els seus actes oficials.  

 
Article 5  
~ģϓĿģƽűǔģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓōǈϓƇģϓǳűƇģϓņŌϓ§ģņǀűņέ 
 

Article 6  
Els partits polítics expressen el pluralisme polític, concorren a la formació i a la 

manifestació de la voluntat popular i són instrument fonamental per a la participació 
política. Podran ser creats i exerciran la seva activitat lliurement dins el respecte a la 
Constitució i a la llei. La seva estructura interna i el seu funcionament hauran de ser 
democràtics.  

 
Article 7  

Els sindicats de treballadors i les associacions empresarials contribueixen a la defensa i a 
la promoció dels interessos econòmics i socials que els són propis. Podran ser creats i 
exerciran la seva activitat lliuremen ǔϓņűƑǈϓŌƇϓǀŌǈƽŌĿǔŌϓģϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓģϓƇģϓƇƇŌűέϓ~ϋŌǈǔǀǜĿǔǜǀģϓ
interna i el funcionament hauran de ser democràtics.  

 
Article 8  

1. ~Ōǈϓ^ƚǀĿŌǈϓ ǀƏģņŌǈΨϓĿƚƑǈǔűǔǜŷņŌǈϓƽŌǀϓƇϋGǹśǀĿűǔϓņŌϓíŌǀǀģΨϓƇϋ ǀƏģņģϓűϓƇϋGǹśǀĿűǔϓņŌϓƇϋ űǀŌΨϓ
tenen com a missió garantir la sobiran űģϓűϓƇģϓűƑņŌƽŌƑņśƑĿűģϓņϋGǈƽģƑǺģΨϓņŌŤŌƑǈģǀ-ne la 
űƑǔŌťǀűǔģǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓűϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇέ 

2. ôƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓņŌϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƏűƇűǔģǀϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓŌƇǈϓ
principis de la present Constitució.  
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Article 9  
1. Els ciutadans i els poders públics resten subjectes a la Constitució i a la resta de 

ƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓƁǜǀųņűĿέ 
2. Correspon als poders públics de promoure les condicions per tal que la llibertat i la 

űťǜģƇǔģǔϓņŌϓƇϋűƑņűǳűņǜϓűϓņŌƇǈϓťǀǜƽǈϓŌƑϓŌƇǈϓƿǜģƇǈϓǈϋűƑǔŌťǀģϓǈűťǜűƑϓǀŌģƇǈϓűϓefectives; remoure els 
ƚľǈǔģĿƇŌǈϓƿǜŌϓƑϋűƏƽŌņŌűǹűƑϓƚϓŌƑϓņűŤűĿǜƇǔűƑϓƇģϓƽƇŌƑűǔǜņϓűϓŤģĿűƇűǔģǀϓƇģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓ
ciutadans en la vida política, econòmica, cultural i social.  

3. La Constitució garanteix el principi de legalitat, la jerarquia normativa , la publicitat de 
les normes, la irretroactivitat de les disposicions sancionadores no favorables o restrictives 
ņŌϓņǀŌǔǈϓűƑņűǳűņǜģƇǈΨϓƇģϓǈŌťǜǀŌǔģǔϓƁǜǀųņűĿģΨϓƇģϓǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔϓűϓƇģϓűƑǔŌǀņűĿĿűƛϓņŌϓƇϋģǀľűǔǀģǀűŌǔģǔϓ
dels poders públics.  

 
 

TÍTOL I 
DELS DRETS I DELS DEURES FONAMENTALS 

 
Article 10  

1. La dignitat de la persona, els drets inviolables que li són inherents, el lliure 
desenvolupament de la personalitat, el respecte a la llei i als drets dels altres són fonament 
ņŌϓƇϋƚǀņǀŌϓƽƚƇųǔűĿϓűϓņŌϓƇģϓƽģǜϓǈƚĿűģƇέ 

2. Les normes relatives als drets fonamentals i a les llibertats que la Constitució 
ǀŌĿƚƑŌűǹϓǈϋűƑǔŌǀƽǀŌǔģǀģƑϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓƇģϓAŌĿƇģǀģĿűƛϓôƑűǳŌǀǈģƇϓņŌϓAǀŌǔǈϓfǜƏģƑǈϓűϓŌƇǈϓ
tractats i els acords internacionals sobre aquestes matèries ratificats per Espany a. 

 
 

CAPÍTOL I 
DELS ESPANYOLS I DELS ESTRANGERS 

 
Article 11  

1. ~ģϓƑģĿűƚƑģƇűǔģǔϓŌǈƽģƑǺƚƇģϓǈϋģņƿǜűǀŌűǹΨϓŌǈϓĿƚƑǈŌǀǳģϓűϓŌǈϓƽŌǀņϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƇģϓƇƇŌűϓ
estableix.  

2. :ģƽϓŌǈƽģƑǺƚƇϓņϋƚǀűťŌƑϓƑƚϓƽƚņǀĴϓǈŌǀϓƽǀűǳģǔϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓƑģĿűƚƑģƇűǔģǔέ 
3. ~ϋGǈǔģǔϓƽƚņǀĴϓĿƚƑĿŌǀǔar tractats de doble nacionalitat amb els països iberoamericans 

o amb aquells que hagin tingut o tinguin una vinculació particular amb Espanya. En aquests 
països, encara que no reconeguin als seus ciutadans un dret recíproc, els espanyols podran 
naturalitz ar-ǈϋŬűϓǈŌƑǈŌϓƽŌǀņǀŌϓƇģϓƑģĿűƚƑģƇűǔģǔϓņϋƚǀűťŌƑέ 

 
Article 12  
GƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓǈƛƑϓƏģƁƚǀǈϓņϋŌņģǔϓģƇǈϓņűǳǜűǔϓģƑǺǈέ 
 

Article 13  
1. Els estrangers gaudiran a Espanya de les llibertats públiques que garanteix el títol 

present en els termes que estableixin els tracta ts i la llei. 
2. ©ƚƏōǈϓŌƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓǈŌǀģƑϓǔűǔǜƇģǀǈϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓǀŌĿƚƑŌťǜǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆ͅΨϓƇƇŌǳģǔϓņϋģƇƇƨϓ

que, amb criteris de reciprocitat, fos establert per tractat o per llei per al dret de sufragi 
actiu i passiu en les eleccions municipals.  
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3. ~ϋŌǹǔǀģņűĿűƛϓƑƚƏōǈϓŌǈϓĿƚƑĿŌņűǀĴϓŌƑϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņϋǜƑϓǔǀģĿǔģǔϓƚϓņŌϓƇģϓƇƇŌűΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓ
ŌƇϓƽǀűƑĿűƽűϓņŌϓǀŌĿűƽǀƚĿűǔģǔέϓØŌǈǔŌƑϓŌǹĿƇƚǈƚǈϓņŌϓƇϋŌǹǔǀģņűĿűƛϓŌƇǈϓņŌƇűĿǔŌǈϓƽƚƇųǔűĿǈϓűϓƑƚϓǈŌǀģƑϓ
considerats com a tals els actes de terrorisme.  

4. La llei establirà la forma en què e ƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓņϋģƇǔǀŌǈϓƽģŷǈƚǈϓűϓŌƇǈϓģƽĴǔǀűņŌǈϓƽƚņǀģƑϓ
ťģǜņűǀϓņŌƇϓņǀŌǔϓņϋģǈűƇϓģϓGǈƽģƑǺģέ 

 
 

CAPÍTOL II 
DRETS I LLIBERTATS 

 
Article 14  

Els espanyols són iguals davant la llei, sense que pugui prevaler cap discriminació per 
raó de naixença, raça, sexe, religió, opinió o qualsevol altra condició o circumstància 
personal o social.  

 
SECCIÓ 1a 

DELS DRETS FONAMENTALS  
I DE LES LLIBERTATS PÚBLIQUES 

 
Article 15  

Tothom té dret a la vida i a la integritat física i moral, sense que, en cap cas, ningú no pugui 
ser sotmès a  tortura ni a penes o tractes inhumans o degradants. Resta abolida la pena de 
ƏƚǀǔΨϓƇƇŌǳģǔϓņϋģƇƇƨϓƿǜŌϓƽǜťǜűƑϓņűǈƽƚǈģǀϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƽŌƑģƇǈϓƏűƇűǔģǀǈϓƽŌǀϓģϓǔŌƏƽǈϓņŌϓťǜŌǀǀģέ 

 
Article 16  

1. Es garanteix la llibertat ideològica, religiosa i de culte dels individus i de les 
comunitats sense cap més limitació, quan siguin manifestats, que la necessària per al 
ƏģƑǔŌƑűƏŌƑǔϓņŌϓƇϋƚǀņǀŌϓƽǝľƇűĿϓƽǀƚǔŌťűǔϓƽŌǀϓƇģϓƇƇŌűέ 

2. Ningú no podrà ser obligat a declarar quant a la seva ideologia, religió o creences.  
3. Cap confessió no t endrà caràcter estatal. Els poders públics tendran en compte les 

creences religioses de la societat espanyola i mantendran les consegüents relacions de 
ĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓģƏľϓƇϋGǈťƇōǈűģϓ:ģǔƨƇűĿģϓűϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƑŤŌǈǈűƚƑǈέ 

 
Article 17  

1. Tota persona té dret a la ll ibertat i a la seguretat. Ningú no podrà ser privat de la seva 
ƇƇűľŌǀǔģǔΨϓǈűƑƛϓģƏľϓƇϋƚľǈŌǀǳģƑłģϓņŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓģƿǜŌǈǔϓģǀǔűĿƇŌϓűϓŌƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓűϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓ
previstos en la llei.  

2. La detenció preventiva no podrà durar més temps del que sigui estrictamen t 
ƑŌĿŌǈǈģǀűϓƽŌǀϓŤŌǀϓƇŌǈϓűƑņģťģĿűƚƑǈϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋģĿƇģǀűǀϓŌƇǈϓŤŌǔǈϓűΨϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓĿģǈΨϓņűƑǈϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓ
màxim de setanta -dues hores, el detingut haurà de ser posat en llibertat o a disposició de 
ƇϋģǜǔƚǀűǔģǔϓƁǜņűĿűģƇέ 

3. Tota persona detinguda ha de ser informa da immediatament i de manera que li sigui 
comprensible, dels seus drets i de les raons de la detenció, i no podrà ser obligada a 
ņŌĿƇģǀģǀέϓ Gǈϓ ťģǀģƑǔŌűǹϓ ƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓ ņϋģņǳƚĿģǔϓ ģƇϓ ņŌǔűƑťǜǔϓ ŌƑϓ ƇŌǈϓ ņűƇűťśƑĿűŌǈϓ ƽƚƇűĿűģƇǈϓ űϓ
judicials, en la forma que la llei es tableixi.  

4. La llei regularà un procediment ņϋhabeas corpus  per tal de posar immediatament a 
disposició judicial tota persona detinguda il·legalment. També es determinarà per llei el 
termini màxim de durada de la presó provisional.  
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Article 18  
1. Es garantŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇϋŬƚƑƚǀΨϓģϓƇģϓűƑǔűƏűǔģǔϓƽŌǀǈƚƑģƇϓűϓŤģƏűƇűģǀϓűϓģϓƇģϓƽǀƨƽűģϓűƏģǔťŌέ 
2. GƇϓ ņƚƏűĿűƇűϓ ōǈϓ űƑǳűƚƇģľƇŌέϓ ©ƚϓ ǈϋŬűϓ ƽƚņǀĴϓ ŌƑǔǀģǀϓ Ƒűϓ ŤŌǀ-hi cap escorcoll sense el 

consentiment del titular o sense resolució judicial, llevat del cas de delicte flagrant.  
3. Es garanteix el secret de les comunicacions i, especialment, de les postals, 

telegràfiques i telefòniques, excepte en cas de resolució judicial.  
4. ~ģϓƇƇŌűϓƇűƏűǔģǀĴϓƇϋǝǈϓņŌϓƇģϓűƑŤƚǀƏĴǔűĿģϓƽŌǀϓǔģƇϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇϋŬƚƑƚǀϓűϓƇģϓűƑǔűƏűǔģǔϓƽŌǀǈƚƑģƇϓűϓ

familiar dels ciutadans i el ple exercici dels seus drets.  
 

Article 19  
Els espanyols tenen dret a elegir lliurement la seva residència i a circular pel territori 

nacional. 
íŌƑŌƑϓǔģƏľōϓņǀŌǔϓģϓŌƑǔǀģǀϓűϓǈƚǀǔűǀϓƇƇűǜǀŌƏŌƑǔϓņϋGǈƽģƑǺģϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƿǜŌϓƇģϓƇƇŌűϓŌǈǔģľƇŌűǹűέϓ

Aquest  dret no podrà ser limitat per motius polítics o ideològics.  
 

Article 20  
1. Es reconeixen i es protegeixen els drets:  
a) A expressar i difondre lliurement els pensaments, les idees i les opinions mitjançant 

la paraulaΨϓƇϋŌǈĿǀűƽǔǜǀģϓƚϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓģƇǔǀŌϓƏűǔƁĴϓde reproducció.  
b) A la producció i a la creació literària, artística, científica i tècnica.  
c) A la llibertat de càtedra.  
d) A comunicar o a rebre lliurement informació veraç per qualsevol mitjà de difusió. La 

llei regularà el dret a la clàusula de consc űśƑĿűģϓűϓģƇϓǈŌĿǀŌǔϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ
ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓƇƇűľŌǀǔģǔǈέ 

2. ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓņǀŌǔǈϓƑƚϓƽƚǔϓǈŌǀϓǀŌǈǔǀűƑťűǔϓƽŌǀϓƏűǔƁĴϓņŌϓĿģƽϓǔűƽǜǈϓņŌϓĿŌƑǈǜǀģϓ
prèvia. 

3. ~ģϓƇƇŌűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓŌƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓņŌƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓņŌϓĿƚƏǜƑűĿģĿűƛϓ
sociģƇϓƿǜŌϓņŌƽŌƑťǜűƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƚϓņŌϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓŌƑǈϓƽǝľƇűĿϓűϓťģǀģƑǔűǀĴϓƇϋģĿĿōǈϓģϓģƿǜŌǈǔǈϓ
mitjans dels grups socials i polítics significatius, respectant el pluralisme de la societat i de 
ƇŌǈϓņűŤŌǀŌƑǔǈϓƇƇŌƑťǡŌǈϓņϋGǈƽģƑǺģέ 

4. Aquestes llibertats tenen el límit en  el respecte als drets reconeguts en aquest títol, 
ŌƑϓŌƇǈϓƽǀŌĿŌƽǔŌǈϓņŌϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƿǜŌϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽŌƑϓűΨϓŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔΨϓŌƑϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇϋŬƚƑƚǀΨϓģϓƇģϓ
intimitat, a la imatge pròpia i a la protecció de la joventut i de la infància.  

5. Només podrà acordar -se el segrest de publicacions, gravacions i altres mitjans 
ņϋűƑŤƚǀƏģĿűƛϓŌƑϓǳűǀǔǜǔϓņŌϓǀŌǈƚƇǜĿűƛϓƁǜņűĿűģƇέ 

 
Article 21  

1. GǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓǀŌǜƑűƛϓƽģĿųŤűĿģϓűϓǈŌƑǈŌϓģǀƏŌǈέϓÕŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔϓƑƚϓ
caldrà autorització prèvia.  

2. En els casos de reunions en llocs de trànsit públic i de manifestacions caldrà 
comunicar -ŬƚϓƽǀśǳűģƏŌƑǔϓģϓƇϋģǜǔƚǀűǔģǔΨϓƇģϓƿǜģƇϓƑƚƏōǈϓƽƚņǀĴϓƽǀƚŬűľűǀ- les quan hi hagi motius 
ŤƚƑģƏŌƑǔģǔǈϓņϋģƇǔŌǀģĿűƛϓņŌϓƇϋƚǀņǀŌϓƽǝľƇűĿΨϓģƏľϓƽŌǀűƇƇϓƽŌǀϓģϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓƚϓľōƑǈέ 

 
Article 22  

1. Es reconeix el dreǔϓņϋģǈǈƚĿűģĿűƛέ 
2. Les associacions que cerquin finalitats o facin servir mitjans tipificats com a delicte 

són il·legals. 
3. ~ŌǈϓģǈǈƚĿűģĿűƚƑǈϓŌƏƽģǀģņŌǈϓƽŌǀϓģƿǜŌǈǔϓģǀǔűĿƇŌϓŬģǜǀģƑϓņϋűƑǈĿǀűǜǀŌϋǈϓŌƑϓǜƑϓǀŌťűǈǔǀŌϓ

únicament a efectes de publicitat.  



§1 

 16 
 
 

4. Les associacions només podran ser dissoltes o suspeses en les seves activitats en 
virtut de resolució judicial motivada.  

5. Es prohibeixen les associacions secretes i les de caràcter paramilitar.  
 

Article 23  
1. Els ciutadans tenen el dret a participar en els afers pú blics, directament o per mitjà 

de representants lliurement elegits en eleccions periòdiques per sufragi universal.  
2. íŌƑŌƑϓǔģƏľōϓŌƇϓņǀŌǔϓņϋģĿĿŌņűǀϓŌƑϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņϋűťǜģƇǔģǔϓģϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓűϓģƇǈϓĿĴǀǀŌĿǈϓ

públics, amb els requisits que les lleis assenyalin.  
 

Article 24  
1. íƚǔŬƚƏϓǔōϓņǀŌǔϓģϓƚľǔŌƑűǀϓƇģϓǔǜǔŌƇģϓŌŤŌĿǔűǳģϓņŌƇǈϓƁǜǔťŌǈϓűϓņŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ

dels seus drets i interessos legítims, sense que, en cap cas, pugui haver -hi indefensió.  
2. Tothom té dret també al jutge ordinari predeterminat per la lle i, a ser defensat i 

ģǈǈűǈǔűǔϓƽŌǀϓǜƑϓƇƇŌǔǀģǔΨϓģϓǈŌǀϓűƑŤƚǀƏģǔϓņŌϓƇϋģĿǜǈģĿűƛϓŤƚǀƏǜƇģņģϓĿƚƑǔǀģϓŌƇƇΨϓģϓǜƑϓƽǀƚĿōǈϓƽǝľƇűĿϓ
sense dilacions indegudes i amb totes les garanties, a utilitzar els mitjans probatoris 
pertinents per a la defensa pròpia, a no declarar con tra si mateix, a no confessar -se 
ĿǜƇƽģľƇŌϓűϓģϓƇģϓƽǀŌǈǜƏƽĿűƛϓņϋűƑƑƚĿśƑĿűģέ 

La llei regularà els casos en els quals, per raó de parentiu o de secret professional, no 
ǈϋŌǈǔģǀĴϓƚľƇűťģǔϓģϓņŌĿƇģǀģǀϓǀŌǈƽŌĿǔŌϓņŌϓŤŌǔǈϓƽǀŌǈǜƏƽǔģƏŌƑǔϓņŌƇűĿǔűǜǈέ 

 
Article 25  

1. Ningú n o pot ser condemnat o sancionat per accions o omissions que en el moment 
de produir -se no constitueixin delicte, falta o infracció administrativa, segons la legislació 
vigent en aquell moment.  

2. Les penes privatives de llibertat i les mesures de seguretat  restaran orientades vers 
la reeducació i la reinserció social i no podran consistir en treballs forçats. El condemnat 
ƿǜŌϓŌǈǔűťǜōǈϓĿƚƏƽƇűƑǔϓƽŌƑģϓņŌϓƽǀŌǈƛϓťģǜņűǀĴϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓŤƚƑģƏŌƑǔģƇǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓĿģƽųǔƚƇΨϓ
ƇƇŌǳģǔϓ ņϋģƿǜŌƇƇǈϓ ƿǜŌϓ Ōǈϓ ǔǀƚľűƑϓ ƇűƏűǔģǔǈϓ ŌǹƽǀŌǈǈģƏŌƑǔ pel contingut del veredicte 
condemnatori, pel sentit de la pena i per la llei penitenciària. En qualsevol cas, tendrà dret a 
ǜƑϓǔǀŌľģƇƇϓǀŌƏǜƑŌǀģǔΨϓģƇǈϓľŌƑŌŤűĿűǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓņŌϓƇģϓàŌťǜǀŌǔģǔϓàƚĿűģƇΨϓűϓģϓƇϋģĿĿōǈϓģϓƇģϓ
cultura i al desenvolupament integral d e la seva personalitat.  

3. ~ϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓĿűǳűƇϓƑƚϓƽƚņǀĴϓűƏƽƚǈģǀϓǈģƑĿűƚƑǈϓƿǜŌϓņűǀŌĿǔģƏŌƑǔϓƚϓǈǜľǈűņűĴǀűģƏŌƑǔϓ
impliquin privació de llibertat.  

 
Article 26  
Gǈϓ ƽǀƚŬűľŌűǹŌƑϓ ŌƇǈϓ ǔǀűľǜƑģƇǈϓ ņϋfƚƑƚǀϓ ŌƑϓ ƇϋĴƏľűǔϓ ņŌϓ Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ĿűǳűƇϓ űϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ

organitzacions profe ssionals. 
 

Article 27  
1. íƚǔŬƚƏϓǔōϓņǀŌǔϓģϓƇϋŌņǜĿģĿűƛέϓGǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓƇģϓƇƇűľŌǀǔģǔϓņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔέ 
2. ~ϋŌņǜĿģĿűƛϓǔŌƑņǀĴϓĿƚƏϓƚľƁŌĿǔŌϓŌƇϓƽƇŌϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƽŌǀǈƚƑģƇűǔģǔϓŬǜƏģƑģϓ

en el respecte als principis democràtics de convivència i als drets i a les llib ertats 
fonamentals.  

3. Els poders públics garanteixen el dret que assisteix els pares per tal que els fills rebin 
ƇģϓŤƚǀƏģĿűƛϓǀŌƇűťűƚǈģϓűϓƏƚǀģƇϓƿǜŌϓǳģťűϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƑǳűĿĿűƚƑǈέ 

4. ~ϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓľĴǈűĿϓōǈϓƚľƇűťģǔƚǀűϓűϓťǀģǔǜŷǔέ 
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5. Els poders públic ǈϓ ťģǀģƑǔŌűǹŌƑϓ ŌƇϓ ņǀŌǔϓ ņŌϓ ǔƚǔŬƚƏϓ ģϓ ƇϋŌņǜĿģĿűƛΨϓ ƏűǔƁģƑłģƑǔϓ ǜƑģϓ
ƽǀƚťǀģƏģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔΨϓģƏľϓƇģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓŌŤŌĿǔűǳģϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓǈŌĿǔƚǀǈϓ
afectats i la creació de centres docents.  

6. Es reconeix a les persones físiques i jurídiques la llibertat d e creació de centres 
docents, dins el respecte als principis constitucionals.  

7. Els professors, els pares i, en el seu cas, els alumnes intervindran en el control i en la 
ťŌǈǔűƛϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓĿŌƑǔǀŌǈϓǈƚǈǔűƑťǜǔǈϓƽŌǀϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓģƏľϓŤƚƑǈϓƽǝľƇűĿǈΨϓŌƑϓƇģϓŤƚrma que la 
llei estableixi.  

8. Els poders públics inspeccionaran i homologaran el sistema educatiu per tal de 
garantir el compliment de les lleis.  

9. Els poders públics ajudaran aquells centres docents que reuneixin els requisits que 
la llei estableixi.  

10. GǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓǜƑűǳŌǀǈűǔģǔǈΨϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƿǜŌϓƇģϓƇƇŌűϓŌǈǔģľƇŌűǹűέ 
 

Article 28  
1. Tothom té dret a sindicar -ǈŌϓƇƇűǜǀŌƏŌƑǔέϓ~ģϓƇƇŌűϓƽƚņǀĴϓƇűƏűǔģǀϓƚϓŌǹĿŌƽǔǜģǀϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ

ņϋģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔϓģϓƇŌǈϓ^ƚǀĿŌǈϓƚϓģƇǈϓkƑǈǔűǔǜǔǈϓģǀƏģǔǈϓƚϓģƇǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚǈǈƚǈϓǈƚtmesos a disciplina 
ƏűƇűǔģǀΨϓűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇŌǈϓƽŌĿǜƇűģǀűǔģǔǈϓƿǜŌϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓƽǀŌǈŌƑǔűϓģƇǈϓŤǜƑĿűƚƑģǀűǈϓƽǝľƇűĿǈέϓ~ģϓ
llibertat sindical comprèn el dret a fundar sindicats i a afiliar -ǈϋŬűϓģϓŌƇŌĿĿűƛΨϓűϓŌƇϓņǀŌǔϓņŌƇǈϓ
sindicats a formar confederacions i a f undar organitzacions sindicals internacionals o a 
afiliar-ǈϋŬűέϓ©űƑťǝϓƽƚņǀĴϓǈŌǀϓƚľƇűťģǔϓģϓģŤűƇűģǀ-se a un sindicat. 

2. Es reconeix als treballadors el dret a la vaga per a la defensa dels seus interessos. La 
ƇƇŌűϓƿǜŌϓǀŌťǜƇűϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔϓŌǈǔģľƇűǀĴϓƇŌǈϓťģǀģƑǔűŌǈϓƿǜŌϓĿģƇťǜűƑϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋģǈǈŌťǜǀģǀϓ
el manteniment dels serveis essencials a la comunitat.  

 
Article 29  

1. Tots els espanyols tendran el dret de petició individual i col·lectiva per escrit, en la 
forma i amb els efectes que determini la llei.  

2. Els membres de les Forces o institucions armades o dels cossos sotmesos a 
ņűǈĿűƽƇűƑģϓƏűƇűǔģǀϓƽƚņǀģƑϓŌǹŌǀĿűǀϓģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔϓƑƚƏōǈϓűƑņűǳűņǜģƇƏŌƑǔϓűϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƇƇƨϓƿǜŌϓ
disposa la seva legislació específica.  

 

SECCIÓ 2a 
DELS DRETS I DELS DEURES DELS CIUTADANS 

 
Article 30  

1. Els espanyols tenen el dret i el deure de defensar Espanya.  
2. La llei fixarà les obligacions militars dels espanyols i regularà, amb les garanties que 

ĿģƇťǜűƑΨϓƇϋƚľƁŌĿĿűƛϓņŌϓĿƚƑǈĿűśƑĿűģϓűϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿģǜǈŌǈϓņϋŌǹŌƏƽĿűƛϓņŌƇϓǈŌǀǳŌűϓƏűƇűǔģǀϓƚľƇigatori; 
podrà imposar, en el seu cas, una prestació social substitutòria.  

3. Podrà establir -ǈŌϓǜƑϓǈŌǀǳŌűϓĿűǳűƇϓƽŌǀϓģƇϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņŌϓŤűƑǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇέ 
4. Mitjançant una llei podran regular -se els deures dels ciutadans en els casos de risc 

greu, catàs trofe o calamitat pública.  
 

Article 31  
1. íƚǔŬƚƏϓĿƚƑǔǀűľǜűǀĴϓģƇϓǈƚǈǔŌƑűƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓņŌǈƽŌǈŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓǈŌǳģϓ

ĿģƽģĿűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑϓǈűǈǔŌƏģϓǔǀűľǜǔģǀűϓƁǜǈǔϓűƑǈƽűǀģǔϓŌƑϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋűťǜģƇǔģǔϓűϓ
progressivitat que, en cap cas, no ten drà abast confiscatori.  
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2. La despesa pública realitzarà una assignació equitativa dels recursos públics, i la 
ǈŌǳģϓƽǀƚťǀģƏģĿűƛϓűϓŌǹŌĿǜĿűƛϓǀŌǈƽƚƑņǀģƑϓģƇǈϓĿǀűǔŌǀűǈϓņϋŌŤűĿűśƑĿűģϓűϓŌĿƚƑƚƏűģέ 

3. Només es podran establir prestacions personals o patrimonials de caràcter públic 
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇƇŌűέϓ 

 
Article 32  

1. ~ϋŬƚƏŌϓűϓƇģϓņƚƑģϓǔŌƑŌƑϓņǀŌǔϓģϓĿƚƑǔǀŌǜǀŌϓƏģǔǀűƏƚƑűϓģƏľϓƽƇŌƑģϓűťǜģƇǔģǔϓƁǜǀųņűĿģέ 
2. ~ģϓƇƇŌűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇŌǈϓŤƚǀƏŌǈϓņŌϓƏģǔǀűƏƚƑűΨϓƇϋŌņģǔϓűϓƇģϓĿģƽģĿűǔģǔϓƽŌǀϓģϓĿƚƑǔǀŌǜǀŌϋƇΨϓŌƇǈϓ

drets i els deures dels cònjuges, les causes de separació i dissolució i els seus efectes.  
 

Article 33  
1. GǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇģϓƽǀƚƽűŌǔģǔϓƽǀűǳģņģϓűϓģϓƇϋŬŌǀśƑĿűģέ 
2. ~ģϓŤǜƑĿűƛϓǈƚĿűģƇϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓņǀŌǔǈϓŌƑϓņŌƇűƏűǔģǀĴϓŌƇϓĿƚƑǔűƑťǜǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈέ 
3. Ningú no podrà ser privat dels seus  béns ni dels seus drets sinó per causa justificada 

ņϋǜǔűƇűǔģǔϓƽǝľƇűĿģϓƚϓņϋűƑǔŌǀśǈϓǈƚĿűģƇΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓƇģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓűƑņŌƏƑűǔȄģĿűƛϓűϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓ
amb allò que les lleis disposin.  

 
Article 34  

1. GǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓŤǜƑņģĿűƛϓƽŌǀϓģϓŤűƑģƇűǔģǔǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇƇŌűέ 
2. Regirà també per a les fundacions el que es disposa en els apartats 2 i 4 de 

ƇϋģǀǔűĿƇŌ 22. 
 

Article 35  
1. Tots els espanyols tenen el deure de treballar i el dret al treball, a la lliure elecció de 

professió o ofici, a la p romoció a través del treball i a una remuneració suficient per tal de 
satisfer les seves necessitats i les de la seva família sense que en cap cas es pugui fer 
discriminació per raó de sexe.  

2. La llei regularà un estatut dels treballadors.  
 

Article 36  
La llei regularà les peculiaritats pròpies del règim jurídic dels col·legis professionals i 

ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑǈϓǔűǔǜƇģņŌǈέϓ~ϋŌǈǔǀǜĿǔǜǀģϓűƑǔŌǀƑģϓűϓŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓĿƚƇΥƇŌťűǈϓ
hauran de ser democràtics.  

 
Article 37  

1. La llei garantirà el dret a la  negociació col·lectiva del treball entre els representants 
dels treballadors i els empresaris, i també la força vinculant dels convenis.  

2. Es reconeix el dret dels treballadors i dels empresaris a adoptar mesures de 
conflicte col·lectiu. La llei que regu ƇűϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇŌǈϓƇűƏűǔģĿűƚƑǈϓ
ƿǜŌϓƽǜťǜűϓŌǈǔģľƇűǀΨϓűƑĿƇƚǜǀĴϓƇŌǈϓťģǀģƑǔűŌǈϓƿǜŌϓĿģƇťǜűƑϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋģǈǈŌťǜǀģǀϓŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓ
dels serveis essencials a la comunitat.  

 
Article 38  
GǈϓǀŌĿƚƑŌűǹϓƇģϓƇƇűľŌǀǔģǔϓņϋŌƏƽǀŌǈģϓņűƑǈϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇϋŌĿƚƑƚƏűģϓņŌϓƏŌǀĿģǔέϓGƇǈϓƽƚņŌǀǈϓ

ƽǝľƇűĿǈϓťģǀģƑǔŌűǹŌƑϓűϓƽǀƚǔŌťŌűǹŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓŌǹŌǀĿűĿűϓűϓƇģϓņŌŤŌƑǈģϓņŌϓƇģϓƽǀƚņǜĿǔűǳűǔģǔΨϓņϋģĿƚǀņϓ
ģƏľϓƇŌǈϓŌǹűťśƑĿűŌǈϓņŌϓƇϋŌĿƚƑƚƏűģϓťŌƑŌǀģƇϓűΨϓŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓĿģǈΨϓņŌϓƇģϓƽƇģƑűŤűĿģĿűƛέ 
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CAPÍTOL III 
DELS PRINCIPIS RECTORS  

DE LA POLÍTICA SOCIAL I ECONÒMICA 
 

Article 39  
1. Els poders públics asseguren la protecció social, econòmica i jurídica de la família.  
2. Els poders públics asseguren també la protecció integral dels fills, iguals davant la 

llei amb independència de la filiació, i de  les mares, sigui quin sigui el seu estat civil. La llei 
farà possible la investigació de la paternitat.  

3. Els pares han de prestar assistència completa als fills tenguts dins o fora del 
ƏģǔǀűƏƚƑűΨϓņǜǀģƑǔϓƇģϓƏűƑƚǀűģϓņϋŌņģǔϓűϓŌƑϓŌƇǈϓģƇǔǀŌǈϓĿģǈƚǈϓŌƑϓƿǜśϓƇģϓllei els hi obligui.  

4. Els infants gaudiran de la protecció prevista en els acords internacionals que vetllen 
pels seus drets.  

 
Article 40  

1. Els poders públics promouran les condicions favorables per al progrés social i 
econòmic i per a una distribució d e la renda regional i personal més equitativa, dins el marc 
ņϋǜƑģϓƽƚƇųǔűĿģϓņϋŌǈǔģľűƇűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģέϓAŌϓƏģƑŌǀģϓŌǈƽŌĿűģƇϓǀŌģƇűǔȄģǀģƑϓǜƑģϓƽƚƇųǔűĿģϓƚǀűŌƑǔģņģϓ
cap a la plena ocupació.  

2. Els poders públics fomentaran també una política que garanteixi la formaci ó i la 
readaptació professionals; vetllaran per la seguretat i la higiene en el treball i garantiran el 
descans necessari, mitjançant la limitació de la jornada laboral, les vacances periòdiques 
retribuïdes i la promoció de centres adequats.  

 
Article 41  

Els poders públics mantindran un règim públic de Seguretat Social per a tots els 
ĿűǜǔģņģƑǈϓƿǜŌϓťģǀģƑǔŌűǹűϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓűϓƇŌǈϓƽǀŌǈǔģĿűƚƑǈϓǈƚĿűģƇǈϓǈǜŤűĿűŌƑǔǈϓŌƑϓƇŌǈϓǈűǔǜģĿűƚƑǈϓņŌϓ
ƑŌĿŌǈǈűǔģǔΨϓ ŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔϓ ŌƑϓ Ŀģǈϓ ņŌϓ ŤģƇǔģϓ ņŌϓ ŤŌűƑģέϓ ~ϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓ űϓ ƇŌǈϓ ƽǀŌǈǔģĿűƚns 
complementàries seran lliures.  

 
Article 42  
~ϋGǈǔģǔϓǳŌǔƇƇģǀĴϓŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔϓƽŌǀϓƇģϓǈģƇǳģťǜģǀņģϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈϓűϓǈƚĿűģƇǈϓņŌƇǈϓ

ǔǀŌľģƇƇģņƚǀǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓģϓƇϋŌǈǔǀģƑťŌǀϓűϓƚǀűŌƑǔģǀĴϓƇģϓǈŌǳģϓƽƚƇųǔűĿģϓģϓƽǀƚĿǜǀģǀ-ne el retorn.  
 

Article 43  
1. Es reconeix el dret  a la protecció de la salut.  
2. Correspon als poders públics organitzar i tutelar la salut pública a través de mesures 

preventives i a través de les prestacions i dels serveis necessaris. La llei establirà els drets i 
els deures de tothom en aquest punt.  

3. GƇǈϓ ƽƚņŌǀǈϓ ƽǝľƇűĿǈϓ ŤƚƏŌƑǔģǀģƑϓ ƇϋŌņǜĿģĿűƛϓ ǈģƑűǔĴǀűģΨϓ ƇϋŌņǜĿģĿűƛϓ ŤųǈűĿģϓ űϓ ƇϋŌǈƽƚǀǔέϓ
Facilitaran també la utilització adequada del lleure.  

 
Article 44  

1. GƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓƽǀƚƏƚǜǀģƑϓűϓǔǜǔŌƇģǀģƑϓƇϋģĿĿōǈϓģϓƇģϓĿǜƇǔǜǀģΨϓģϓƇģϓƿǜģƇϓǔƚǔŬƚƏϓǔōϓņǀŌǔέ 
2. Els poders públics promouran la ciència i la investigació científica i tècnica en 

ľŌƑŌŤűĿűϓņŌϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇέϓ 
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Article 45  
1. íƚǔŬƚƏϓǔōϓņǀŌǔϓģϓņűǈƽƚǈģǀϓņϋǜƑϓƏŌņűϓģƏľűŌƑǔϓģņŌƿǜģǔϓƽŌǀϓģƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓ

persona, i el deure de conservar -lo. 
2. Els poders públic s vetllaran per la utilització racional de tots els recursos naturals, a fi 

de protegir i millorar la qualitat de la vida i defensar i restaurar el medi ambient, amb el 
suport de la indispensable solidaritat col·lectiva.  

3. La llei fixarà sancions penals o , en el seu cas, administratives per als qui violin el que 
ŌǈϓņűǈƽƚǈģϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓűϓŌǈǔģľƇűǀĴϓƇϋƚľƇűťģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓņŌϓǀŌƽģǀģǀϓŌƇϓņģƑǺϓĿģǜǈģǔέ 

 
Article 46  
GƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓťģǀģƑǔűǀģƑϓƇģϓĿƚƑǈŌǀǳģĿűƛϓűϓƽǀƚƏƚǜǀģƑϓƇϋŌƑǀűƿǜűƏŌƑǔϓņŌƇϓƽģǔǀűƏƚƑűϓ

històrűĿΨϓĿǜƇǔǜǀģƇϓűϓģǀǔųǈǔűĿϓņŌƇǈϓƽƚľƇŌǈϓņϋGǈƽģƑǺģϓűϓņŌƇǈϓľōƑǈϓƿǜŌϓƇϋűƑǔŌťǀŌƑΨϓǈűťǜűϓƿǜűƑϓǈűťǜűϓŌƇϓ
règim jurídic i la titularitat. La llei penal sancionarà els atemptats contra aquest patrimoni.  

 
Article 47  

Tots els espanyols tenen dret a un habitatge digne i a dequat. Els poders públics 
promouran les condicions necessàries i establiran les normes pertinents per tal de fer 
ŌŤŌĿǔűǜϓģƿǜŌǈǔϓņǀŌǔΨϓűϓǀŌťǜƇģǀģƑϓƇģϓǜǔűƇűǔȄģĿűƛϓņŌƇϓǈƨƇϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓƽŌǀϓǔģƇϓ
ņϋűƏƽŌņűǀϓƇϋŌǈƽŌĿǜƇģĿűƛέ 

La comunitat participar ĴϓŌƑϓƇŌǈϓƽƇǜǈǳĴƇǜŌǈϓƿǜŌϓťŌƑŌǀűϓƇϋģĿĿűƛϓǜǀľģƑųǈǔűĿģϓņŌϓƇŌǈϓŌƑǔűǔģǔǈϓ
públiques.  

 
Article 48  

Els poders públics promouran les condicions per a la participació lliure i eficaç de la 
joventut en el desenvolupament polític, social, econòmic i cultural.  

 
Article 49 

Els poders públics duran a terme una política de previsió, tractament, rehabilitació i 
űƑǔŌťǀģĿűƛϓ ņŌƇǈϓ ņűǈƏűƑǜŷǔǈϓ ŤųǈűĿǈΨϓ ǈŌƑǈƚǀűģƇǈϓ űϓ ƽǈųƿǜűĿǈΨϓ ģƇǈϓ ƿǜģƇǈϓ Ōǈϓ ƽǀŌǈǔģǀĴϓ ƇϋģǔŌƑĿűƛϓ
especialitzada que requereixen, i els empararan especialment en la consecuci ó dels drets 
que aquest títol atorga a tots els ciutadans.  

 
Article 50  

Els poders públics garantiran la suficiència econòmica als ciutadans durant la tercera 
edat, mitjançant pensions adequades i actualitzades periòdicament. Amb independència de 
les obliga cions familiars, en promouran el benestar mitjançant un sistema de serveis socials 
que atendran els problemes específics de salut, habitatge, cultura i lleure.  

 
Article 51  

1. Els poders públics garantiran la defensa dels consumidors i dels usuaris, i en 
protegiran amb procediments eficaços la seguretat, la salut i els legítims interessos 
econòmics.  

2. GƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓƽǀƚƏƚǜǀģƑϓƇģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓűϓƇϋŌņǜĿģĿűƛϓņŌƇǈϓĿƚƑǈǜƏűņƚǀǈϓűϓņŌƇǈϓ
usuaris, en fomentaran les organitzacions i les escoltaran en les qüestions qu e puguin 
afectar - los, en la forma que la llei estableixi.  

3. Dins el marc del que disposen els apartats anteriors, la llei regularà el comerç interior 
űϓŌƇϓǀśťűƏϓņϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓņŌϓƽǀƚņǜĿǔŌǈϓĿƚƏŌǀĿűģƇǈέ 
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Article 52  
La llei regularà les organitzacions profes sionals que contribueixin a la defensa dels 

űƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓǈűťǜűƑϓƽǀƚƽűǈέϓ~ϋŌǈǔǀǜĿǔǜǀģϓűƑǔŌǀƑģϓűϓŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓŬģǜǀģƑϓņŌϓ
ser democràtics.  

 
 

CAPÍTOL IV 
DE LES GARANTIES DE LES LLIBERTATS  

I DELS DRETS FONAMENTALS 
 

Article 53  
1. Els drets i les llibertats reconeguts en el capítol segon del present títol vinculen tots 

els poders públics. Només per llei, que en tot cas haurà de respectar el seu contingut 
essencial, podrà regular -ǈŌϓ ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ ņϋģƿǜŌǈǔǈϓ ņǀŌǔǈϓ űϓ ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ ƇƇűľŌǀǔģǔǈΨϓ ƿǜŌϓ ǈŌǀģƑϓ
tǜǔŌƇģǔǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉̈́̈́έ̈́έģλέ 

2. Qualsevol ciutadà podrà demanar la tutela de les llibertats i dels drets reconeguts en 
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́ϓűϓŌƑϓƇģϓǈŌĿĿűƛϓƽǀűƏŌǀģϓņŌƇϓĿģƽųǔƚƇϓǈŌťƚƑϓņģǳģƑǔϓŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈϓƚǀņűƑģǀűǈϓƽŌǀϓǜƑϓ
procediment basat en  els principis de preferència i sumarietat i, en el seu cas, a través del 
ǀŌĿǜǀǈϓņϋŌƏƽģǀģƏŌƑǔϓņģǳģƑǔϓŌƇϓíǀűľǜƑģƇϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇέϓ ƿǜŌǈǔϓņģǀǀŌǀϓǀŌĿǜǀǈϓǈŌǀĴϓģƽƇűĿģľƇŌϓ
ģϓƇϋƚľƁŌĿĿűƛϓņŌϓĿƚƑǈĿűśƑĿűģϓǀŌĿƚƑŌťǜņģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆̓έ 

3. El reconeixement, el respecte i la protecció dels principis reconeguts en el capítol 
ǔŌǀĿŌǀΨϓűƑŤƚǀƏģǀĴϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓƽƚǈűǔűǳģΨϓƇģϓƽǀĴĿǔűĿģϓƁǜņűĿűģƇϓűϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈέϓ
©ƚƏōǈϓƽƚņǀģƑϓǈŌǀϓģƇΥƇŌťģǔǈϓņģǳģƑǔϓƇģϓƁǜǀűǈņűĿĿűƛϓƚǀņűƑĴǀűģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƇƇƨϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈűƑϓƇŌǈϓ
lleis que els  desenvolupin.  

 
Article 54  

Una llei orgànica regularà la institució del Defensor del Poble, com a alt comissionat de 
les Corts Generals, designat per aquestes per defensar els drets compresos en aquest títol; 
ģϓģƿǜŌǈǔϓŌŤŌĿǔŌϓƽƚņǀĴϓǈǜƽŌǀǳűǈģǀϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓņŌ Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛΨϓűϓņƚƑģǀ-ne compte a les Corts 
Generals. 

 
 

CAPÍTOL V 
DE LA SUSPENSIÓ DELS DRETS  

I DE LES LLIBERTATS 
 

Article 55  
1. Els drets reconeguts en els articles 17, 18, apartats 2 i 3; articles 19, 20, apartats 1, a) 

i d), i 5; articles 21, 28, apartat 2, i article 37, apartat 2, podran ser suspesos quan sigui 
ģĿƚǀņģņģϓƇģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔϓņϋŌǹĿŌƽĿűƛϓƚϓņŌϓǈŌǔťŌϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇģϓ
:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓØŌǈǔģϓŌǹĿŌƽǔǜģǔϓņϋģƿǜŌǈǔģϓǈǜǈƽŌƑǈűƛϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ͆ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͊ϓŌƑϓŌƇϓĿģǈϓņŌϓ
ņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔϓņϋŌǹĿŌƽĿűƛέ 

2. Una llei orgànica podrà determinar la forma i els casos en què, de forma individual i 
ģƏľϓƇģϓƑŌĿŌǈǈĴǀűģϓűƑǔŌǀǳŌƑĿűƛϓƁǜņűĿűģƇϓűϓƇϋģņŌƿǜģǔϓĿƚƑǔǀƚƇϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűΨϓŌƇǈϓņǀŌǔǈϓǀŌĿƚƑŌťǜǔǈϓ
en els articles 17, apartat 2, i 18, apartats 2 i 3, puguin ser suspesos per a persones 
ņŌǔŌǀƏűƑģņŌǈΨϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇŌǈϓűƑǳŌǈǔűťģĿűƚƑǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓģϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌϓľģƑņŌǈϓ
armades o elements terroristes.  
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La utilització injustificada o abusiva de les facultats reconegudes en la dita llei orgànica 
comportarà res ponsabilitat penal per violació dels drets i de les llibertats reconegudes per 
les lleis. 

 
 

TÍTOL II 
DE LA CORONA 

 
Article 56  

1. GƇϓØŌűϓōǈϓŌƇϓĿģƽϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓǈųƏľƚƇϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓǜƑűǔģǔϓűϓƽŌǀƏģƑśƑĿűģΨϓģǀľűǔǀģϓűϓƏƚņŌǀģϓŌƇϓ
funcionament regular de les institucio ƑǈΨϓģǈǈǜƏŌűǹϓƇģϓƏōǈϓģƇǔģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
espanyol en les relacions internacionals, especialment amb les nacions de la seva 
comunitat històrica, i exerceix les funcions que li atribueixen expressament la Constitució i 
les lleis.  

2. El seu títol és  ŌƇϓņŌϓØŌűϓņϋGǈƽģƑǺģΨϓűϓƽƚņǀĴϓǜǔűƇűǔȄģǀϓŌƇǈϓģƇǔǀŌǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑϓģϓƇģϓ
Corona. 

3. La persona del Rei és inviolable i no està subjecta a responsabilitat. Els seus actes 
ǈŌǀģƑϓ ǈŌƏƽǀŌϓ ǈǜľƁŌĿǔŌǈϓ ņŌϓ ǀŌŤŌǀŌƑņģĿűƛϓ ŌƑϓ Ƈģϓ ŤƚǀƏģϓ ŌǈǔģľƇŌǀǔģϓ ŌƑϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ͉͇Ψϓ ǈŌƑǈŌϓ
ģƿǜŌǈǔģϓǀŌŤŌǀŌƑņģĿűƛϓƑƚϓǔŌƑņǀģƑϓǳģƇűņŌǈģΨϓƇƇŌǳģǔϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉͈έͅέ 

 
Article 57  

1. ~ģϓ:ƚǀƚƑģϓņϋGǈƽģƑǺģϓōǈϓŬŌǀŌņűǔĴǀűģϓŌƑϓŌƇǈϓǈǜĿĿŌǈǈƚǀǈϓņŌϓàέϓ§έϓzƚģƑϓ:ģǀƇŌǈϓkϓņŌϓ
9ƚǀľƛΨϓƇŌťųǔűƏϓŬŌǀŌǜϓņŌϓƇģϓAűƑģǈǔűģϓŬűǈǔƨǀűĿģέϓ~ģϓǈǜĿĿŌǈǈűƛϓģƇϓǔǀƚƑϓǈŌťǜűǀĴϓƇϋƚǀņre regular de 
primogenitura i de representació, i serà preferida sempre la línia anterior a les posteriors; en 
ƇģϓƏģǔŌűǹģϓƇųƑűģΨϓŌƇϓťǀģǜϓƏōǈϓƽǀƨǹűƏϓģƇϓƏōǈϓǀŌƏƚǔβϓŌƑϓŌƇϓƏģǔŌűǹϓťǀģǜΨϓƇϋŬƚƏŌϓģϓƇģϓņƚƑģΨϓűϓŌƑϓŌƇϓ
mateix sexe, la persona major a la menor.  

2. El Príncep hereu, des del naixement o des que succeeixi el fet que origini la cridada 
ǔŌƑņǀĴϓ Ƈģϓ ņűťƑűǔģǔϓ ņŌϓ ÕǀųƑĿŌƽϓ ņϋ ǈǔǝǀűŌǈϓ űϓ ŌƇǈϓ ģƇǔǀŌǈϓ ǔųǔƚƇǈϓ ǳűƑĿǜƇģǔǈϓ ǔǀģņűĿűƚƑģƇƏŌƑǔϓ ģƇϓ
ǈǜĿĿŌǈǈƚǀϓņŌϓƇģϓ:ƚǀƚƑģϓņϋGǈƽģƑǺģέ 

3. Havent -se extingit totes les línies cridades a dret, les Corts Generals proveiran la 
ǈǜĿĿŌǈǈűƛϓģϓƇģϓ:ƚǀƚƑģϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƿǜŌϓƏōǈϓĿƚƑǳűƑťǜűϓģƇǈϓűƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓņϋGǈƽģƑǺģέ 

4. Les persones que, tenint dret a la successió al tron, contraguessin matrimoni contra 
la prohibició expressa del Rei i de les Corts Genera ls, restaran excloses de la successió a la 
Corona elles mateixes i els seus descendents.  

5. ~ŌǈϓģľņűĿģĿűƚƑǈϓűϓƇŌǈϓǀŌƑǝƑĿűŌǈϓűϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓņǜľǔŌϓņŌϓŤŌǔϓƚϓņŌϓņǀŌǔϓƿǜŌϓǈϋŌǈņŌǳűƑťǜűϓ
ŌƑϓƇϋƚǀņǀŌϓņŌϓǈǜĿĿŌǈǈűƛϓģϓƇģϓ:ƚǀƚƑģϓŌǈϓǀŌǈƚƇņǀģƑϓģƏľϓǜƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģέ 

 
Article  58 

La Reina consort o el consort de la Reina no podran assumir funcions constitucionals, 
llevat del que es disposa per a la Regència.  

 
Article 59  

1. àűϓŌƇϓØŌűϓŤƚǈϓƏŌƑƚǀϓņϋŌņģǔΨϓŌƇϓƽģǀŌϓƚϓƇģϓƏģǀŌϓņŌƇϓØŌűϓűΨϓƽŌǀϓƏģƑĿģϓņϋģƿǜŌǈǔǈΨϓŌƇϓƽģǀŌƑǔϓ
ƏģƁƚǀϓ ņϋŌņģǔϓ Əōǈϓ ƽǀƨǹűƏϓ ŌƑϓ Ƈģϓ ǈǜĿĿŌǈǈűƛϓ ģϓ Ƈģϓ :ƚǀƚƑģϓ ǈŌťƚƑǈϓ ƇϋƚǀņǀŌϓ ŌǈǔģľƇŌǀǔϓ ŌƑϓ Ƈģϓ
:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓŌƑǔǀģǀĴϓģϓŌǹŌǀĿűǀϓűƏƏŌņűģǔģƏŌƑǔϓƇģϓØŌťśƑĿűģΨϓűϓƇϋŌǹŌǀĿűǀĴϓņǜǀģƑǔϓŌƇϓǔŌƏƽǈϓņŌϓƇģϓ
ƏűƑƚǀűģϓņϋŌņģǔϓņŌƇϓØŌűέ 
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2. àűϓŌƇϓØŌűϓǀŌǈǜƇǔģǳģϓűƑŬģľűƇűǔģǔϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓģǜǔƚǀűǔģǔΨϓi la impossibilitat fos 
reconeguda per les Corts Generals, entrarà immediatament a exercir la Regència el príncep 
ŬŌǀŌǜϓņŌϓƇģϓ:ƚǀƚƑģΨϓǈűϓŤƚǈϓƏģƁƚǀϓņϋŌņģǔέϓàűϓƑƚϓŬƚϓŤƚǈΨϓĿģƇņǀĴϓƽǀƚĿŌņűǀϓņŌϓƇģϓƏģƑŌǀģϓƿǜŌϓ
ƽǀŌǳŌǜϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓŤűƑǈϓƿǜŌϓŌƇϓƽǀųƑĿŌƽϓŬŌǀŌǜϓģĿƚƑǈŌťǜŌűǹűϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓņϋŌņģǔέ 

3. Si no hi hagués cap persona a qui correspongués la Regència, aquesta serà 
ƑƚƏŌƑģņģϓƽŌǀϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈΨϓűϓŌǈϓĿƚƏƽƚƑņǀĴϓņϋǜƑģΨϓǔǀŌǈΨϓƚϓĿűƑĿϓƽŌǀǈƚƑŌǈέ 

4. ÕŌǀϓģϓŌǹŌǀĿűǀϓƇģϓØŌťśƑĿűģϓĿģƇņǀĴϓǈŌǀϓŌǈƽģƑǺƚƇϓűϓƏģƁƚǀϓņϋŌņģǔέ 
5. La Regència serà exercida per mandat constitucional i sempre en nom del Rei.  
 

Article 60  
1. Serà tutor del Rei menor la persona que el Rei difunt hagi nomenat en el seu 

ǔŌǈǔģƏŌƑǔΨϓǈŌƏƽǀŌϓƿǜŌϓǈűťǜűϓƏģƁƚǀϓņϋŌņģǔϓűϓŌǈƽģƑǺƚƇϓņŌϓƑģűǹŌƏŌƑǔβϓǈűϓƑƚϓƑϋŬģťǜōǈϓƑƚƏŌƑģǔΨϓ
en serà tutor el pare o la mare mentre restin vidus. Mancant aquests, el nomenaran les 
Corts Generals, però només podran acumular els càrrecs de regent i de tutor el pare, la 
mare o els ascendents directes del Rei.  

2. ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓ ņŌϓ Ƈģϓ ǔǜǔŌƇģϓ ōǈϓ űƑĿƚƏƽģǔűľƇe també amb el de qualsevol càrrec o 
representació política.  

 
Article 61  

1. GƇϓØŌűΨϓŌƑϓǈŌǀϓƽǀƚĿƇģƏģǔϓņģǳģƑǔϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈΨϓƽǀŌǈǔģǀĴϓŌƇϓƁǜǀģƏŌƑǔϓņϋŌǹŌǀĿűǀϓ
fidelment les seves funcions, guardar i fer guardar la Constitució i les lleis i respectar els 
drets dels ciutadans i de les comunitats autònomes.  

2. GƇϓƽǀųƑĿŌƽϓŬŌǀŌǜΨϓŌƑϓģĿƚƑǈŌťǜűǀϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓņϋŌņģǔΨϓűϓŌƇϓǀŌťŌƑǔϓƚϓŌƇǈϓǀŌťŌƑǔǈϓŌƑϓŤŌǀ-se 
càrrec de les seves funcions, prestaran el mateix jurament i també el de fidelitat al Rei.  

 
Article 62  

Correspon al  Rei: 
a) Sancionar i promulgar les lleis.  
b) Convocar i dissoldre les Corts Generals i convocar eleccions en els termes prevists 

en la Constitució.  
c) Convocar a referèndum en els casos prevists en la Constitució.  
d) Proposar el candidat a president de Gov ern i, en el seu cas, nomenar -lo, i també 

posar fi a les seves funcions en els termes prevists en la Constitució.  
e) ©ƚƏŌƑģǀϓűϓǀŌƏƚǜǀŌϓŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓģϓƽǀƚƽƚǈűĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔέ 
f) Expedir els decrets acordats en el Consell de Ministres, p roveir els oficis civils i 
ƏűƇűǔģǀǈϓűϓĿƚƑĿŌņűǀϓŬƚƑƚǀǈϓűϓņűǈǔűƑĿűƚƑǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈέ 

g) àŌǀϓűƑŤƚǀƏģǔϓņŌƇǈϓģŤŌǀǈϓņϋGǈǔģǔϓűϓƽǀŌǈűņűǀΨϓģϓģƿǜŌǈǔϓŌŤŌĿǔŌΨϓƇŌǈϓǈŌǈǈűƚƑǈϓņŌƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓņŌϓ
Ministres quan ho cregui oportú, a petició del president del Govern.  

h) El comandament suprem de les Forces Armades.  
i) GǹŌǀĿűǀϓŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓťǀĴĿűģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇƇŌűΨϓƇģϓƿǜģƇϓƑƚϓƽƚņǀĴϓģǜǔƚǀűǔȄģǀϓűƑņǜƇǔǈϓ

generals.  
j) ~ϋ ƇǔϓÕģǔǀƚƑģǔťŌϓņŌϓƇŌǈϓǀŌűģƇǈϓģĿģņśƏűŌǈέ 
 

Article 63  
1. El Rei acredita els ambaixadors i altres representants d iplomàtics. Els representants 

estrangers a Espanya són acreditats davant ell.  
2. Ƈϓ ØŌűϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓ ņŌϓ ƏģƑűŤŌǈǔģǀϓ ŌƇϓ ĿƚƑǈŌƑǔűƏŌƑǔϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ ƽŌǀϓ ƚľƇűťģǀ-se 

internacionalment mitjançant tractats, de conformitat amb la Constitució i amb les lleis.  
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3. Al Rei correspon, prèvia autorització de les Corts Generals, de declarar la guerra i de 
fer la pau. 

 
Article 64  

1. Els actes del Rei seran referendats pel president del Govern i, en el seu cas, pels 
ministres competents. La proposta i el nomenament del president de l Govern i la dissolució 
ƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌͌ϓǈŌǀģƑϓǀŌŤŌǀŌƑņģǔǈϓƽŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓ:ƚƑťǀōǈέ 

2. Dels actes del Rei seran responsables les persones que els referendin.  
 

Article 65  
1. GƇϓØŌűϓƽŌǀĿŌƽϓņŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǜƑģϓƿǜģƑǔűǔģǔϓťƇƚľģƇϓƽŌǀϓģƇϓǈƚsteniment de 

la seva Família i Casa, i la distribueix lliurement.  
2. El Rei nomena i relleva lliurement els membres civils i militars de la seva Casa.  
 
 

TÍTOL III 
DE LES CORTS GENERALS 

 

CAPÍTOL I 
DE LES CAMBRES 

 
Article 66  

1. Les Corts Generals representen  el poble espanyol i són formades pel Congrés dels 
Diputats i el Senat.  

2. ~Ōǈϓ :ƚǀǔǈϓ _ŌƑŌǀģƇǈϓ ŌǹŌǀĿŌűǹŌƑϓ Ƈģϓ ƽƚǔŌǈǔģǔϓ ƇŌťűǈƇģǔűǳģϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔΨϓ ƑϋģƽǀƚǳŌƑϓ ŌƇǈϓ
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈΨϓĿƚƑǔǀƚƇŌƑϓƇϋģĿĿűƛϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓűϓǔŌƑŌƑϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓģǔǀűľǜŌűǹűϓ
la Constitució.  

3. Les Corts Generals són inviolables.  
 

Article 67  
1. Ningú no podrà ser membre de totes dues Cambres simultàniament, ni acumular 

ƇϋģĿǔģϓņϋǜƑģϓģǈǈŌƏľƇŌģϓņϋǜƑģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓģƏľϓƇģϓņŌϓņűƽǜǔģǔϓģƇϓ:ƚƑťǀōǈέ 
2. Els membres de les Corts Generals no  estaran lligats per mandat imperatiu.  
3. Les reunions de parlamentaris que se celebrin sense convocatòria reglamentària no 

ǳűƑĿǜƇģǀģƑϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈϓűϓƑƚϓƽƚņǀģƑϓŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓƑűϓƚǈǔŌƑǔģǀ-ne els 
privilegis.  

 
Article 68  

1. El Congrés es compo ƑϓņϋǜƑϓƏųƑűƏϓņŌϓ͆̓̓ϓűϓǜƑϓƏĴǹűƏϓņŌϓ͇̓̓ϓņűƽǜǔģǔǈΨϓŌƇŌťűǔǈϓƽŌǀϓ
sufragi universal, lliure, igual, directe i secret en els termes que estableixi la llei.  

2. La circumscripció electoral és la província. Les poblacions de Ceuta i Melilla seran 
representades cadas cuna per un diputat. La llei distribuirà el nombre total de diputats, 
assignarà una representació mínima inicial a cada circumscripció distribuint els altres en 
proporció amb la població.  

3. ~ϋŌƇŌĿĿűƛϓ Ōǈϓ ŤģǀĴϓ ģϓ Ŀģņģϓ ĿűǀĿǜƏǈĿǀűƽĿűƛϓ ģǔŌƑűƑǔϓ ģϓ ĿǀűǔŌǀűǈϓ ņŌϓ ǀŌƽresentació 
proporcional.  
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4. El Congrés és elegit per quatre anys. El mandat dels diputats acaba quatre anys 
ņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓƚϓŌƇϓņűģϓņŌϓƇģϓņűǈǈƚƇǜĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ģƏľǀģέ 

5. Són electors i elegibles tots els espanyols que estiguin en ple ús dels seus drets 
polítics. 
~ģϓƇƇŌűϓǀŌĿƚƑŌűǹŌǀĴϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓǈǜŤǀģťűϓģƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓƿǜŌϓŌǈϓǔǀƚľűƑϓŤƚǀģϓņŌƇϓ

ǔŌǀǀűǔƚǀűϓņϋGǈƽģƑǺģϓűϓƇϋGǈǔģǔϓŌƇǈϓŌƇϓŤģĿűƇűǔģǀĴέ 
6. ~ŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈϓǔŌƑņǀģƑϓƇƇƚĿϓŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓǔǀŌƑǔģϓűϓŌƇǈϓǈŌűǹģƑǔģϓņűŌǈϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇϋģĿģľģƏŌƑǔϓ

del mandat. El Congr és electe haurà de ser convocat dins els vint - i-cinc dies següents al de 
la celebració de les eleccions.  

 
Article 69  

1. El Senat és la Cambra de representació territorial.  
2. Els votants de cada província elegiran quatre Senadors per sufragi universal, lli ure, 

igual, directe i secret en els termes que assenyali una llei orgànica.  
3. ϓƇŌǈϓƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓűƑǈǜƇģǀǈΨϓĿģņģϓűƇƇģϓƚϓģťǀǜƽģĿűƛϓņϋűƇƇŌǈΨϓģƏľϓĿģľűƇņƚϓƚϓĿƚƑǈŌƇƇϓűƑǈǜƇģǀΨϓ

ĿƚƑǈǔűǔǜűǀĴϓǜƑģϓĿűǀĿǜƏǈĿǀűƽĿűƛϓģϓŌŤŌĿǔŌϓņŌϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌϓǈŌƑģņƚǀǈβϓŌƑϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑņǀģƑϓǔǀŌǈϓa 
cadascuna de les illes majors (Gran Canària, Mallorca i Tenerife), i un a cadascuna de les 
űƇƇŌǈϓƚϓģťǀǜƽģĿűƚƑǈϓņϋűƇƇŌǈϓǈŌťǡŌƑǔǈΧϓGűǳűǈǈģ-Formentera, Menorca, Fuerteventura, Gomera, 
Hierro, Lanzarote i La Palma.  

4. Les poblacions de Ceuta i Melilla elegir an cadascuna dos senadors.  
5. Les comunitats autònomes designaran a més un senador i encara un altre per cada 

ƏűƇűƛϓ ņϋŬģľűǔģƑǔǈϓ ņŌƇϓ ǈŌǜϓ ǔŌǀǀűǔƚǀűϓ ǀŌǈƽŌĿǔűǜέϓ ~ģϓ ņŌǈűťƑģĿűƛϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑņǀĴϓ ģϓ ƇϋģǈǈŌƏľƇŌģϓ
ƇŌťűǈƇģǔűǳģϓƚΨϓǈűϓƑƚϓƑϋŬűϓŬģǳűģΨϓģϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚƇΥƇŌťűģǔϓǈǜƽŌǀűƚǀϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģΨϓņϋģĿƚǀņϓ
amb el que estableixin els estatuts, que asseguraran, en qualsevol cas, la representació 
proporcional adequada.  

6. El Senat és elegit per quatre anys. El mandat dels senadors acaba quatre anys 
ņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓƚϓŌl dia de la dissolució de la Cambra.  

 
Article 70  

1. ~ģϓƇƇŌűϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓņŌǔŌǀƏűƑģǀĴϓƇŌǈϓĿģǜǈŌǈϓņϋűƑŌƇŌťűľűƇűǔģǔϓűϓűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓņŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓ
dels senadors, les quals comprendran, en qualsevol cas:  

a) Els components del Tribunal Constitucional.  
b) Els aƇǔǈϓĿĴǀǀŌĿǈϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƿǜŌϓņŌǔŌǀƏűƑűϓƇģϓƇƇŌűΨϓģƏľϓƇϋŌǹĿŌƽĿűƛϓņŌƇǈϓ

membres del Govern.  
c) El Defensor del Poble.  
d) Els magistrats, els jutges i els fiscals en actiu.  
e) Els militars professionals i els membres de les Forces i Cossos de S eguretat i Policia 

en actiu.  
f) Els membres de les juntes electorals.  
2. La validesa de les actes i de les credencials dels membres de totes dues Cambres 

restarà sotmesa al control judicial en els termes que estableixi la llei electoral.  
 

Article 71  
1. ElǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓŌƇǈϓǈŌƑģņƚǀǈϓťģǜņűǀģƑϓņϋűƑǳűƚƇģľűƇűǔģǔϓƽŌǀϓƇŌǈϓƚƽűƑűƚƑǈϓƏģƑűŤŌǈǔģņŌǈϓŌƑϓ

ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈέ 
2. Durant el període del seu mandat, els diputats i els senadors gaudiran també 

ņϋűƏƏǜƑűǔģǔΨϓ űϓ ƑƚƏōǈϓ ƽƚņǀģƑϓ ǈŌǀϓ ņŌǔűƑťǜǔǈϓ ŌƑϓ Ŀģǈϓ ņŌϓ ņŌƇűĿte flagrant. No podran ser 
űƑĿǜƇƽģǔǈϓƑűϓƽǀƚĿŌǈǈģǔǈϓǈŌƑǈŌϓƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓƽǀśǳűģϓņŌϓƇģϓ:ģƏľǀģϓǀŌǈƽŌĿǔűǳģέ 
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3. En les causes contra diputats i senadors serà competent la Sala Penal del Tribunal 
Suprem. 

4. Els diputats i els senadors percebran una assignació qu e serà fixada per les Cambres 
respectives.  

 
Article 72  

1. Les Cambres estableixen els propis reglaments, aproven autònomament els seus 
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓűΨϓņϋǜƑϓĿƚƏǝϓģĿƚǀņΨϓǀŌťǜƇŌƑϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓņŌƇϓƽŌǀǈƚƑģƇϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈέϓGƇǈϓ
ǀŌťƇģƏŌƑǔǈϓűϓƇģϓǀŌŤƚǀƏģϓņϋģƿǜŌǈts seran sotmesos a una votació final sobre la totalitat, la 
qual requerirà la majoria absoluta.  

2. Les Cambres elegeixen els presidents respectius i els altres membres de les meses. 
Les sessions conjuntes seran presidides pel president del Congrés i es re giran mitjançant 
un reglament de les Corts Generals aprovat per la majoria absoluta de cada Cambra.  

3. GƇǈϓ ƽǀŌǈűņŌƑǔǈϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ :ģƏľǀŌǈϓ ŌǹŌǀĿŌűǹŌƑϓ ŌƑϓ ƑƚƏϓ ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ ǔƚǔǈϓ ŌƇǈϓ ƽƚņŌǀǈϓ
ģņƏűƑűǈǔǀģǔűǜǈϓűϓƇŌǈϓŤģĿǜƇǔģǔǈϓņŌϓƽƚƇűĿűģϓŌƑϓƇϋűƑǔŌǀűƚǀϓņŌƇǈϓŌǈǔģǔťŌǈϓǀŌǈƽŌĿǔűus. 

 
Article 73  

1. Les Cambres es reuniran anualment en dos períodes ordinaris de sessions: el primer, 
del setembre al desembre, i el segon, del febrer al juny.  

2. Les Cambres podran reunir -se en sessions extraordinàries a petició del Govern, de la 
Diputac ió Permanent o de la majoria absoluta dels membres de qualsevol de les Cambres. 
Les sessions extraordinàries hauran de ser convocades amb un ordre del dia determinat i 
ǈŌǀģƑϓĿƇƚǈŌǈϓņŌǈƽǀōǈϓņϋŬģǳŌǀ- lo exhaurit.  

 
Article 74  

1. Les Cambres es reuniran en sessűƛϓĿƚƑƁǜƑǔģϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƑƚϓ
legislatives que el títol II atribueix expressament a les Corts Generals.  

2. ~ϋģņƚƽĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓņŌĿűǈűƚƑǈϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓƽǀŌǳűǈǔŌǈϓŌƑϓŌƇǈϓģǀǔűĿƇŌǈϓ͇͌έ̈́Ψϓ͇͈̈́έͅϓ
i 158.2 requerirà la majoria de cada una d e les Cambres. En el primer cas, el procediment 
serà iniciat pel Congrés, i en els altres dos, pel Senat. En tots dos casos, si no hi hagués 
ģĿƚǀņϓŌƑǔǀŌϓŌƇϓàŌƑģǔϓűϓŌƇϓ:ƚƑťǀōǈΨϓǈϋűƑǔŌƑǔģǀĴϓƚľǔŌƑűǀ- lo mitjançant una comissió mixta 
composta per un mateix nomb re de diputats i de senadors. La comissió presentarà un text 
ƿǜŌϓŬģǜǀĴϓņŌϓǈŌǀϓǳƚǔģǔϓƽŌǀϓǔƚǔŌǈϓņǜŌǈϓ:ģƏľǀŌǈέϓàűϓƑƚϓǈϋģƽǀƚǳģϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓŌǈǔģľƇŌǀǔģΨϓ
decidirà el Congrés per majoria absoluta.  

 
Article 75  

1. Les Cambres funcionaran en ple i per comissions.  
2. ~Ōǈϓ:ģƏľǀŌǈϓƽƚņǀģƑϓņŌƇŌťģǀϓģϓƇŌǈϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓƇŌťűǈƇģǔűǳŌǈϓƽŌǀƏģƑŌƑǔǈϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓ

projectes o proposicions de llei. El ple, això no obstant, podrà requerir en qualsevol moment 
el debat i la votació de qualsevol projecte o proposició de llei que hagi estat  objecte de la 
delegació.  

3. ØŌǈǔŌƑϓŌǹĿŌƽǔǜģǔǈϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓƇģϓǀŌŤƚǀƏģϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇΨϓƇŌǈϓ
ƿǡŌǈǔűƚƑǈϓűƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇǈΨϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƚǀťĴƑűƿǜŌǈϓűϓņŌϓľģǈŌǈϓűϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

 
Article 76  

1. El Congrés i el Senat i, si pertoca, totes dues Cambres conjuntament, podran 
ƑƚƏŌƑģǀϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓņϋűƑǳŌǈǔűťģĿűƛϓǈƚľǀŌϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓģŤŌǀϓņϋűƑǔŌǀśǈϓƽǝľƇűĿέϓ~ŌǈϓĿƚƑĿƇǜǈűƚƑǈϓ
obtingudes no seran vinculants per als tribunals ni afectaran les resolucions judicials, sense 
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que això sigui obstacle p erquè el resultat de la investigació sigui comunicat al Ministeri 
Fiscal per tal que aquest exerceixi, si cal, les accions oportunes.  

2. Serà obligatori de comparèixer a requeriment de les Cambres. La llei regularà les 
sancions que puguin imposar -se per caǜǈģϓņŌϓƇϋűƑĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔģϓƚľƇűťģĿűƛέ 

 
Article 77  

1. Les Cambres poden rebre peticions individuals i col·lectives, sempre per escrit, i en 
resta prohibida la presentació directa per mitjà de manifestacions ciutadanes.  

2. Les Cambres poden trametre al Govern les peticions que rebran. El Govern té 
ƇϋƚľƇűťģĿűƛϓ ņϋŌǹƽƇűĿģǀ-ǈŌϓ ǈƚľǀŌϓ ŌƇϓ ĿƚƑǔűƑťǜǔϓ ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ ǈŌƏƽǀŌϓ ƿǜŌϓ ƇŌǈϓ :ģƏľǀŌǈϓ Ŭƚϓ
exigeixin. 

 
Article 78  

1. A cada Cambra hi haurà una diputació permanent composta per un mínim de vint - i-
un membres que represen taran els grups parlamentaris en proporció a la seva importància 
numèrica.  

2. Les diputacions permanents seran presidides pel president de la Cambra respectiva i 
ǔŌƑņǀģƑϓƽŌǀϓŤǜƑĿűƚƑǈϓƇģϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊͆ΨϓƇģϓņϋģǈǈǜƏűǀϓƇŌǈϓŤģĿǜƇǔģǔǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑϓ
a les Cambres, de conformitat amb els articles 86 i 116 si aquestes haguessin estat dissoltes 
ƚϓƑϋŬģťǜōǈϓŌǹƽűǀģǔϓŌƇϓƏģƑņģǔΨϓűϓƇģϓņŌϓǳŌǔƇƇģǀϓƽŌƇǈϓƽƚņŌǀǈϓņŌϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈΨϓƿǜģƑϓģƿǜŌǈǔŌǈϓƑƚϓ
estiguin reunides.  

3. Havent finit el mandat o en cas de dissolució, le s diputacions permanents 
continuaran exercint les seves funcions fins que es constitueixin les noves Corts Generals.  

4. Reunida la Cambra corresponent, la Diputació Permanent donarà compte dels 
assumptes tractats i de les seves decisions.  

 
Article 79  

1. PeǀϓǔģƇϓņϋģņƚƽǔģǀϓģĿƚǀņǈΨϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈϓŬģƑϓņϋŌǈǔģǀϓǀŌǜƑűņŌǈϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģƏŌƑǔϓűϓ
ĿƚƏƽǔģǀϓģƏľϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓņŌϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈέ 

2. Perquè els dits acords siguin vàlids hauran de ser aprovats per la majoria dels 
membres presents, sens perjudici de les ma jories especials que estableixin la Constitució o 
ƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƚǀťĴƑűƿǜŌǈϓűϓƇŌǈϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓŌƇǈϓǀŌťƇģƏŌƑǔǈϓņŌϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌϓ
persones. 

3. El vot dels senadors i el dels diputats és personal i indelegable.  
 

Article 80  
Les sessions plenàries  ņŌϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈϓǈŌǀģƑϓƽǝľƇűƿǜŌǈΨϓǈģƇǳģƑǔϓƇϋģĿƚǀņϓŌƑϓĿƚƑǔǀģϓņŌϓ

cada Cambra, adoptat per majoria absoluta o de conformitat amb el reglament.  
 
 

CAPÍTOL II 
AGϓ~ϋG~ 9²Ø :k³ϓAGϓ~ES LLEIS 

 
Article 81  

1. Són lleis orgàniques les relatives al desenvolupament dels d rets fonamentals i de les 
ƇƇűľŌǀǔģǔǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈΨϓƇŌǈϓƿǜŌϓģƽǀƚǳűƑϓŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓűϓŌƇϓǀśťűƏϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓťŌƑŌǀģƇϓűϓ
les previstes per la Constitució.  
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2. ~ϋģƽǀƚǳģĿűƛΨϓƇģϓƏƚņűŤűĿģĿűƛϓƚϓƇģϓņŌǀƚťģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƚǀťĴƑűƿǜŌǈϓŌǹűťŌűǹϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓ
absoluta del Congrés en una votació final sobre el conjunt del projecte.  

 
Article 82  

1. Les Corts Generals podran delegar al Govern la potestat de dictar normes amb rang 
ņŌϓƇƇŌűϓǈƚľǀŌϓƏģǔśǀűŌǈϓņŌǔŌǀƏűƑģņŌǈϓƑƚϓűƑĿƇƚǈŌǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓģƑǔŌǀűƚǀέ 

2. La delegació legislativa  ŬģǜǀĴϓņϋģǔƚǀťģǀ-se mitjançant una llei de bases quan tingui 
per objecte la formació de textos articulats o mitjançant una llei ordinària quan es tracti de 
refondre diversos textos legals en un sol.  

3. ~ģϓņŌƇŌťģĿűƛϓƇŌťűǈƇģǔűǳģϓŬģǜǀĴϓņϋģǔƚǀťģǀ-se al Govern de forma expressa per a una 
matèria concreta, i fixant -ƑŌϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņϋŌǹŌǀĿűĿűέϓ~ģϓņŌƇŌťģĿűƛϓǀŌǈǔģϓŌǈťƚǔģņģϓŌƑϓŤŌǀ-ne ús 
ŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓģƏľϓƇģϓƽǜľƇűĿģĿűƛϓņŌϓƇģϓƑƚǀƏģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔέϓ©ƚϓƽƚņǀĴϓŌƑǔŌƑņǀŌϋǈϓƿǜŌϓŬģϓŌǈǔģǔϓ
concedida de manera implícita o per un lapse de  temps indeterminat. Tampoc no podrà 
ƽŌǀƏŌǔǀŌϋƑϓƇģϓǈǜľņŌƇŌťģĿűƛϓģϓģǜǔƚǀűǔģǔǈϓģƇǔǀŌǈϓƿǜŌϓŌƇϓƏģǔŌűǹϓ_ƚǳŌǀƑέ 

4. ~Ōǈϓ ƇƇŌűǈϓ ņŌϓ ľģǈŌǈϓ ņŌƇűƏűǔģǀģƑϓ ƽǀŌĿűǈģƏŌƑǔϓ ƇϋƚľƁŌĿǔŌϓ űϓ Ƈϋģľģǈǔϓ ņŌϓ Ƈģϓ ņŌƇŌťģĿűƛϓ
ƇŌťűǈƇģǔűǳģϓűϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓűϓĿǀűǔŌǀűǈϓƿǜŌϓŌƑϓǀŌťűǀģƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűέ 

5. ~ϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓ ƽŌǀϓ ǀŌŤƚƑņǀŌϓ ǔŌǹǔƚǈϓ ƇŌťģƇǈϓ ņŌǔŌǀƏűƑģǀĴϓ ƇϋĴƏľűǔϓ ƑƚǀƏģǔűǜϓ ģϓ ƿǜśϓ Ōǈϓ
ǀŌŤŌǀŌűǹϓŌƇϓĿƚƑǔűƑťǜǔϓņŌϓƇģϓņŌƇŌťģĿűƛΨϓűϓŬģǜǀĴϓņϋŌǈƽŌĿűŤűĿģǀϓǈűϓǀŌǈǔģϓĿűǀĿǜƏǈĿǀűǔģϓģϓƇģϓƏŌǀģϓ
ŤƚǀƏǜƇģĿűƛϓņϋǜƑϓǔŌǹǔϓǝƑűĿϓƚϓǈűϓűƑĿƇƚǜϓƇģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀűǔȄģǀΨϓģĿƇģǀűǀϓűϓŬģǀƏƚƑűǔȄģǀϓŌƇs textos legals 
que hagin de ser refosos.  

6. Les lleis de delegació podran establir en cada cas fórmules addicionals de control 
sens perjudici de la competència pròpia dels tribunals.  

 
Article 83  

Les lleis de bases no podran en cap cas:  
a) Autoritzar la mo dificació de la pròpia llei de bases.  
b) Facultar per dictar normes amb caràcter retroactiu.  
 

Article 84  
Si una proposició de llei o una esmena és contrària a una delegació legislativa vigent, el 

_ƚǳŌǀƑϓǔōϓƇģϓŤģĿǜƇǔģǔϓņϋƚƽƚǈģǀ-se a la seva tramitació. Si aűǹƨϓǈϋŌǈņŌǳŌƑűģΨϓƽƚņǀĴϓƽǀŌǈŌƑǔģǀ-
se una proposició de llei per a la derogació total o parcial de la llei de delegació.  

 
Article 85  

Les disposicions del Govern que continguin legislació delegada rebran el títol de decrets 
legislatius.  

 
Article 86  

1. En cas ņϋǜƑģϓƑŌĿŌǈǈűǔģǔϓǜǀťŌƑǔϓűϓŌǹǔǀģƚǀņűƑĴǀűģΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƽƚņǀĴϓņűĿǔģǀϓņűǈƽƚǈűĿűƚƑǈϓ
legislatives provisionals que prendran la forma de decrets llei i que no podran afectar 
ƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓľĴǈűƿǜŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓŌƇǈϓņǀŌǔǈΨϓŌƇǈϓņŌǜǀŌǈϓűϓƇŌǈϓƇƇűľŌǀǔģts dels 
ciutadans regulats en el títol I, el règim de les comunitats autònomes ni el Dret electoral 
general.  

2. Els decrets llei hauran de ser sotmesos immediatament a debat i votació de la 
totalitat en el Congrés dels Diputats, convocat a aquest efecte, s i no estigués reunit, dins el 
termini dels trenta dies següents a la promulgació. El Congrés haurà de pronunciar -se 
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expressament dins aquest termini sobre la convalidació o la derogació, per a la qual cosa el 
Reglament establirà un procediment especial i sumari. 

3. AǜǀģƑǔϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓŌǈǔģľƇŌǀǔϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓƽƚņǀģƑϓǔǀģƏűǔģǀ- los com a 
ƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓņŌϓƇƇŌűϓƽŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓņϋǜǀťśƑĿűģέ 

 
Article 87  

1. ~ģϓűƑűĿűģǔűǳģϓƇŌťűǈƇģǔűǳģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓģƇϓ:ƚƑťǀōǈϓűϓģƇϓàŌƑģǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ
Constitució i els reglaments de les Cambres.  

2. ~ŌǈϓģǈǈŌƏľƇŌŌǈϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽƚņǀģƑϓņŌƏģƑģǀϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƇϋģņƚƽĿűƛϓ
ņϋǜƑϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņŌϓƇƇŌűϓƚϓǔǀģƏŌǔǀŌϓģϓƇģϓ§ŌǈģϓņŌƇϓ:ƚƑťǀōǈϓǜƑģϓƽǀƚƽƚǈűĿűƛϓņŌϓƇƇŌűΨϓűϓƽƚņǀģƑϓņŌƇŌťģǀϓ
davant la dita Cambra un màxim de tres membres  ņŌϓƇϋģǈǈŌƏľƇŌģϓŌƑĿģǀǀŌťģǔǈϓņŌϓņŌŤŌƑǈģǀ-la. 

3. ôƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇŌǈϓŤƚǀƏŌǈϓņϋŌǹŌǀĿűĿűϓűϓŌƇǈϓǀŌƿǜűǈűǔǈϓņŌϓƇģϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽƚƽǜƇģǀϓ
per a la presentació de proposicions de llei. En qualsevol cas es requerirà no menys 
de 500.000 signatures acreditades.  No serà procedent aquesta iniciativa en les matèries 
pròpies de la llei orgànica, tributàries o de caràcter internacional ni en allò que pertany a la 
prerrogativa de gràcia.  

 
Article 88  

Els projectes de llei seran aprovats pel Consell de Ministres, el qua l els sotmetrà al 
:ƚƑťǀōǈϓ ģĿƚƏƽģƑǺģǔǈϓ ņϋǜƑģϓ ŌǹƽƚǈűĿűƛϓ ņŌϓ Əƚǔűǜǈϓ űϓ ņŌƇǈϓ ģƑǔŌĿŌņŌƑǔǈϓ ƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓ ƽŌǀϓ
pronunciar -ǈϋŬűέ 

 
Article 89  

1. La tramitació de les proposicions de llei serà regulada pels reglaments de les 
Cambres, sense que la prioritat deguda als proj ŌĿǔŌǈϓņŌϓƇƇŌűϓűƏƽŌņŌűǹűϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓ
űƑűĿűģǔűǳģϓƇŌťűǈƇģǔűǳģϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓǀŌťǜƇģǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͋͊έ 

2. ~ŌǈϓƽǀƚƽƚǈűĿűƚƑǈϓņŌϓƇƇŌűϓƿǜŌΨϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͋͊ΨϓŌƇϓàŌƑģǔϓƽǀŌƑťǜűϓŌƑϓ
consideració, seran trameses al Congrés perquè aquest les tramiti com a tal proposició.  

 
Article 90  

1. Una vegada hagi estat aprovat un projecte de llei ordinària o orgànica pel Congrés 
ņŌϓAűƽǜǔģǔǈΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔϓŌƑϓņƚƑģǀĴϓĿƚƏƽǔŌϓűƏƏŌņűģǔģƏŌƑǔϓģƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓàŌƑģǔΨϓ
ŌƇϓƿǜģƇϓŌƇϓǈƚǔƏŌǔǀĴϓģϓƇģϓņŌƇűľŌǀģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģ darrera Cambra.  

2. El Senat, dins el termini de dos mesos a comptar des del dia de la recepció del text, 
pot oposar -li el seu vet o introduir -hi esmenes mitjançant un missatge motivat. El vet haurà 
de ser aprovat per majoria absoluta. El projecte no podrà  ser sotmès al Rei perquè el 
sancioni sense que el Congrés ratifiqui per majoria absoluta, en cas de vet, el text inicial, o 
ƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓǈűƏƽƇŌΨϓǔǀģƑǈĿƚǀǀŌťǜǔǈϓņƚǈϓƏŌǈƚǈϓņϋŌƑłĴϓƿǜŌϓŤƚǜϓűƑǔŌǀƽƚǈģǔΨϓƚϓǈŌƑǈŌϓƿǜŌϓŌǈϓ
pronunciï sobre les esmenes, acceptant - les o no per majoria simple.  

3. El termini de dos mesos de què disposa el Senat per vetar o esmenar el projecte 
reduirà al de vint dies naturals en els projectes declarats urgents pel Govern o pel Congrés 
dels Diputats.  

 
Article 91  

El Rei sancionarà les lleis aprovades per les Corts Generals dins el termini de quinze 
ņűŌǈΨϓűϓƇŌǈϓƽǀƚƏǜƇťģǀĴϓűϓƑϋƚǀņŌƑģǀĴϓƇģϓƽǜľƇűĿģĿűƛϓűƏƏŌņűģǔģέ 
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Article 92  
1. Les decisions polítiques de transcendència especial podran ser sotmeses al 

referèndum consultiu de tots els ciutadans.  
2. El referèndum serà convocat pel Rei a proposició del president del Govern, 

autoritzada prèviament pel Congrés dels Diputats.  
3. Una llei orgànica regularà les condicions i el procediment de les diverses modalitats 

de referèndum previstes per la present Con stitució.  
 
 

CAPÍTOL III 
DELS TRACTATS INTERNACIONALS 

 
Article 93  

Mitjançant una llei orgànica es podrà autoritzar la celebració de tractats pels quals 
ǈϋģǔǀűľǜŌűǹűϓģϓǜƑģϓƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƚϓģϓǜƑģϓűƑǈǔűǔǜĿűƛϓűƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ
derivades de Ƈģϓ :ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓ ~ģϓ ťģǀģƑǔűģϓ ņŌƇϓ ĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓ ņϋģƿǜŌǈǔǈϓ ǔǀģĿǔģǔǈϓ űϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ
resolucions emanades dels organismes internacionals o supranacionals titulars de la cessió 
correspon, segons els casos, a les Corts Generals o al Govern.  

 
Article 94  

1. La prestació del  ĿƚƑǈŌƑǔűƏŌƑǔϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƽŌǀϓƚľƇűťģǀ-se mitjançant tractats o convenis 
ǀŌƿǜŌǀűǀĴϓƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓƽǀśǳűģϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓŌƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓǈŌťǡŌƑǔǈΧ 

a) Tractats de caràcter polític.  
b) Tractats o convenis de caràcter militar.  
c) Tractats o convenis que afec ǔűƑϓƇģϓűƑǔŌťǀűǔģǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƚϓŌƇǈϓņǀŌǔǈϓűϓŌƇǈϓ

deures fonamentals establerts en el títol I.  
d) Tractats o convenis que impliquin obligacions financeres per a la Hisenda Pública.  
e) Tractats o convenis que suposin la modificació o la derogació d ϋģƇťǜƑģϓ ƇƇŌűϓ ƚϓ
ƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇģϓƿǜģƇϓŌǹűťŌűǹűϓƏŌǈǜǀŌǈϓƇŌťűǈƇģǔűǳŌǈέ 

2. El Congrés i el Senat seran informats immediatament de la conclusió dels altres 
tractats o convenis.  

 
Article 95  

1. ~ģϓĿŌƇŌľǀģĿűƛϓņϋǜƑϓǔǀģĿǔģǔϓűƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇϓƿǜŌϓĿƚƑǔűƑťǜűϓŌǈǔűƽǜƇģĿűƚƑǈϓcontràries a la 
Constitució exigirà la revisió constitucional prèvia.  

2. El Govern o qualsevol de les Cambres pot requerir el Tribunal Constitucional perquè 
declari si aquesta contradicció existeix o no.  

 
Article 96  

1. Els tractats internacionals celebrats  ǳĴƇűņģƏŌƑǔϓŤƚǀƏģǀģƑϓƽģǀǔϓņŌϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓűƑǔŌǀƑϓ
una vegada hagin estat publicats oficialment a Espanya. Les seves disposicions només 
podran ser derogades, modificades o suspeses en la forma prevista en els mateixos tractats 
ƚϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓťŌƑŌǀģls del Dret internacional.  

2. Per a denunciar els tractats i els convenis internacionals es farà servir el mateix 
procediment previst per aprovar -ƇƚǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇͌έ 
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TÍTOL IV 
AG~ϓ_²ċGØ©ϓkϓAGϓ~ϋ A§k©kàíØ :k³ 

 
Article 97  

El Govern dirigeix la política int ŌǀűƚǀϓűϓƇϋŌǹǔŌǀűƚǀΨϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓĿűǳűƇϓűϓƏűƇűǔģǀϓűϓƇģϓņŌŤŌƑǈģϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔέϓGǹŌǀĿŌűǹϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓŌǹŌĿǜǔűǳģϓűϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓ
amb les lleis.  

 
Article 98  

1. El Govern es compon del president, els vicepresidents en el seu  cas, els ministres i 
els altres membres que estableixi la llei.  

2. GƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņűǀűťŌűǹϓƇϋģĿĿűƛϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓűϓĿƚƚǀņűƑģϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌƇǈϓģƇǔǀŌǈϓƏŌƏľǀŌǈϓ
ņϋģƿǜŌǈǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓűϓņŌϓƇģϓǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔϓņűǀŌĿǔģϓņϋŌƇƇǈϓŌƑϓƇģϓǈŌǳģϓ
gestió.  

3. Els membres del Govern no podran exercir altres funcions representatives que les 
pròpies del mandat parlamentari ni qualsevol altra funció pública que no derivi del seu 
càrrec, ni cap activitat professional o mercantil.  

4. ~ģϓƇƇŌűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓűϓƇŌǈ incompatibilitats dels membres del Govern.  
 

Article 99  
1. Després de cada renovació del Congrés dels Diputats, i en els altres supòsits 

constitucionals en què sigui procedent, el Rei, prèvia consulta amb els representants 
designats pels grups polítics amb  representació parlamentària, i a través del president del 
Congrés, proposarà un candidat a la Presidència del Govern.  

2. GƇϓĿģƑņűņģǔϓƽǀƚƽƚǈģǔϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓŌǹƽƚǈģǀĴϓņģǳģƑǔϓŌƇϓ
Congrés dels Diputats el programa polític del Gover n que pretengui formar i demanarà la 
confiança de la Cambra.  

3. Si el Congrés dels Diputats atorgava la seva confiança al dit candidat mitjançant el 
vot de la majoria absoluta dels seus membres, el Rei el nomenarà president. En el cas de no 
obtenir la dita  majoria, la mateixa proposta serà sotmesa a una nova votació quaranta -vuit 
ŬƚǀŌǈϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇϋģƑǔŌǀűƚǀϓűϓǈϋŌƑǔŌƑņǀĴϓƿǜŌϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓŬģϓŌǈǔģǔϓģǔƚǀťģņģϓǈűϓƚľǔŌƑűģϓƇģϓ
majoria simple.  

4. Si una vegada fetes les votacions esmentades no fos atorgada la confian ça per a la 
investidura, es tramitaran propostes successives en la forma prevista en els apartats anteriors.  

5. àűΨϓņŌǈƽǀōǈϓņϋŬģǳŌǀϓǔǀģƑǈĿƚǀǀŌťǜǔϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓņƚǈϓƏŌǈƚǈϓģϓƽģǀǔűǀϓņŌϓƇģϓƽǀűƏŌǀģϓ
ǳƚǔģĿűƛϓ ņϋűƑǳŌǈǔűņǜǀģΨϓ Ŀģƽϓ ĿģƑņűņģǔϓ Ŭģťǜōǈϓ ƚľǔűƑťǜǔϓ Ƈģϓ ĿƚƑŤűģƑła del Congrés, el Rei 
dissoldrà totes dues Cambres i convocarà noves eleccions amb el referendament del 
president del Congrés.  

 
Article 100  

Els altres membres del Govern seran nomenats i remoguts pel Rei a proposta del seu 
president.  

 
Article 101  

1. El GovŌǀƑϓĿŌǈǈģϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇģϓĿŌƇŌľǀģĿűƛϓņϋŌƇŌĿĿűƚƑǈϓťŌƑŌǀģƇǈΨϓŌƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓņŌϓ
pèrdua de la confiança parlamentària prevists per la Constitució o per dimissió o defunció 
del seu president.  
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2. El Govern cessant continuarà en funcions fins a la presa de possessió del nou 
Govern. 

 
Article 102  

1. La responsabilitat criminal del president i dels altres membres del Govern serà 
exigible, en el seu cas, davant la Sala Penal del Tribunal Suprem.  

2. àűϓƇϋģĿǜǈģĿűƛϓŤƚǈϓƽŌǀϓǔǀģŷĿűƛϓƚϓƽŌǀϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓņŌƇűĿǔŌϓĿƚƑǔǀģϓƇģϓǈŌťǜǀŌǔģǔϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌƑϓ
ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈΨϓƑƚƏōǈϓƽƚņǀĴϓǈŌǀϓƽƇģƑǔŌƁģņģϓƽŌǀϓűƑűĿűģǔűǳģϓņŌϓƇģϓƿǜģǀǔģϓƽģǀǔϓ
ņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓ:ƚƑťǀōǈϓűϓģƏľϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģϓņϋģƿǜŌǈǔģϓ:ģƏľǀģέ 

3. La prerrogativa reial de gràcia no serà aplicable a cap dels supòsits del present 
article.  

 
Article 103  

1. ~ϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ƽǝľƇűĿģϓ ǈŌǀǳŌűǹϓ ģƏľϓ ƚľƁŌĿǔűǳűǔģǔϓ ŌƇǈϓ űƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓ ťŌƑŌǀģƇǈϓ űϓ ģĿǔǜģϓ
ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ ŌƇǈϓ ƽǀűƑĿűƽűǈϓ ņϋŌŤűĿĴĿűģΨϓ ƁŌǀģǀƿǜűģΨϓ ņŌǈĿŌƑǔǀģƇűǔȄģĿűƛΨϓ ņŌǈĿƚƑĿŌƑǔǀģĿűƛϓ űϓ
coordinació, amb submissió plena a la llei i al Dret. 

2. GƇǈϓƨǀťģƑǈϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǈƛƑϓĿǀŌģǔǈΨϓǀŌťűǔǈϓűϓĿƚƚǀņűƑģǔǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓ
la llei. 

3. ~ģϓƇƇŌűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓņŌƇǈϓŤǜƑĿűƚƑģǀűǈϓƽǝľƇűĿǈΨϓƇϋģĿĿōǈϓģϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓƽǝľƇűĿģϓņϋģĿƚǀņϓ
amb els principis del mèrit i de la capacitat, les pecul űģǀűǔģǔǈϓņŌϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓǈŌǜϓņǀŌǔϓģϓƇģϓ
ǈűƑņűĿģĿűƛΨϓŌƇϓǈűǈǔŌƏģϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓťģǀģƑǔűŌǈϓƽŌǀϓģϓƇģϓűƏƽģǀĿűģƇűǔģǔϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓ
les seves funcions.  

 
Article 104  

1. Les Forces i els Cossos de Seguretat sota la dependència del Govern tendran per 
missió protegir el lliure exercici dels drets i de les llibertats i garantir la seguretat ciutadana.  

2. ôƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓŌƑϓņŌǔŌǀƏűƑģǀĴϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈΨϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓľĴǈűĿǈϓņϋģĿǔǜģĿűƛϓűϓŌƇǈϓ
estatuts de les Forces i Cossos de Seguretat.  

 
Article 105  

La llei regularà:  
a) ~ϋģǜņűśƑĿűģϓ ņŌƇǈϓ ĿűǜǔģņģƑǈϓ ņűǀŌĿǔģƏŌƑǔϓ ƚϓ ģϓ ǔǀģǳōǈϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ƚǀťģƑűǔȄģĿűƚƑǈϓ űϓ
ģǈǈƚĿűģĿűƚƑǈϓ ǀŌĿƚƑŌťǜņŌǈϓ ƽŌǀϓ Ƈģϓ ƇƇŌűϓ ŌƑϓ ŌƇϓ ƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓ ņϋŌƇģľƚǀģĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ
disposicions administratives que els afectin.  

b) ~ϋģĿĿōǈϓņŌƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓģƇǈϓģǀǹűǜǈϓűϓģƇǈϓǀŌťűstres administratius, salvant el que afecti a 
ƇģϓǈŌťǜǀŌǔģǔϓűϓģϓƇģϓņŌŤŌƑǈģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓƇģϓűƑņģťģĿűƛϓņŌƇǈϓņŌƇűĿǔŌǈϓűϓƇģϓűƑǔűƏűǔģǔϓņŌϓƇŌǈϓ
persones. 

c) El procediment a través del qual han de fer -se els actes administratius, amb garantia, 
quan sigui procedent,  ņŌϓƇϋģǜņűśƑĿűģϓņŌϓƇϋűƑǔŌǀŌǈǈģǔέ 

 
Article 106  

1. GƇǈϓ ǔǀűľǜƑģƇǈϓ ĿƚƑǔǀƚƇŌƑϓ Ƈģϓ ƽƚǔŌǈǔģǔϓ ǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģΨϓ Ƈģϓ ƇŌťģƇűǔģǔϓ ņŌϓ ƇϋģĿǔǜģĿűƛϓ
ģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳģϓűϓƇģϓǈǜľƏűǈǈűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģϓģƇǈϓŤűƑǈϓƿǜŌϓƇģϓƁǜǈǔűŤűƿǜŌƑέ 

2. Els particulars, en els termes establerts per la llei, te ndran dret a ser indemnitzats per 
qualsevol lesió que pateixin en qualsevol dels seus béns i drets, llevat dels casos de força 
major, sempre que la lesió sigui conseqüència del funcionament dels serveis públics.  
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Article 107  
GƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓņϋGǈǔģǔϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓĿonsultiu suprem del Govern. Una llei orgànica en regularà 

la composició i la competència.  
 
 

TÍTOL V 
DE LES RELACIONS ENTRE EL GOVERN  

I LES CORTS GENERALS 
 

Article 108  
El Govern respon solidàriament de la seva gestió política davant el Congrés dels 

Diputat s. 
 

Article 109  
~Ōǈϓ:ģƏľǀŌǈϓűϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓƽƚņǀģƑϓǀŌƿǜŌǀűǀΨϓģϓǔǀģǳōǈϓņŌƇǈϓƽǀŌǈűņŌƑǔǈϓņϋģƿǜŌƇƇŌǈΨϓ

ƇģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓűϓƇϋģƁǜǔϓƿǜŌϓƑŌĿŌǈǈűǔűƑϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓűϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓņŌƽģǀǔģƏŌƑǔǈϓűϓņŌϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓ
ģǜǔƚǀűǔģǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈέ 

 
Article 110 

1. Les Cambres i les seves comissions poden requerir la presència dels membres del 
Govern. 

2. Els membres del Govern tenen accés a les sessions de les Cambres i a les seves 
ĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓűϓƇģϓŤģĿǜƇǔģǔϓņŌϓŤŌǀϓǈϋŬűϓŌǈĿƚƇǔģǀΨϓűϓƽƚņǀģƑϓņŌƏģƑģǀϓƿǜŌϓŬűϓűƑŤƚǀƏűƑ els funcionaris 
dels seus departaments.  

 
Article 111  

1. El Govern i cadascun dels seus membres resten sotmesos a les interpel·lacions i a 
les preguntes que els formulin davant les Cambres. Per a aquesta classe de debat els 
reglaments establiran un temps m ínim setmanal.  

2. Tota interpel·lació podrà donar lloc a una moció, amb la qual la Cambra manifesti la 
seva posició.  

 
Article 112  

El president del Govern, prèvia deliberació del Consell de Ministres, pot plantejar davant 
el Congrés dels Diputats la qüestió  de confiança sobre el seu programa o sobre una 
ņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌϓƽƚƇųǔűĿģϓťŌƑŌǀģƇέϓàϋŌƑǔŌƑņǀĴϓƿǜŌϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓŬģϓŌǈǔģǔϓģǔƚǀťģņģϓǈűϓǳƚǔŌƑϓ
favorablement la majoria simple dels diputats.  

 
Article 113  

1. El Congrés dels Diputats pot exigir la responsabilitat po lítica del Govern mitjançant 
ƇϋģņƚƽĿűƛϓņŌϓƇģϓƏƚĿűƛϓņŌϓĿŌƑǈǜǀģϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģέ 

2. La moció de censura haurà de ser proposada com a mínim per la desena part dels 
ņűƽǜǔģǔǈϓűϓŬģǜǀĴϓņϋűƑĿƇƚǜǀŌϓǜƑϓĿģƑņűņģǔϓģϓƇģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑέ 

3. La moció de censur a no podrà ser votada fins que hagin transcorregut cinc dies de la 
ƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģέϓAűƑǈϓŌƇǈϓņƚǈϓƽǀűƏŌǀǈϓņűŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǔŌǀƏűƑűϓƽƚņǀģƑϓƽǀŌǈŌƑǔģǀ-se 
mocions alternatives.  
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4. Si la moció de censura no fos aprovada pel Congrés, els signataris no en podra n 
presentar cap més durant el mateix període de sessions.  

 
Article 114  

1. Si el Congrés nega la confiança al Govern, aquest presentarà la dimissió al Rei. A 
ĿƚƑǔűƑǜģĿűƛϓǈϋŬģǜǀĴϓņŌϓƽǀƚĿŌņűǀϓģϓƇģϓņŌǈűťƑģĿűƛϓņŌϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓƿǜŌϓ
ņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔicle 99. 

2. Si el Congrés adopta una moció de censura, el Govern presentarà la dimissió al Rei, i 
ǈϋŌƑǔŌƑņǀĴϓƿǜŌϓǀŌǈǔģϓűƑǳŌǈǔűǔϓņŌϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓņŌϓƇģϓ:ģƏľǀģϓŌƇϓĿģƑņűņģǔϓƽǀƚƽƚǈģǔϓņűƑǈϓƇģϓ
ƏƚĿűƛϓģƇǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓƽŌǀϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌͌έϓGƇϓØŌűϓŌƇϓƑƚƏŌƑģǀĴϓƽǀŌǈűņent del Govern.  

 
Article 115  

1. El president del Govern, prèvia deliberació del Consell de Ministres, i sota la seva 
exclusiva responsabilitat, podrà proposar la dissolució del Congrés, del Senat o de les Corts 
Generals, la qual serà decretada pel Rei. El decret de dissolució fixarà la data de les 
eleccions.  

2. La proposta de dissolució no podrà presentar -se quan hi hagi en tràmit una moció 
de censura. 

3. No serà procedent cap nova dissolució abans que hagi transcorregut un any des de 
ƇϋģƑǔŌǀűƚǀΨϓƇƇŌǳģǔϓņŌƇ ƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌͌Ψϓģƽģǀǔģǔϓ͈έ 

 
Article 116  

1. ôƑģϓ ƇƇŌűϓ ƚǀťĴƑűĿģϓ ǀŌťǜƇģǀĴϓ ŌƇǈϓ Ōǈǔģǔǈϓ ņϋģƇģǀƏģΨϓ ņϋŌǹĿŌƽĿűƛϓ űϓ ņŌϓ ǈŌǔťŌΨϓ űϓ ƇŌǈϓ
competències i limitacions corresponents.  

2. ~ϋŌǈǔģǔϓņϋģƇģǀƏģϓǈŌǀĴϓņŌĿƇģǀģǔϓƽŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑϓņŌĿǀŌǔϓģĿƚǀņģǔϓŌƑϓǜƑϓ:ƚƑsell 
de Ministres, amb una durada màxima de quinze dies; haurà de donar -ne compte al 
Congrés dels Diputats, que serà reunit immediatament a aquest efecte i no podrà ser 
ƽǀƚǀǀƚťģǔϓǈŌƑǈŌϓƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģϓƏģǔŌűǹģϓ:ģƏľǀģέϓGƇϓņŌĿǀŌǔϓņŌǔŌǀƏűƑģǀĴϓƇϋĴƏľűǔϓ
ǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓģƇϓƿǜģƇϓǈϋŌǈǔŌƑŌƑϓŌƇǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓņŌϓƇģϓņŌĿƇģǀģĿűƛέ 

3. ~ϋŌǈǔģǔϓņϋŌǹĿŌƽĿűƛϓǈŌǀĴϓņŌĿƇģǀģǔϓƽŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑϓņŌĿǀŌǔϓģĿƚǀņģǔϓŌƑϓǜƑϓ
:ƚƑǈŌƇƇϓ ņŌϓ §űƑűǈǔǀŌǈΨϓ ƽǀśǳűģϓ ģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓ ņŌƇϓ :ƚƑťǀōǈϓ ņŌƇǈϓ Aűƽǜǔģǔǈέϓ ~ϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓ űϓ Ƈģϓ
ƽǀƚĿƇģƏģĿűƛϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔϓņϋŌǹĿŌƽĿűƛϓŬģǜǀĴϓņŌϓņŌǔŌǀƏűƑģǀϓŌǹƽǀŌǈǈģƏŌƑǔϓŌƇǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔΨϓ
ƇϋĴƏľűǔϓ ǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓ ģƇϓ ƿǜģƇϓ ǈϋŌǈǔŌƑťǜűϓ űϓ Ƈģϓ ņǜǀģņģΨϓ ƿǜŌϓ Ƒƚϓ ƽƚņǀĴϓ ŌǹĿŌņűǀϓ ņŌϓ ǔǀŌƑǔģϓ ņűŌǈΨϓ
prorrogables per un termini igual, amb els mateixos requisits.  

4. ~ϋŌǈǔģǔϓņŌϓǈŌǔťŌϓǈŌǀĴϓņŌĿƇģǀģǔϓƽŌǀϓƇģ majoria absoluta del Congrés dels Diputats, a 
ƽǀƚƽƚǈűĿűƛϓŌǹĿƇǜǈűǳģϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑέϓGƇϓ:ƚƑťǀōǈϓŌƑϓņŌǔŌǀƏűƑģǀĴϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇΨϓƇģϓņǜǀģņģϓűϓƇŌǈϓ
condicions.  

5. El Congrés no podrà ser dissolt mentre restin declarats alguns dels estats 
compresos en el present  article; si les Cambres no es trobassin en període de sessions, 
ǀŌǈǔģǀģƑϓ ĿƚƑǳƚĿģņŌǈϓ ģǜǔƚƏĴǔűĿģƏŌƑǔέϓ AǜǀģƑǔϓ Ƈģϓ ǳűťśƑĿűģϓ ņϋģƿǜŌǈǔǈϓ Ōǈǔģǔǈϓ Ƒƚϓ ƽƚņǀĴϓ
űƑǔŌǀǀƚƏƽǀŌϋǈϓŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈϓƑűϓŌƇϓņŌƇǈϓģƇǔǀŌǈϓƽƚņŌǀǈϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇǈϓ
de ƇϋGǈǔģǔέ 

Si, havent estat dissolt el Congrés o havent -ne expirat el mandat, es produís alguna de 
les situacions que donen lloc a qualsevol dels dits estats, les competències del Congrés 
seran assumides per la seva Diputació Permanent.  

6. ~ģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌƇǈϓŌǈǔģǔǈϓņϋģƇģǀƏģΨϓņϋŌxcepció i de setge no modificaran el principi de 
responsabilitat del Govern ni dels seus agents reconeguts en la Constitució i en les lleis.  
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TÍTOL VI 
DEL PODER JUDICIAL 

 
Article 117  

1. La justícia emana del poble i és administrada en nom del Rei pels jut ges i pels 
magistrats que integren el poder judicial, independents, inamovibles, responsables i 
ǈƚǔƏŌǈƚǈϓǝƑűĿģƏŌƑǔϓģϓƇϋűƏƽŌǀűϓņŌϓƇģϓƇƇŌűέ 

2. Els jutges i els magistrats no podran ser remoguts, suspesos, traslladats ni jubilats 
més que per motiu de les caus es que la llei preveu i amb les garanties que aquesta ofereix.  

3. ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓƏŌƑģϓņŌϓƽǀƚĿŌǈǈƚǈΨϓƁǜǔƁģƑǔϓűϓ
fent complir allò que hagi estat jutjat, correspon exclusivament als jutjats i als tribunals 
que les lleis determinin, segons les normes de competència i de procediment que elles 
estableixin.  

4. GƇǈϓƁǜǔƁģǔǈϓűϓŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈϓƑƚϓŌǹŌǀĿűǀģƑϓŤǜƑĿűƚƑǈϓģƇǔǀŌǈϓƿǜŌϓƇŌǈϓƿǜŌϓģǈǈŌƑǺģƇģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ
anterior i les que els siguin atribuïdes expressament per la llei en garantia d e qualsevol dret.  

5. GƇϓƽǀűƑĿűƽűϓņϋǜƑűǔģǔϓƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇϓōǈϓƇģϓľģǈŌϓņŌϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓņŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓ
ǔǀűľǜƑģƇǈέϓ~ģϓƇƇŌűϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓƁǜǀűǈņűĿĿűƛϓƏűƇűǔģǀϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓŌǈǔǀűĿǔģƏŌƑǔϓĿģǈǔǀŌƑǈŌϓ
űϓŌƑϓƚĿģǈűƛϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔϓņŌϓǈŌǔťŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓels principis de la Constitució.  

6. ØŌǈǔŌƑϓƽǀƚŬűľűǔǈϓŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈϓņϋŌǹĿŌƽĿűƛέ 
 

Article 118  
íƚǔŬƚƏϓǔōϓƇϋƚľƇűťģĿűƛϓņŌϓĿƚƏƽƇűǀϓƇŌǈϓǈŌƑǔśƑĿűŌǈϓűϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓǀŌǈƚƇǜĿűƚƑǈϓŤŌǀƏŌǈϓņŌƇǈϓ

jutges i dels tribunals i de prestar la col·laboració que aquests requereixin e n el curs del 
ƽǀƚĿōǈϓűϓŌƑϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņϋģƇƇƨϓƿǜŌϓŬģťűϓŌǈǔģǔϓǀŌǈƚƇǔέ 

 
Article 119  

La justícia serà gratuïta quan la llei ho disposi, i, en qualsevol cas, per a aquells que 
acreditin insuficiència de recursos per litigar.  

 
Article 120  

1. Les actuacions judici als seran públiques, amb les excepcions previstes per les lleis 
de processament.  

2. El procediment serà predominantment oral, sobretot en matèria criminal.  
3. Les sentències seran motivades sempre i pronunciades en audiència pública.  
 

Article 121  
Els danys causats per error judicial i els que siguin conseqüència del funcionament 

ģƑƚǀƏģƇϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƁǜǈǔųĿűģϓņƚƑģǀģƑϓņǀŌǔϓģϓǜƑģϓűƑņŌƏƑűǔȄģĿűƛϓģϓĿĴǀǀŌĿϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
de conformitat amb la llei.  

 
Article 122  

1. La llei orgànica del poder judicial determina rà la constitució, el funcionament i el 
ťƚǳŌǀƑϓņŌƇǈϓƁǜǔƁģǔǈϓűϓņŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈΨϓűϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓƁǜǀųņűĿϓņŌƇǈϓƁǜǔťŌǈϓűϓņŌƇǈϓƏģťűǈǔǀģǔǈϓņŌϓĿģǀǀŌǀģΨϓ
ŌƇǈϓƿǜģƇǈϓŤƚǀƏģǀģƑϓǜƑϓĿƚǈϓǝƑűĿΨϓűϓŌƇϓņŌƇϓƽŌǀǈƚƑģƇϓģƇϓǈŌǀǳŌűϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƁǜǈǔųĿűģέ 

2. El Consell General deƇϓÕƚņŌǀϓzǜņűĿűģƇϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓņϋģƿǜŌǈǔϓņģǀǀŌǀέϓ~ģϓƇƇŌűϓ
ƚǀťĴƑűĿģϓƑϋŌǈǔģľƇűǀĴϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓűϓŌƇϓǀśťűƏϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓƏŌƏľǀŌǈΨϓ
assenyaladament en matèria de nomenaments, ascensos, inspecció i règim disciplinari.  
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3. El Consell General del Poder Judicial serà integrat pel president del Tribunal 
Suprem, que el presidirà, i per vint membres nomenats pel Rei per un període de cinc 
ģƑǺǈέϓAϋģƿǜŌǈǔǈΨϓņƚǔȄŌϓŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓƁǜǔťŌǈϓűϓŌƇǈϓƏģťűǈǔǀģǔǈϓņŌϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓĿģǔŌťƚǀűŌǈϓƁǜņűĿűģƇǈϓŌƑϓ
els ter mes que estableixi la llei orgànica; quatre, a proposició del Congrés dels Diputats, i 
quatre a proposició del Senat, elegits en tots dos casos per majoria de les tres cinquenes 
parts dels seus membres, entre advocats i altres juristes, tots de competència  
ǀŌĿƚƑŌťǜņģϓűϓģƏľϓƏōǈϓņŌϓƿǜűƑȄŌϓģƑǺǈϓņϋŌǹŌǀĿűĿűϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇέ 

 
Article 123  

1. GƇϓ íǀűľǜƑģƇϓ àǜƽǀŌƏΨϓ ģƏľϓ ƁǜǀűǈņűĿĿűƛϓ ģϓ ǔƚǔģϓ GǈƽģƑǺģΨϓ ōǈϓ ƇϋƨǀťģƑϓ ƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇϓ
superior en tots els ordres, llevat del que es disposa en matèria de garanties 
constitucionals.  

2. El president del Tribunal Suprem serà nomenat pel Rei, a proposició del Consell 
General del Poder Judicial, en la forma que la llei determini.  

 
Article 124  

1. El Ministeri Fiscal, sens perjudici de les funcions encomanades a altres òrgans, té la 
missió de pǀƚƏƚǜǀŌϓƇϋģĿĿűƛϓņŌϓƇģϓƁǜǈǔųĿűģϓŌƑϓņŌŤŌƑǈģϓņŌϓƇģϓƇŌťģƇűǔģǔΨϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓņŌƇǈϓ
ĿűǜǔģņģƑǈϓűϓņŌϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓƽǝľƇűĿϓǔǜǔŌƇģǔϓƽŌǀϓƇģϓƇƇŌűΨϓņϋƚŤűĿűϓƚϓľōϓģϓƽŌǔűĿűƛϓņŌƇǈϓűƑǔŌǀŌǈǈģǔǈΨϓ
ǳŌǔƇƇģǀϓƽŌǀϓƇģϓűƑņŌƽŌƑņśƑĿűģϓņŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈϓűϓƽǀƚĿǜǀģǀϓņģǳģƑǔϓŌƇƇǈϓƇģϓǈģǔűǈŤģĿĿűƛϓņŌϓƇϋinterès 
social. 

2. GƇϓ §űƑűǈǔŌǀűϓ ^űǈĿģƇϓ ŌǹŌǀĿŌűǹϓ ƇŌǈϓ ǈŌǳŌǈϓ ŤǜƑĿűƚƑǈϓ ƽŌǀϓ ƏűǔƁĴϓ ņϋƨǀťģƑǈϓ ƽǀƚƽűǈΨϓ ņŌϓ
ĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋǜƑűǔģǔϓņϋģĿǔǜģĿűƛϓűϓņŌƽŌƑņśƑĿűģϓƁŌǀĴǀƿǜűĿģϓűϓǈǜľƁŌĿǔģƑǔ-se, 
en tot cas, als de legalitat i imparcialitat.  

3. La llei regularà l ϋŌǈǔģǔǜǔϓƚǀťĴƑűĿϓņŌƇϓ§űƑűǈǔŌǀűϓ^űǈĿģƇέ 
4. GƇϓŤűǈĿģƇϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǈŌǀĴϓƑƚƏŌƑģǔϓƽŌƇϓØŌűΨϓģϓƽǀƚƽƚǈűĿűƛϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓŬģǳŌƑǔϓ

estat escoltat el Consell General del Poder Judicial.  
 

Article 125  
GƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓƽƚņǀģƑϓŌǹŌǀĿűǀϓƇϋģĿĿűƛϓƽƚƽǜƇģǀϓűϓƽģǀǔűĿűƽģǀϓŌƑϓƇϋdministració de justícia 

mitjançant la institució del Jurat, en la forma i en els processos penals que la llei 
determini, i en els tribunals consuetudinaris i tradicionals.  

 
Article 126  

La policia judicial depèn dels jutges, dels tribunals i del Ministeri Fiscal en les seves 
ŤǜƑĿűƚƑǈϓņϋűƑņģťģĿűƛϓņŌƇϓņŌƇűĿǔŌϓűϓņŌϓņŌǈĿƚľǀűƏŌƑǔϓűϓģǈǈŌťǜǀģƏŌƑǔϓņŌƇϓņŌƇűƑƿǡŌƑǔΨϓŌƑϓŌƇǈϓ
termes que la llei estableixi.  

 
Article 127  

1. Els jutges i els magistrats i també els fiscals, mentre restin en actiu, no podran 
exercir altres cà rrecs públics ni pertànyer a partits polítics o a sindicats. La llei establirà 
el  ǈűǈǔŌƏģϓűϓƇŌǈϓƏƚņģƇűǔģǔǈϓņϋģǈǈƚĿűģĿűƛϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇϓņŌƇǈϓƁǜǔťŌǈΨϓņŌƇǈϓƏģťűǈǔǀģǔǈϓűϓņŌƇǈϓ
fiscals. 

2. ~ģϓƇƇŌűϓŌǈǔģľƇűǀĴϓŌƇϓǀśťűƏϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓƽƚņŌǀϓƁǜņűĿial, que 
ŬģǜǀĴϓņϋģǈǈŌťǜǀģǀϓƇģϓǈŌǳģϓǔƚǔģƇϓűƑņŌƽŌƑņśƑĿűģέ 
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TÍTOL VII 
ECONOMIA I HISENDA 

 
Article 128  

1. Tota la riquesa del país en les seves diverses formes, i sigui quina sigui la seva 
ǔűǔǜƇģǀűǔģǔΨϓǀŌǈǔģϓǈǜľƚǀņűƑģņģϓģϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇέ 

2. Es reconeix la  űƑűĿűģǔűǳģϓ ƽǝľƇűĿģϓ ŌƑϓ ƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓ ŌĿƚƑƨƏűĿģέϓ §űǔƁģƑłģƑǔϓ ǜƑģϓ ƇƇŌűΨϓ
determinats recursos o serveis essencials podran ser reservats al sector públic, 
ŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔϓŌƑϓĿģǈϓņŌϓƏƚƑƚƽƚƇűβϓƽƚņǀĴϓǈŌǀϓģĿƚǀņģņģΨϓǔģƏľōΨϓƇģϓűƑǔŌǀǳŌƑĿűƛϓņϋŌƏƽǀŌǈŌǈϓ
ƿǜģƑϓŬƚϓŌǹűťŌűǹűϓƇϋűƑǔerès general.  

 
Article 129  

1. La llei establirà les formes de participació dels interessats en la Seguretat Social i 
ŌƑϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓņŌƇǈϓƚǀťģƑűǈƏŌǈϓƽǝľƇűĿǈϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓņŌƇǈϓƿǜģƇǈϓģŤŌĿǔűϓņűǀŌĿǔģƏŌƑǔϓƇģϓƿǜģƇűǔģǔϓņŌϓ
la vida o el benestar general.  

2. Els poders  públics promouran eficaçment les diverses formes de participació en 
ƇϋŌƏƽǀŌǈģϓűϓŤƚƏŌƑǔģǀģƑΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓģņŌƿǜģņģΨϓƇŌǈϓǈƚĿűŌǔģǔǈϓĿƚƚƽŌǀģǔűǳŌǈέϓ
íģƏľōϓŌǈǔģľƇűǀģƑϓŌƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓƿǜŌϓŤģĿűƇűǔűƑϓƇϋģĿĿōǈϓņŌƇǈϓǔǀŌľģƇƇģņƚǀǈϓģϓƇģϓƽǀƚƽűŌǔģǔϓņŌƇǈϓ
mitjans de  producció.  

 
Article 130  

1. Els poders públics atendran a la modernització i al desenvolupament de tots els 
ǈŌĿǔƚǀǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈϓűΨϓģǈǈŌƑǺģƇģņģƏŌƑǔΨϓņŌϓƇϋģťǀűĿǜƇǔǜǀģΨϓƇģϓǀģƏģņŌǀűģΨϓƇģϓƽŌǈĿģϓűϓƇϋģǀǔŌǈģƑűģΨϓ
ģϓŤűϓņϋŌƿǜűƽģǀģǀϓŌƇϓƑűǳŌƇƇϓņŌϓǳűņģϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓŌǈƽģƑǺƚls. 

2. Amb la mateixa finalitat es donarà un tractament especial a les zones de muntanya.  
 

Article 131  
1. ~ϋGǈǔģǔΨϓ ƏűǔƁģƑłģƑǔϓ ǜƑģϓ ƇƇŌűΨϓ ƽƚņǀĴϓ ƽƇģƑűŤűĿģǀϓ ƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓ ŌĿƚƑƨƏűĿģϓ ťŌƑŌǀģƇϓ ƽŌǀϓ

atendre les necessitats col·lectives, equilibrar i harmonitzar el des envolupament regional i 
sectorial i estimular el creixement de la renda i de la riquesa i la distribució més justa 
ņϋģƿǜŌǈǔģϓņģǀǀŌǀģέ 

2. GƇϓ_ƚǳŌǀƑϓŌƇģľƚǀģǀĴϓŌƇǈϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓņŌϓƽƇģƑűŤűĿģĿűƛϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƽǀŌǳűǈűƚƑǈϓƿǜŌϓƇűϓ
siguin subministrades per les comun űǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓűϓƇϋģǈǈŌǈǈƚǀģƏŌƑǔϓűϓƇģϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓ
dels sindicats i de les altres organitzacions professionals, empresarials i econòmiques. 
Amb aquesta finalitat es constituirà un consell, la composició i les funcions del qual 
desenvoluparà una llei.  

 
Article 132  

1. La llei regularà el règim jurídic dels béns de domini públic i dels comunals 
inspirant -ǈŌϓŌƑϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋűƑģƇűŌƑģľűƇűǔģǔΨϓűƏƽǀŌǈĿǀűƽǔűľűƇűǔģǔϓűϓűƑŌƏľģǀťģľűƇűǔģǔΨϓűϓǔģƏľōϓ
en regularà la desafectació.  

2. Són béns de domini públic estatal els  que la llei determini i, en qualsevol cas, la 
zona maritimoterrestre, les platges, la mar territorial i els recursos naturals de la zona 
econòmica i de la plataforma continental.  

3. àŌǀģƑϓ ǀŌťǜƇģǔǈϓ ƽŌǀϓ ƇƇŌűϓ ŌƇϓ ƽģǔǀűƏƚƑűϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ űϓ ŌƇϓ ƽģǔǀűƏƚƑűϓ ƑģĿűƚƑģƇΨϓi 
ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛΨϓņŌŤŌƑǈģϓűϓĿƚƑǈŌǀǳģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈέ 
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Article 133  
1. ~ģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓƚǀűťűƑĴǀűģϓƽŌǀϓŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓŌǹĿƇǜǈűǳģƏŌƑǔϓģϓƇϋGǈǔģǔϓ

mitjançant una llei.  
2. Les comunitats autònomes i les corporacions locals podran establir i exigir tribut s, 

ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈέ 
3. ×ǜģƇǈŌǳƚƇϓľŌƑŌŤűĿűϓŤűǈĿģƇϓƿǜŌϓģŤŌĿǔűϓŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŬģǜǀĴϓņϋŌǈǔģľƇűǀ-se en virtut 

ņϋǜƑģϓƇƇŌűέ 
4. Les administracions públiques solament podran contreure obligacions financeres i 

ŤŌǀϓņŌǈƽŌǈŌǈϓņϋģĿƚǀņ amb les lleis.  
 

Article 134  
1. :ƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņϋŌƇģľƚǀģǀϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓűϓģϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ

_ŌƑŌǀģƇǈϓņϋŌǹģƏűƑģǀ- los, esmenar -los i aprovar -los. 
2. GƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǔŌƑņǀģƑϓĿģǀĴĿǔŌǀϓģƑǜģƇΨϓűƑĿƇƚǜǀģƑϓƇģϓǔƚǔģƇűǔģǔϓņŌϓ

lŌǈϓņŌǈƽŌǈŌǈϓűϓŌƇǈϓűƑťǀŌǈǈƚǈϓņŌƇϓǈŌĿǔƚǀϓƽǝľƇűĿϓŌǈǔģǔģƇϓűϓǈϋŬűϓĿƚƑǈűťƑģǀĴϓƇϋűƏƽƚǀǔϓņŌƇǈϓľŌƑŌŤűĿűǈϓ
ŤűǈĿģƇǈϓƿǜŌϓģŤŌĿǔűƑϓŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

3. GƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ǔŌƑņǀĴϓ ƇϋƚľƇűťģĿűƛϓ ņŌϓ ƽǀŌǈŌƑǔģǀϓ ņģǳģƑǔϓ ŌƇϓ :ƚƑťǀōǈϓ ņŌƇǈϓ Aűƽǜǔģǔǈϓ ŌƇǈϓ
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓǔǀŌǈϓƏŌǈƚǈϓģľģƑǈΨϓĿƚƏϓģϓƏųƑűƏΨϓƿǜŌϓŌǹƽűǀűƑϓŌƇǈϓņŌϓƇϋģƑǺϓ
anterior. 

4. àűϓƇģϓƇƇŌűϓņŌϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓƑƚϓǈϋģƽǀƚǳģǳģϓģľģƑǈϓņŌƇϓƽǀűƏŌǀϓņűģϓņŌϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓŌĿƚƑƨƏűĿϓ
ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔΨϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņŌϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓģƑǔŌǀűƚǀϓǀŌǈǔģǀģƑϓƽǀƚǀǀƚťģǔǈϓģǜǔƚƏĴǔűĿģƏŌƑǔϓŤűƑǈϓ
ƿǜŌϓǈϋģƽǀƚǳűn els nous.  

5. fģǳŌƑǔϓ ģƽǀƚǳģǔϓ ŌƇǈϓ ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓ ťŌƑŌǀģƇǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔΨϓ ŌƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ƽƚņǀĴϓ ƽǀŌǈŌƑǔģǀϓ
ƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓņŌϓƇƇŌűϓƿǜŌϓűƏƽƇűƿǜűƑϓƇϋģǜťƏŌƑǔϓ ņŌϓƇģϓ ņŌǈƽŌǈģϓƽǝľƇűĿģϓ ƚϓƇģϓņűǈƏűƑǜĿűƛϓņŌƇǈϓ
ingressos corresponents a aquell mateix exercici pressupostari.  

6. Tota propo sició o esmena que suposi un augment dels crèdits o una disminució dels 
ingressos pressupostaris requerirà la conformitat del Govern per tal de ser tramitada.  

7. La llei de pressuposts no pot crear tributs. Podrà modificar - los si una llei tributària 
substantiva ho fa preveure.  

 
Article 135  

1. Totes les administracions públiques adequaran les seves actuacions al principi 
ņϋŌǈǔģľűƇűǔģǔϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔĴǀűģέ 

2. ~ϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƑƚϓƽƚņǀģƑϓűƑĿƛǀǀŌǀϓŌƑϓǜƑϓņśŤűĿűǔϓŌǈǔǀǜĿǔǜǀģƇϓƿǜŌϓ
superi els marges esta ľƇŌǀǔǈΨϓǈűϓǈϋŌǈĿģǜΨϓƽŌǀϓƇģϓôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģϓƽŌǀϓģƇǈϓǈŌǜǈϓGǈǔģǔǈϓƏŌƏľǀŌǈέ 
ôƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓŤűǹģǀĴϓŌƇϓņśŤűĿűǔϓŌǈǔǀǜĿǔǜǀģƇϓƏĴǹűƏϓƽŌǀƏśǈϓģϓƇϋGǈǔģǔϓűϓģϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓ

autònomes, en relació amb el seu producte interior brut. Les entitats locals hauran de 
presentar equilibri pressupostari.  

3. ~ϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓŬģǜǀģƑϓņϋŌǈǔģǀϓģǜǔƚǀűǔȄģǔǈϓƽŌǀϓƇƇŌűϓƽŌǀϓŌƏŌǔǀŌϓ
deute públic o contraure crèdit.  

Els crèdits per satisfer els interessos i el capital del deute públic de les administracions 
ǈϋŌƑǔŌƑņǀģƑϓ ǈŌƏƽǀŌϓ űƑĿƇƚǈƚǈϓ ŌƑϓ ƇϋŌǈǔģǔϓ ņŌϓ ņŌǈƽŌǈŌǈϓ ņŌƇǈϓ ǈŌǜǈϓ ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓ űϓ ŌƇϓ ǈŌǜϓ
ƽģťģƏŌƑǔϓťģǜņűǀĴϓņŌϓƽǀűƚǀűǔģǔϓģľǈƚƇǜǔģέϓ ƿǜŌǈǔǈϓĿǀśņűǔǈϓƑƚϓƽƚņǀģƑϓǈŌǀϓƚľƁŌĿǔŌϓņϋŌǈƏŌƑģϓƚϓ
ƏƚņűŤűĿģĿűƛΨϓƏŌƑǔǀŌϓǈϋģƁǜǈǔűƑϓģϓƇŌǈϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņŌϓƇģϓƇƇŌűϓņϋŌƏűǈǈűƛέ 

El volum de deute públic del conjunt  de les administracions públiques en relació amb el 
ƽǀƚņǜĿǔŌϓűƑǔŌǀűƚǀϓľǀǜǔϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƑƚϓƽƚņǀĴϓǈǜƽŌǀģǀϓŌƇϓǳģƇƚǀϓņŌϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓŌǈǔģľƇŌǀǔϓŌƑϓŌƇϓ
Tractat de Funcionament de la Unió Europea.  

4. Els límits de dèficit estructural i de volum de deute públic només podran superar -se 
ŌƑϓĿģǈϓņŌϓĿģǔĴǈǔǀƚŤŌǈϓƑģǔǜǀģƇǈΨϓǀŌĿŌǈǈűƛϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓƚϓǈűǔǜģĿűƚƑǈϓņϋŌƏŌǀťśƑĿűģϓŌǹǔǀģƚǀņűƑĴǀűģϓ
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ƿǜŌϓŌǈĿģƽűƑϓģƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƽŌǀƁǜņűƿǜűƑϓĿƚƑǈűņŌǀģľƇŌƏŌƑǔϓƇģϓǈűǔǜģĿűƛϓŤűƑģƑĿŌǀģϓƚϓƇģϓ
ǈƚǈǔŌƑűľűƇűǔģǔϓ ŌĿƚƑƨƏűĿģϓ ƚϓ ǈƚĿűģƇϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔΨϓ ģƽǀŌĿűģņes per la majoria absoluta dels 
membres del Congrés dels Diputats.  

5. Una llei orgànica desenvoluparà els principis a què es refereix aquest article, així 
com la participació, en els procediments respectius, dels òrgans de coordinació 
institucional entre l es administracions públiques en matèria de política fiscal i financera. En 
tot cas, regularà:  

a) La distribució dels límits de dèficit i el deute entre les diferents administracions 
ƽǝľƇűƿǜŌǈΨϓŌƇǈϓǈǜƽƨǈűǔǈϓŌǹĿŌƽĿűƚƑģƇǈϓņŌϓǈǜƽŌǀģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓűϓƇģϓƏģƑŌǀģϓűϓel termini 
ņŌϓĿƚǀǀŌĿĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓņŌǈǳűģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓǈƚľǀŌϓƇϋǜƑϓűϓƇϋģƇǔǀŌϓƽǜťǜűƑϓƽǀƚņǜűǀ-se. 

b) La metodologia i el procediment per al càlcul del dèficit estructural.  
c) ~ģϓ ǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔϓ ņŌϓ Ŀģņģϓ ģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ƽǝľƇűĿģϓ ŌƑϓ Ŀģǈϓ ņϋűƑĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓ ņŌƇǈϓ
ƚľƁŌĿǔűǜǈϓņϋŌǈǔģbilitat pressupostària.  

6. ~ŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓǀŌǈƽŌĿǔűǜǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓűϓņűƑǈϓņŌƇǈϓ
límits a què es refereix aquest article, adoptaran les disposicions que calguin per a 
ƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓŌŤŌĿǔűǳģϓņŌƇϓƽǀűƑĿűƽűϓņϋŌǈǔģľűƇűǔģǔϓŌƑϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓƑƚǀmes i decisions pressupostàries.  

 
Article 136  

1. GƇϓíǀűľǜƑģƇϓņŌϓ:ƚƏƽǔŌǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓŤűǈĿģƇűǔȄģņƚǀϓǈǜƽǀŌƏϓņŌƇǈϓĿƚƏƽǔŌǈϓűϓņŌϓƇģϓťŌǈǔűƛϓ
ŌĿƚƑƨƏűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓűΨϓģƇŬƚǀģΨϓņŌƇϓǈŌĿǔƚǀϓƽǝľƇűĿέϓ 

Dependrà directament de les Corts Generals i exercirà les seves funcion s delegadament 
ņϋŌƇƇŌǈϓŌƑϓƇϋŌǹģƏŌƑϓűϓƇģϓĿƚƏƽǀƚǳģĿűƛϓņŌƇϓ:ƚƏƽǔŌϓ_ŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

2. GƇǈϓĿƚƏƽǔŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌƇϓǈŌĿǔƚǀϓƽǝľƇűĿϓŌǈǔģǔģƇϓǈŌǀģƑϓǀŌǔǜǔǈϓģƇϓíǀűľǜƑģƇϓņŌϓ:ƚƏƽǔŌǈΨϓ
el qual els censurarà.  

El Tribunal de Comptes, sens perjudici de la seva jurisdicc ió, trametrà a les Corts 
Generals un informe anual en què, sempre que sigui procedent, comunicarà les infraccions 
ƚϓƇŌǈϓǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔǈϓŌƑϓƿǜśΨϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓǈŌǜϓƁǜņűĿűΨϓǈϋŬģťűϓűƑĿƚǀǀŌťǜǔέ 

3. Els membres del Tribunal de Comptes gaudiran de la mateixa independ ència i 
inamobilitat i restaran sotmesos a les mateixes incompatibilitats que els jutges.  

4. ôƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓǀŌťǜƇģǀĴϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛΨϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌƇϓíǀűľǜƑģƇϓņŌϓ
Comptes.  

 
 

TÍTOL VIII 
AGϓ~ϋ²Ø_ ©kíĜ :k³ϓíGØØkí²Øk ~ϓAGϓ~ϋGàí í 

 

CAPÍTOL I 
PRINCIPIS GENERALS 

 
Article 137  
~ϋGǈǔģǔϓ ǈϋƚǀťģƑűǔȄģϓ ǔŌǀǀűǔƚǀűģƇƏŌƑǔϓ ŌƑϓ ƏǜƑűĿűƽűǈΨϓ ŌƑϓ ƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓ űϓ ŌƑϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓ

ģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƿǜŌϓŌǈϓĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹűƑέϓíƚǔŌǈϓģƿǜŌǈǔŌǈϓŌƑǔűǔģǔǈϓťģǜņŌűǹŌƑϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓƽŌǀϓģϓƇģϓ
gestió dels interessos respectius.  

 
Article 138  

1. ~ϋEstat garanteix la realització efectiva del principi de solidaritat consagrat en 
ƇϋģǀǔűĿƇŌ ͅϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓǳŌǔƇƇģǀĴϓƽŌǀϓƇϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓņϋǜƑϓŌƿǜűƇűľǀűϓŌĿƚƑƨƏűĿϓģņŌƿǜģǔϓűϓƁǜǈǔϓ
entre les diverses parts del territori espanyol, i atendrà assenyaladament le s circumstàncies 
del fet insular.  
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2. Les diferències entre els estatuts de les diverses comunitats autònomes no podran 
implicar en cap cas privilegis econòmics o socials.  

 
Article 139  

1. Tots els espanyols tenen els mateixos drets i les mateixes obligacion s en qualsevol 
ƽģǀǔϓņŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

2. Cap autoritat no podrà adoptar mesures que directament o indirectament 
ƚľǈǔģĿǜƇűǔȄűƑϓƇģϓƇƇűľŌǀǔģǔϓņŌϓĿűǀĿǜƇģĿűƛϓűϓƇϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓűϓƇģϓƇƇűǜǀŌϓĿűǀĿǜƇģĿűƛϓņŌϓ
béns per tot el territori espanyol.  

 
 

CAPÍTOL II 
AGϓ~ϋ A§k©kàíØ :k³ϓ~OCAL 

 
Article 140  
~ģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓťģǀģƑǔŌűǹϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈΨϓŌƇǈϓƿǜģƇǈϓťģǜņűǀģƑϓņŌϓƽŌǀǈƚƑģƇűǔģǔϓ

ƁǜǀųņűĿģϓƽƇŌƑģέϓGƇϓťƚǳŌǀƑϓűϓƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƏǜƑűĿűƽģƇϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇǈϓǀŌǈƽŌĿǔűǜǈϓģƁǜƑǔģƏŌƑǔǈΨϓ
integrats pels batles i el s regidors. Els regidors seran elegits pels veïns del municipi 
mitjançant sufragi universal igual, lliure, directe i secret, en la forma establerta per la llei. Els 
batles seran elegits pels regidors o pels veïns. La llei regularà les condicions en què sig ui 
procedent el règim de consell obert.  

 
Article 141  

1. La província és una entitat local amb personalitat jurídica pròpia, determinada per 
ƇϋģťǀǜƽģĿűƛϓņŌϓƏǜƑűĿűƽűǈϓűϓƇģϓņűǳűǈűƛϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓƽŌǀϓģƇϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓģĿǔűǳűǔģǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ
Qualsevol alteraci ó dels límits provincials haurà de ser aprovada per les Corts Generals per 
ƏűǔƁĴϓņϋǜƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģέ 

2. GƇϓ ťƚǳŌǀƑϓ űϓ ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ģǜǔƨƑƚƏģϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓ ǈŌǀģƑϓ ŌƑĿƚƏģƑģǔǈϓ ģϓ
diputacions o altres corporacions de caràcter representatiu.  

3. Es podran cre ar agrupacions de municipis diferents de la província.  
4. En els arxipèlags, les illes tendran, a més, administració pròpia en forma de cabildos 

o consells.  
 

Article 142  
~ŌǈϓfűǈŌƑņŌǈϓƇƚĿģƇǈϓŬģǜǀģƑϓņŌϓņűǈƽƚǈģǀϓņŌƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓǈǜŤűĿűŌƑǔǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌs 

funcions que la llei atribueix a les corporacions respectives, i es nodriran fonamentalment 
ņŌϓǔǀűľǜǔǈϓƽǀƚƽűǈϓűϓņŌϓƇģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓŌƑϓŌƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓŌƑϓŌƇǈϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈέ 

 
 

CAPÍTOL III 
DE LES COMUNITATS AUTÒNOMES 

 
Article 143  

1. GƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģϓǀŌĿƚƑŌťǜǔϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓͅϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓƇŌǈϓ
províncies limítrofes que tenguin característiques històriques, culturals i econòmiques 
ĿƚƏǜƑŌǈΨϓŌƇǈϓǔŌǀǀűǔƚǀűǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓűϓƇŌǈϓƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓņϋŌƑǔűǔģǔϓǀŌťűƚƑģƇϓŬűǈǔƨǀűĿģϓƽƚņǀģƑϓģĿĿŌņűr a 
ƇϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑϓűϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀ-ǈŌϓŌƑϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓģƿǜŌǈǔϓ
títol i els estatuts respectius.  
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2. La iniciativa del procés autonòmic correspon a totes les diputacions interessades o a 
ƇϋƨǀťģƑϓűƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔΨϓűϓģƇǈϓņƚǈ terços dels municipis la població dels quals 
representi, com a mínim, la majoria del cens electoral de cada província o de cada illa. 
ƿǜŌǈǔǈϓǀŌƿǜűǈűǔǈϓŬģǜǀģƑϓņϋģĿƚƏƽƇűǀ-ǈŌϓņűƑǈϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓǈűǈϓƏŌǈƚǈϓņϋŌƑłĴϓņŌƇϓƽǀűƏŌǀϓģĿƚǀņϓ

al respecte adoptat per algun a de les corporacions locals interessades.  
3. La iniciativa, en el cas de no reeixir, només podrà repetir -se al cap de cinc anys.  
 

Article 144  
ÕŌǀϓƏƚǔűǜϓņϋűƑǔŌǀśǈϓƑģĿűƚƑģƇΨϓűϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģΨϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓƽƚņǀģƑΧ 
a) Autoritzar la constit ǜĿűƛϓņϋǜƑģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓŌƑĿģǀģϓƿǜŌϓŌƇϓǈŌǜϓĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓ
ƑƚϓǈǜƽŌǀűϓŌƇϓņϋǜƑģϓƽǀƚǳųƑĿűģϓűϓƑƚϓǀŌǜƑŌűǹűϓƇŌǈϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆έ 

b) ǜǔƚǀűǔȄģǀϓƚϓģĿƚǀņģǀΨϓŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓĿģǈΨϓǜƑϓŌǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓģϓǔŌǀǀűǔƚǀűǈϓƿǜŌϓƑƚϓŌǈϓ
trobin integr ģǔǈϓŌƑϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƽǀƚǳűƑĿűģƇέ 

c) àǜľǈǔűǔǜűǀϓƇģϓűƑűĿűģǔűǳģϓņŌϓƇŌǈϓĿƚǀƽƚǀģĿűƚƑǈϓƇƚĿģƇǈϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌ 143. 

 
Article 145  

1. GƑϓĿģƽϓĿģǈϓƑƚϓǈϋģņƏŌǔǀĴϓƇģϓŤŌņŌǀģĿűƛϓņŌϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈέ 
2. Els estatuts podran preveure els casos , requisits i termes en què les comunitats 

ģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽƚņǀģƑϓĿŌƇŌľǀģǀϓĿƚƑǳŌƑűǈϓŌƑǔǀŌϓŌƇƇŌǈϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋģĿƚƏƽƇűǀϓűϓƽǀŌǈǔģǀϓǈŌǀǳŌűǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓ
siguin propis; i podran preveure, també, el caràcter i els efectes de la corresponent 
comunicació a les Corts Generals. E n els altres casos, els acords de cooperació entre les 
ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓǀŌƿǜŌǀűǀģƑϓƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈέ 

 
Article 146  
GƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓǈŌǀĴϓŌƇģľƚǀģǔϓƽŌǀϓǜƑģϓģǈǈŌƏľƇŌģϓĿƚƏƽƚǈǔģϓƽŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌϓƇģϓ

ņűƽǜǔģĿűƛϓƚϓƇϋƨǀťģƑϓűƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓņŌϓles províncies afectades i pels diputats i els senadors que 
ƑϋŬģťűƑϓŌǈǔģǔϓŌƇŌťűǔǈΨϓűϓǈŌǀĴϓŌƇŌǳģǔϓģϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈΨϓƇŌǈϓƿǜģƇǈϓƇűϓņƚƑģǀģƑϓǔǀģƏűǔģĿűƛϓņŌϓƇƇŌűέ 

 
Article 147  

1. Dins els termes de la present Constitució, els estatuts seran la norma instituci onal 
ľĴǈűĿģϓņŌϓĿģņģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģΨϓűϓƇϋGǈǔģǔϓŌƇǈϓǀŌĿƚƑŌűǹŌǀĴϓűϓŌƇǈϓŌƏƽģǀģǀĴϓĿƚƏϓģϓƽģǀǔϓ
integrant del seu ordenament jurídic.  

2. GƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓŬģǜǀģƑϓņŌϓŤŌǀϓĿƚƑǈǔģǀΧ 
a) ~ģϓņŌƑƚƏűƑģĿűƛϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓƿǜŌϓǈϋģƁǜǈǔűϓƏűƇƇƚǀϓģϓƇģϓǈŌǳģϓűņŌƑǔűǔģǔϓŬistòrica. 
b) La delimitació del territori.  
c) ~ģϓņŌƑƚƏűƑģĿűƛΨϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓƇģϓǈŌǜϓņŌϓƇŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽǀƨƽűŌǈέϓ 
d) Les competències assumides dins el marc establert per la Constitució i per les bases 

per al traspàs dels serveis que els corres pondran.  
3. ~ģϓǀŌŤƚǀƏģϓņŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓǈϋģƁǜǈǔģǀĴϓģƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓƿǜŌϓŌƇƇǈϓƏģǔŌűǹƚǈϓŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓűϓ

ǀŌƿǜŌǀűǀĴΨϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓĿģǈΨϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓƽŌǀϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģέ 
 

Article 148  
1. Les comunitats autònomes podran assumir competències en les mat èries següents:  
1a. ²ǀťģƑűǔȄģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑέ 
2a. Les alteracions dels termes municipals compresos en el seu territori i, en general, les 
ŤǜƑĿűƚƑǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑϓģϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǈƚľǀŌϓĿƚǀƽƚǀģĿűƚƑǈϓƇƚĿģƇǈΨϓƇģϓ
transferència de les quals autoritzi la legislació sobre règim local.  
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3a. Ordenació del territori, urbanisme i habitatge.  
4a. ~ŌǈϓƚľǀŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓƽŌǀϓģϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓņűƑǈϓŌƇϓǈŌǜϓǔŌǀǀűǔƚǀűέ 
5a. GƇǈϓŤŌǀǀƚĿģǀǀűƇǈϓűϓƇŌǈϓĿģǀǀŌǔŌǀŌǈϓƇϋűǔűƑŌǀģǀűϓņŌƇǈ quals transcorri íntegrament dins el 

territori de la comunitat autònoma i, de la mateixa manera, el transport fet per 
aquests mitjans o per cable.  

6a. Els ports de refugi, els ports i els aeroports esportius i, en general, els que no 
acompleixin activitat s comercials.  

7a. ~ϋģťǀűĿǜƇǔǜǀģϓűϓƇģϓǀģƏģņŌǀűģΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋŌĿƚƑƚƏűģέ 
8a. Espais forestals i el seu aprofitament.  
9a. La gestió en matèria de protecció del medi ambient.  
10a. GƇǈϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈΨϓƇģϓĿƚƑǈǔǀǜĿĿűƛϓűϓƇϋŌǹƽƇƚǔģĿűƛϓņŌƇǈϓģƽǀƚŤűtaments hidràulics, canals i 
ǀŌťģǔťŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓƽŌǀϓģϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģΨϓƇŌǈϓģűťǡŌǈϓƏűƑŌǀģƇǈϓűϓƇŌǈϓǔŌǀƏģƇǈέ 

11a. ~ģϓƽŌǈĿģϓŌƑϓģűťǡŌǈϓűƑǔŌǀűƚǀǈΨϓƇģϓņŌϓƏģǀűǈĿϓűϓƇϋģƿǡűĿǜƇǔǜǀģΨϓƇģϓĿģłģϓűϓƇģϓƽŌǈĿģϓŤƇǜǳűģƇέ 
12a. Fires interiors. 
13a. El foment del desenvolup ament econòmic de la comunitat autònoma dins els 

objectius marcats per la política econòmica nacional.  
14a. ~ϋģǀǔŌǈģƑűģέ 
15a. GƇǈϓ ƏǜǈŌǜǈΨϓ ƇŌǈϓ ľűľƇűƚǔŌƿǜŌǈϓ űϓ ŌƇǈϓ ĿƚƑǈŌǀǳģǔƚǀűǈϓ ņŌϓ ƏǝǈűĿģϓ ņϋűƑǔŌǀśǈϓ ƽŌǀϓ ģϓ Ƈģϓ

comunitat autònoma.  
16a. GƇϓƽģǔǀűƏƚƑűϓƏƚƑǜƏŌƑǔģƇϓņϋűnterès per a la comunitat autònoma.  
17a. GƇϓŤƚƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓĿǜƇǔǜǀģΨϓņŌϓƇģϓűƑǳŌǈǔűťģĿűƛϓűΨϓŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓĿģǈΨϓņŌϓƇϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓ

llengua de la comunitat autònoma.  
18a. ~ģϓƽǀƚƏƚĿűƛϓűϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņŌƇϓǔǜǀűǈƏŌϓņűƑǈϓŌƇϓǈŌǜϓĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇέ 
19a. ÕǀƚƏƚĿűƛϓņŌϓƇϋŌǈƽort i la utilització adequada del lleure.  
20a. Assistència social.  
21a. Sanitat i higiene. 
22a. La vigilància i la protecció dels seus edificis i de les seves instal·lacions. La 

coordinació i altres facultats en relació amb les policies locals en els terme s que 
estableixi una llei orgànica.  

2. Havent transcorregut cinc anys, i mitjançant la reforma dels seus estatuts, les 
comunitats autònomes podran ampliar successivament les seves competències dins el 
ƏģǀĿϓŌǈǔģľƇŌǀǔϓƽŌǀϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌έ 

 
Article 149  

1. ~ϋGǈǔat té competència exclusiva sobre les matèries següents:  
1a. La regulació de les condicions bàsiques que garanteixin la igualtat de tots els 
ŌǈƽģƑǺƚƇǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓűϓŌƑϓŌƇϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņŌƇǈϓņŌǜǀŌǈϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇǈέ 

2a. Nacionalitat, immigració, em űťǀģĿűƛΨϓŌǈǔǀģƑťŌǀűģϓűϓņǀŌǔϓņϋģǈűƇέ 
3a. Relacions internacionals.  
4a. Defensa i Forces Armades.  
5a. Administració de justícia.  
6a. Legislació mercantil, penal i penitenciària; legislació processal, sens perjudici de les 

especialitats que en aquest ordre es  deriven necessàriament de les particularitats 
del dret substantiu de les comunitats autònomes.  

7a. Legislació laboral; sens perjudici que sigui executada pels òrgans de les comunitats 
autònomes.  

8a. Legislació civil, sens perjudici de la conservació, mod ificació i desenvolupament 
ņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓĿűǳűƇǈΨϓŤƚǀģƇǈϓƚϓŌǈƽŌĿűģƇǈϓƽŌǀϓƽģǀǔϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓģƇƇĴϓƚƑϓƑϋŬűϓ
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ŬģťűέϓGƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓĿģǈΨϓƇŌǈϓǀŌťƇŌǈϓǀŌƇģǔűǳŌǈϓģϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓűϓģϓƇϋŌŤűĿĴĿűģϓņŌϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓ
jurídiques, relacions juridicocivils relatives a les formes de matrimoni, ordenació dels 
registres i instruments públics, bases de les obligacions contractuals, normes per 
ǀŌǈƚƇņǀŌϓŌƇǈϓĿƚƑŤƇűĿǔŌǈϓņŌϓƇƇŌűǈϓűϓƇģϓņŌǔŌǀƏűƑģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓŤƚƑǔǈϓņŌƇϓAǀŌǔΨϓņϋģĿƚǀņΨϓŌƑϓ
aquest darrer cas, amb les normes del dret foral o especial.  

9a. Legislació sobre propietat intel·lectual i industrial.  
10a. Règim duaner i aranzelari; comerç exterior.  
11a. àűǈǔŌƏģϓƏƚƑŌǔģǀűΧϓņűǳűǈŌǈΨϓĿģƑǳűϓűϓĿƚƑǳŌǀǔűľűƇűǔģǔβϓľģǈŌǈϓņŌϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņŌƇϓĿǀśņűǔΨϓ

banca i assegurances.  
12a. Legislació sobre peso ǈϓűϓƏŌǈǜǀŌǈΨϓņŌǔŌǀƏűƑģĿűƛϓņŌϓƇϋŬƚǀģϓƚŤűĿűģƇέ 
13a. 9ģǈŌǈϓűϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓņŌϓƇģϓƽƇģƑűŤűĿģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģέ 
14a. fűǈŌƑņģϓťŌƑŌǀģƇϓűϓAŌǜǔŌϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 
15a. Foment i coordinació general de la investigació científica i tècnica.  
16a. Sanitat exte rior. Bases i coordinació general de la sanitat. Legislació sobre productes 

farmacèutics.  
17a. Legislació bàsica i règim econòmic de la Seguretat Social, sens perjudici que les 
ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƑϋŌǹŌĿǜǔűƑϓŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈέ 

18a. Les bases del règim jurídic d e les administracions públiques i del règim estatutari 
dels seus funcionaris, les quals garantiran, en qualsevol cas, als administrats un 
tractament comú davant aquelles; el procediment administratiu comú, sens 
perjudici de les especialitats derivades de l ϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƽǀƨƽűģϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓ
autònomes; legislació sobre expropiació forçosa; legislació bàsica sobre contractes i 
concessions administratives i el sistema de responsabilitat de totes les 
administracions públiques.  

19a. Pesca marítima, sens perjuņűĿűϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ƿǜŌϓ ǈϋģǔǀűľǜŌűǹűƑϓ ģϓ ƇŌǈϓ
ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓŌƑϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓǈŌĿǔƚǀέ 

20a. Marina mercant i abanderament de vaixells; il·luminació de costes i senyals marítims; 
ƽƚǀǔǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇβϓģŌǀƚƽƚǀǔǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇβϓĿƚƑǔǀƚƇϓņŌϓƇϋŌǈƽģűϓģŌǀűΨϓǔǀĴƑǈűǔϓűϓ
ǔǀģƑǈƽƚǀǔϓģŌǀűβϓǈŌǀǳŌűϓƏŌǔŌƚǀƚƇƨťűĿϓűϓƏģǔǀűĿǜƇģĿűƛϓņϋģŌǀƚƑģǜǈέ 

21a. ^ŌǀǀƚĿģǀǀűƇǈϓ űϓ ǔǀģƑǈƽƚǀǔǈϓ ǔŌǀǀŌǈǔǀŌǈϓ ƿǜŌϓ ĿűǀĿǜƇűƑϓ ņűƑǈϓ ŌƇǈϓ ǔŌǀǀűǔƚǀűǈϓ ņŌϓ Əōǈϓ ņϋǜƑģϓ
comunitat autònoma; règim general de comunicacions; trànsit i circulació de 
vehicles de motor; correus i telecomunicacions; cables aeris, submarins i 
radiocomunicació.  

22a. La legislació, ordenació i concessió de recursos i aprofitaments hidràulics si les 
ģűťǡŌǈϓ ƽģǈǈŌƑϓ ƽŌǀϓ Əōǈϓ ņϋǜƑģϓ ĿƚƏǜƑűǔģǔϓ ģǜǔƨƑƚƏģΨϓ űϓ ƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ
instal·ƇģĿűƚƑǈϓŌƇśĿǔǀűƿǜŌǈϓǈűϓƇϋģƽǀƚŤűǔģƏŌƑǔϓģŤŌĿǔģϓǜƑģϓģƇǔǀģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓƚϓǈűϓƇϋŌƑŌǀťűģϓōǈϓ
transportada fora del seu àmbit territorial.  

23a. Legislació bàsica sobre protecció del medi ambient, sens perjudici de les facultats de 
ƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǈǔabliment de normes addicionals de protecció. La 
legislació bàsica sobre espais i aprofitaments forestals i vies ramaderes.  

24a. ²ľǀŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓƚϓƇģϓǀŌģƇűǔȄģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƿǜģƇǈϓģŤŌĿǔűϓƏōǈϓņϋǜƑģϓ
comunitat autònoma.  

25a. Bases del règim miner i energètic.  
26a. ØśťűƏϓņŌϓƽǀƚņǜĿĿűƛΨϓĿƚƏŌǀłΨϓǔűƑŌƑłģϓűϓǝǈϓņϋģǀƏŌǈϓűϓņϋŌǹƽƇƚǈűǜǈέ 
27a. Normes bàsiques del règim de premsa, ràdio i televisió, i, en general, de tots els 

mitjans de comunicació social, sens perjudici de les facultats de desenvolupament i 
execució que corresponguin a les comunitats autònomes.  
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28a. AŌŤŌƑǈģϓņŌƇϓƽģǔǀűƏƚƑűϓĿǜƇǔǜǀģƇΨϓģǀǔųǈǔűĿϓűϓƏƚƑǜƏŌƑǔģƇϓŌǈƽģƑǺƚƇϓĿƚƑǔǀģϓƇϋŌǹƽƚǀǔģĿűƛϓűϓ
ƇϋŌǈƽƚƇűģĿűƛβϓƏǜǈŌǜǈΨϓľűľƇűƚǔŌƿǜŌǈϓűϓģǀǹűǜǈϓņŌϓǔűǔǜƇģǀűǔģǔϓŌǈǔģǔģƇΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓƿǜŌϓƇŌǈϓ
comunitats autònomes n ϋŌǹŌǀĿŌűǹűƑϓƇģϓťŌǈǔűƛέ 

29a. Seguretat pública, sens perjudici que les comunitats autònomes puguin crear 
policies en la forma que els respectius estatuts estableixin dins el marc del que 
disposi una llei orgànica.  

30a. ØŌťǜƇģĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓ ņϋƚľǔŌƑĿűó, expedició i homologació de títols 
ģĿģņśƏűĿǈϓűϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇǈΨϓűϓƑƚǀƏŌǈϓľĴǈűƿǜŌǈϓƽŌǀϓģƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊ͅϓ
de la Constitució, a fi de garantir el compliment de les obligacions dels poders 
públics en aquesta matèria.  

31a. Estadística per a fin alitats estatals.  
32a. Autorització per a la convocatòria de consultes populars per via de referèndum.  
2. Sens perjudici de les competències que podran assumir les comunitats autònomes, 

ƇϋGǈǔģǔϓĿƚƑǈűņŌǀģǀĴϓŌƇϓǈŌǀǳŌűϓņŌϓƇģϓĿǜƇǔǜǀģϓĿƚƏϓǜƑϓņŌǜǀŌϓűϓǜƑģϓģǔǀűľǜĿió essencial i facilitarà la 
ĿƚƏǜƑűĿģĿűƛϓĿǜƇǔǜǀģƇϓŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇƇŌǈέ 

3. ~ŌǈϓƏģǔśǀűŌǈϓƑƚϓģǔǀűľǜŷņŌǈϓŌǹƽǀŌǈǈģƏŌƑǔϓģϓƇϋGǈǔģǔϓƽŌǀϓģƿǜŌǈǔģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓƽƚņǀģƑϓ
correspondre a les comunitats autònomes en virtut dels estatuts respecti us. La 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓǈƚľǀŌϓƇŌǈϓƏģǔśǀűŌǈϓƿǜŌϓƑƚϓŬģťűƑϓŌǈǔģǔϓģǈǈǜƏűņŌǈϓƽŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓ
ĿƚǀǀŌǈƽƚƑņǀĴϓģϓƇϋGǈǔģǔΨϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓņŌƇϓƿǜģƇϓƽǀŌǳģƇņǀģƑΨϓŌƑϓĿģǈϓņŌϓĿƚƑŤƇűĿǔŌΨϓǈƚľǀŌϓƇŌǈϓņŌϓƇŌǈϓ
comunitats autònomes en tot allò que no hagi estat atribuït a la comp etència exclusiva 
ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ ņģǀǀŌǀŌǈέϓ GƑϓ ƿǜģƇǈŌǳƚƇϓ ĿģǈΨϓ ŌƇϓ ņǀŌǔϓ ŌǈǔģǔģƇϓ ǈŌǀĴϓ ǈǜƽƇŌǔƚǀűϓ ņŌƇϓ ņǀŌǔϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ
comunitats autònomes.  

 
Article 150  

1. Les Corts Generals, en matèries de competència estatal, podran atribuir a totes o a 
algunes de les comunitats autò nomes la facultat de dictar, per a elles mateixes, normes 
legislatives dins del marc dels principis, bases i directrius fixats per una llei estatal. Sens 
ƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓņŌƇǈϓǔǀűľǜƑģƇǈΨϓņűƑǈϓĿģņģϓƇƇŌűϓƏģǀĿϓǈϋŌǈǔģľƇűǀĴϓƇģϓƏƚņģƇűǔģǔϓņŌƇϓ
control d e les Corts Generals sobre aquestes normes legislatives de les comunitats 
autònomes.  

2. ~ϋGǈǔģǔϓƽƚņǀĴϓǔǀģƑǈŤŌǀűǀϓƚϓņŌƇŌťģǀϓģϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓ
orgànica, facultats corresponents a una matèria de titularitat estatal que per la sev a 
naturalesa siguin susceptibles de transferència o de delegació. La llei preveurà en cada cas 
ƇģϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓņŌϓƏűǔƁģƑǈϓŤűƑģƑĿŌǀǈϓűϓǔģƏľōϓƇŌǈϓŤƚǀƏŌǈϓņŌϓĿƚƑǔǀƚƇϓƿǜŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
es reservi. 

3. ~ϋGǈǔģǔϓƽƚņǀĴϓņűĿǔģǀϓƇƇŌűǈϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűpis necessaris per harmonitzar les 
disposicions normatives de les comunitats autònomes, fins i tot en el cas de matèries 
ģǔǀűľǜŷņŌǈϓģϓƇģϓǈŌǳģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģΨϓǈŌƏƽǀŌϓƿǜŌϓŬƚϓņŌƏģƑűϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇέϓ:ƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇŌǈϓ
:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓņϋģƽǀŌĿűģǀϓƇϋŌǹűǈǔśƑĿűģϓņϋģƿǜŌsta necessitat, per majoria absoluta de cada 
Cambra. 

 
Article 151  

1. ©ƚϓĿģƇņǀĴϓņŌűǹģǀϓǔǀģƑǈĿƛǀǀŌǀϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓĿűƑĿϓģƑǺǈϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͋ϓŌƑϓĿģǈϓƿǜŌΨϓņűƑǈϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆έͅΨϓģĿƚǀņűƑϓƇģϓűƑűĿűģǔűǳģϓņŌƇϓ
procés autonòmic, a més de les diputacions o els òrgans interinsulars corresponents, les 
tres quartes parts dels municipis de cadascuna de les províncies afectades, les quals 
representin, com a mínim, la majoria del cens electoral de cadascuna i sigui ratifi cada 
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mitjançant un referèndum pel vot afirmatiu de la majoria absoluta dels electors de cada 
província en els termes que estableixi una llei orgànica.  

2. GƑϓŌƇϓĿģǈϓƽǀŌǳűǈǔϓƽŌǀϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓƽŌǀϓŌƇģľƚǀģǀϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓǈŌǀĴϓŌƇϓ
següent:  

1r. El Govern convocarà tots els diputats i senadors elegits en les circumscripcions 
ĿƚƏƽǀŌǈŌǈϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓƿǜŌϓƽǀŌǔŌƑťǜűϓģĿĿŌņűǀϓģϓƇϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑϓƽŌǀϓǔģƇϓƿǜŌϓŌǈϓ
ĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹűƑϓ ŌƑϓ ģǈǈŌƏľƇŌģΨϓ ģƏľϓ ƇϋǝƑűĿģϓ ŤűƑģƇűǔģǔϓ ņϋŌƇģľƚǀģǀϓ ŌƇϓ ƽǀƚƁŌĿǔŌϓ ņϋŌǈǔģǔǜǔϓ
ņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔΨϓ ƏűǔƁģƑłģƑǔϓ ƇϋģĿƚǀņϓ ņŌϓ Ƈģϓ ƏģƁƚǀűģϓ ģľǈƚƇǜǔģϓ ņŌƇǈϓ ǈŌǜǈϓ
membres.  

2n. ôƑģϓǳŌťģņģϓŬģťűϓģƽǀƚǳģǔϓŌƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓƇϋģǈǈŌƏľƇŌģϓņŌϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűǈΨϓģƿǜŌǈǔϓ
serà tramès a la Comissió Constitucional del Congrés, la qual, dins el termini de dos 
meǈƚǈΨϓƇϋŌǹģƏűƑģǀĴϓģƏľϓŌƇϓĿƚƑĿǜǀǈϓűϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓņϋǜƑģϓņŌƇŌťģĿűƛϓņŌϓƇϋģǈǈŌƏľƇŌģϓ
proposant per tal de determinar -ƑŌϓņϋǜƑϓģĿƚǀņϓĿƚƏǝϓƇģϓŤƚǀƏǜƇģĿűƛϓņŌŤűƑűǔűǳģέ 

3r. àűϓǈϋģǀǀűľģǳģϓģϓǜƑϓģĿƚǀņΨϓŌƇϓǔŌǹǔϓƿǜŌϓŌƑϓǀŌǈǜƇǔōǈϓǈŌǀĴϓǈƚǔƏśǈϓģƇϓǀŌŤŌǀśƑņǜƏϓņŌƇϓĿƚǈϓ
electoral de  ƇŌǈϓƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓĿƚƏƽǀŌǈŌǈϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓƽǀƚƁŌĿǔģǔέ 

4t. àűϓŌƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓōǈϓģƽǀƚǳģǔϓģϓĿģņģϓƽǀƚǳųƑĿűģϓƽŌǀϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓņŌƇǈϓǳƚǔǈϓŌƏŌǈƚǈϓ
vàlidament, serà elevat a les Corts Generals. Els plens de totes dues Cambres 
decidiran sobr ŌϓŌƇϓǔŌǹǔϓƽŌǀϓƏűǔƁĴϓņϋǜƑϓǳƚǔϓņŌϓǀģǔűŤűĿģĿűƛέϓfģǳŌƑǔϓŌǈǔģǔϓģƽǀƚǳģǔϓƇϋŌǈǔģǔǜǔΨϓ
el Rei el sancionarà i el promulgarà com a llei.  

5è. àűϓƑƚϓǈϋģǀǀűľģǳģϓģϓƇϋģĿƚǀņϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓƑǝƏŌǀƚΨϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ
_ŌƑŌǀģƇǈϓņƚƑģǀģƑϓģƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓƇģϓtramitació de projecte de llei. El text que 
aquestes aprovin serà sotmès al referèndum del cos electoral de les províncies 
ĿƚƏƽǀŌǈŌǈϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓƽǀƚƁŌĿǔģǔέϓàűϓŤƚǈϓģƽǀƚǳģǔϓƽŌǀϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓ
dels vots emesos vàlidament a cada província , la promulgació serà feta en els 
termes del paràgraf anterior.  

3. GƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓƽŌƇǈϓƽģǀĴťǀģŤǈϓ͇ǔϓűϓ͈śϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓƇģϓƏģƑĿģϓņϋģƽǀƚǳģĿűƛϓ
ņŌƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓƽŌǀϓƽģǀǔϓņϋǜƑģϓƚϓņŌϓƏōǈϓņϋǜƑģϓƽǀƚǳųƑĿűģϓƑƚϓűƏƽŌņűǀĴϓƇģϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓņŌϓ
la comu nitat autònoma projectada per part de les altres en la forma que estableixi la llei 
ƚǀťĴƑűĿģϓƽǀŌǳűǈǔģϓƽŌǀϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņϋģƿǜŌǈǔϓģǀǔűĿƇŌέ 

 
Article 152  

1. GƑϓ ŌƇǈϓ Ōǈǔģǔǜǔǈϓ ģƽǀƚǳģǔǈϓ ƽŌƇϓ ƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓ ģϓ ƿǜśϓ Ōǈϓ ǀŌŤŌǀŌűǹϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ģƑǔŌǀűƚǀΨϓ
ƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűƑǈǔűǔǜĿűƚnal autonòmica es basarà en una assemblea legislativa elegida per 
ǈǜŤǀģťűϓ ǜƑűǳŌǀǈģƇϓ ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ ǜƑϓ ǈűǈǔŌƏģϓ ņŌϓ ǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓ ƽǀƚƽƚǀĿűƚƑģƇϓ ƿǜŌϓ ģǈǈŌťǜǀűϓ
també la representació de les diverses zones del territori; un consell de govern amb 
funcions executives i  ģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳŌǈΨϓűϓǜƑϓƽǀŌǈűņŌƑǔΨϓŌƇŌťűǔϓƽŌǀϓƇϋģǈǈŌƏľƇŌģϓŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓ
membres i nomenat pel Rei, al qual correspon la direcció del consell de govern, la suprema 
ǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓǀŌǈƽŌĿǔűǳģϓűϓƇģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓņűƑǈϓģƿǜŌƇƇģέϓGƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓűϓŌƇǈϓ
memľǀŌǈϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓǈŌǀģƑϓǀŌǈƽƚƑǈģľƇŌǈϓƽƚƇųǔűĿģƏŌƑǔϓņģǳģƑǔϓƇϋģǈǈŌƏľƇŌģέ 

Un Tribunal Superior de Justícia, sens perjudici de la jurisdicció que correspongui al 
íǀűľǜƑģƇϓàǜƽǀŌƏΨϓĿǜƇƏűƑģǀĴϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƁǜņűĿűģƇϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģt 
autònoma. En els estatuts de les comunitats autònomes podran establir -se els supòsits i les 
ŤƚǀƏŌǈϓ ņŌϓ ƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓ ņϋģƿǜŌƇƇŌǈϓ ŌƑϓ ƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ņŌƏģǀĿģĿűƚƑǈϓ ƁǜņűĿűģƇǈϓ ņŌƇϓ
territori, tot de conformitat amb el que preveu la llei orgànica del poder j udicial i dins la 
ǜƑűǔģǔϓűϓƇģϓűƑņŌƽŌƑņśƑĿűģϓƽǀƨƽűŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓņģǀǀŌǀέ 
àŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆ͅΨϓƇŌǈϓǈǜĿĿŌǈǈűǳŌǈϓűƑǈǔĴƑĿűŌǈϓƽǀƚĿŌǈǈģƇǈΨϓŌƑϓŌƇϓ

ǈŌǜϓĿģǈΨϓǈϋŌǈťƚǔģǀģƑϓņģǳģƑǔϓƨǀťģƑǈϓƁǜņűĿűģƇǈϓǀģņűĿģǔǈϓŌƑϓŌƇϓƏģǔŌűǹϓǔŌǀǀűǔƚǀűϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓ
autƨƑƚƏģϓŌƑϓƿǜśϓŌǈǔűťǜűϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔϓŌƑϓƽǀűƏŌǀģϓűƑǈǔĴƑĿűģέ 
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2. Una vegada hagin estat sancionats i promulgats els respectius estatuts, només 
podran ser modificats mitjançant els procediments que ells mateixos estableixin i 
mitjançant referèndum entre els electors inscrits en els censos corresponents.  

3. Els estatuts podran establir circumscripcions territorials pròpies que gaudiran de 
ƽƇŌƑģϓƽŌǀǈƚƑģƇűǔģǔϓƁǜǀųņűĿģϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓƇϋģťǀǜƽģĿűƛϓņŌϓƏǜƑűĿűƽűǈϓƇűƏųǔǀƚŤǈέ 

 
Article 153  
GƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓņŌƇǈϓƨǀťģns de les comunitats autònomes serà exercit:  
a) Pel Tribunal Constitucional en allò que es refereixi a la constitucionalitat de les seves 

disposicions normatives amb força de llei.  
b) ÕŌƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓƽǀŌǳűϓņűĿǔģƏŌƑϓņŌƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓņϋGǈǔģǔΨϓŌƑϓģƇƇƨϓƿǜŌϓƽŌǀǔƚƿǜűϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓ
ŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌƇŌťģņŌǈϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́̓έ 

c) ÕŌǀϓƇģϓƁǜǀűǈņűĿĿűƛϓĿƚƑǔŌƑĿűƚǈģϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳģϓŌƑϓģƇƇƨϓƿǜŌϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹűϓģϓƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ
autònoma i a les seves normes reglamentàries.  

d) Pel Tribunal de Comptes en els aspe ctes econòmics i pressupostaris.  
 

Article 154  
ôƑϓņŌƇŌťģǔϓƑƚƏŌƑģǔϓƽŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņűǀűťűǀĴϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűϓņŌϓƇģϓ

ĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓűϓƇģϓĿƚƚǀņűƑģǀĴΨϓǈűϓōǈϓƽǀƚĿŌņŌƑǔΨϓģƏľϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƽǀƨƽűģϓņŌϓƇģϓ
comunitat.  

 
Article 155  

1. Si una comunitat autònoma no complia les obligacions que la Constitució o altres 
ƇƇŌűǈϓƇűϓűƏƽƚǈģǳŌƑΨϓƚϓģĿǔǜģǳģϓņŌϓŤƚǀƏģϓƿǜŌϓģǔŌƏƽǔōǈϓťǀŌǜƏŌƑǔϓĿƚƑǔǀģϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓ
ņϋGǈƽģƑǺģΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓƽǀŌǳűϓǀŌƿǜŌǀűƏŌƑǔϓŤŌǔϓģƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓűϓŌƑϓŌƇϓ
cas de nƚϓǈŌǀϓģǔśǈΨϓģƏľϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģϓņŌƇϓàŌƑģǔϓƽƚņǀĴϓģņƚƽǔģǀϓƇŌǈϓ
ƏŌǈǜǀŌǈϓƑŌĿŌǈǈĴǀűŌǈϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋƚľƇűťģǀ- la al compliment forçós de les dites obligacions o per 
ǔģƇϓņŌϓƽǀƚǔŌťűǀϓƇϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓŌǈƏŌƑǔģǔέ 

2. ÕŌǀϓģϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƏŌǈǜǀŌǈϓƽǀŌǳűǈǔŌǈϓģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƽƚņǀĴϓņƚƑģǀϓ
instruccions a totes les autoritats de les comunitats autònomes.  

 
Article 156  

1. ~ŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓťģǜņűǀģƑϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓŤűƑģƑĿŌǀģϓƽŌǀϓģĿƚƏƽƇűǀϓűϓŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓ
ǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓde coordinació amb la Hisenda estatal i de 
solidaritat entre tots els espanyols.  

2. ~ŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽƚņǀģƑϓģĿǔǜģǀϓĿƚƏϓģϓņŌƇŌťģǔǈϓƚϓĿƚƇΥƇģľƚǀģņƚǀǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
ŌƑϓƇģϓǔģǈĿģϓņŌϓǀŌĿģƽǔģĿűƛΨϓťŌǈǔűƛϓűϓƇűƿǜűņģĿűƛϓņŌƇǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓǔǀűľǜǔģǀűǈϓņϋģƿǜŌǈǔΨϓņϋģĿƚǀņϓamb 
les lleis i els Estatuts.  

 
Article 157  

1. Els recursos de les comunitats autònomes seran constituïts per:  
a) kƏƽƚǈǔƚǈϓ ĿŌņűǔǈϓ ǔƚǔģƇƏŌƑǔϓ ƚϓ ƽģǀĿűģƇƏŌƑǔϓ ƽŌǀϓ ƇϋGǈǔģǔβϓ ǀŌĿĴǀǀŌĿǈϓ ǈƚľǀŌϓ űƏƽƚǈǔƚǈϓ
ŌǈǔģǔģƇǈϓűϓģƇǔǀŌǈϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƚƑǈϓŌƑϓŌƇǈϓűƑťǀŌǈǈƚǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

b) Els seus propis impostos, taxes i contribucions especials.  
c) íǀģƑǈŤŌǀśƑĿűŌǈϓņϋǜƑϓŤƚƑǈϓņŌϓĿƚƏƽŌƑǈģĿűƛϓűƑǔŌǀǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓűϓģƇǔǀŌǈϓģǈǈűťƑģĿűƚƑǈϓģϓĿĴǀǀŌĿϓ
ņŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

d) Rendiments procedents del seu patrimoni i ingressos de dret priva t. 
e) El producte de les operacions de crèdit.  
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2. Les comunitats autònomes no podran adoptar en cap cas mesures tributàries sobre 
béns situats fora del seu territori o que constitueixin un obstacle per a la lliure circulació de 
mercaderies o de serveis.  

3. ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓŤűƑģƑĿŌǀŌǈϓŌƑǜƏŌǀģņŌǈϓŌƑϓƇϋģƑǔŌǀűƚǀϓģƽģǀǔģǔϓ̈́ΨϓƇŌǈϓ
normes per resoldre els conflictes que poguessin sorgir i les possibles formes de 
ĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓŤűƑģƑĿŌǀģϓŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓűϓƇϋGǈǔģǔϓƽƚņǀģƑϓǈŌǀϓǀŌťǜƇģņŌǈϓƽŌǀϓ
műǔƁĴϓņϋǜƑģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģέ 

 
Article 158  

1. GƑϓ ŌƇǈϓ ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓ ťŌƑŌǀģƇǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ Ōǈϓ ƽƚņǀĴϓ ŌǈǔģľƇűǀϓ ǜƑģϓ ģǈǈűťƑģĿűƛϓ ģϓ ƇŌǈϓ
comunitats autònomes en funció del volum dels serveis i de les activitats estatals que hagin 
ģǈǈǜƏűǔϓűϓņŌϓƇģϓťģǀģƑǔűģϓņϋǜƑϓƑűǳŌƇƇϓƏųƑűƏϓen la prestació dels serveis públics fonamentals en 
tot el territori espanyol.  

2. Per tal de corregir desequilibris econòmics interterritorials i fer efectiu el principi de 
ǈƚƇűņģǀűǔģǔϓ Ōǈϓ ĿƚƑǈǔűǔǜűǀĴϓ ǜƑϓ ŤƚƑǈϓ ņŌϓ ĿƚƏƽŌƑǈģĿűƛϓ ņŌǈǔűƑģǔϓ ģϓ ņŌǈƽŌǈŌǈϓ ņϋűƑǳŌǀǈűƛΨϓ Ōls 
recursos del qual seran distribuïts per les Corts Generals entre les comunitats autònomes i 
les províncies, en el seu cas.  

 
 

TÍTOL IX 
DEL TRIBUNAL CONSTITUCIONAL 

 
Article 159  

1. El Tribunal Constitucional es compon de 12 membres nomenats pel Rei, dels q uals, 
quatre a proposició del Congrés, per majoria de les tres cinquenes parts dels seus 
membres, quatre a proposició del Senat, amb idèntica majoria, dos a proposició del Govern, 
i dos a proposició del Consell General del Poder Judicial.  

2. Els membres de l Tribunal Constitucional hauran de ser nomenats entre magistrats i 
ŤűǈĿģƇǈΨϓ ƽǀƚŤŌǈǈƚǀǈϓ ņϋǜƑűǳŌǀǈűǔģǔΨϓ ŤǜƑĿűƚƑģǀűǈϓ ƽǝľƇűĿǈϓ űϓ ģņǳƚĿģǔǈΨϓ ǔƚǔǈϓ ŌƇƇǈϓ ƁǜǀűǈǔŌǈϓ ņŌϓ
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓǀŌĿƚƑŌťǜņģϓģƏľϓƏōǈϓņŌϓƿǜűƑȄŌϓģƑǺǈϓņϋŌǹŌǀĿűĿűϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇέϓ 

3. El període de designació  dels membres del Tribunal Constitucional tendrà una 
durada de nou anys i es renovaran per terços cada tres anys.  

4. La condició de membre del Tribunal Constitucional és incompatible: amb qualsevol 
mandat representatiu; amb els càrrecs polítics o administr ģǔűǜǈβϓģƏľϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓŤǜƑĿűƚƑǈϓ
ņűǀŌĿǔűǳŌǈϓŌƑϓǜƑϓƽģǀǔűǔϓƽƚƇųǔűĿϓƚϓŌƑϓǜƑϓǈűƑņűĿģǔϓƚϓņϋǜƑϓĿĴǀǀŌĿϓģƇϓǈŌǜϓǈŌǀǳŌűβϓģƏľϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓ
les carreres judicial i fiscal, i amb qualsevol activitat professional o mercantil.  

Altrament, els membres del Tribunal Consti tucional tendran les incompatibilitats pròpies 
dels membres del poder judicial.  

5. Els membres del Tribunal Constitucional seran independents i inamovibles en 
ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓǈŌǜϓƏģƑņģǔέ 

 
Article 160  

El president del Tribunal Constitucional serà nomenat ent ǀŌϓŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓƽŌƇϓ
Rei, a proposició del mateix Tribunal en ple i per a un període de tres anys.  

 
Article 161  

1. El Tribunal Constitucional té jurisdicció en tot el territori espanyol i és competent per 
conèixer:  
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a) AŌƇϓǀŌĿǜǀǈϓņϋűƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔat contra lleis i disposicions normatives amb força de 
ƇƇŌűέϓ ~ģϓ ņŌĿƇģǀģĿűƛϓ ņϋűƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔģǔϓ ņϋǜƑģϓ ƑƚǀƏģϓ ƁǜǀųņűĿģϓ ģƏľϓ ǀģƑťϓ ņŌϓ ƇƇŌűΨϓ
interpretada per la jurisprudència afectarà aquesta, però la sentència o sentències 
ƿǜŌϓƑϋŬģťűƑϓǀŌĿģűťǜǔϓƑƚϓƽŌǀņǀģƑϓŌƇϓvalor de cosa jutjada.  

b) AŌƇϓǀŌĿǜǀǈϓņϋŌƏƽģǀģƏŌƑǔϓƽŌǀϓǳűƚƇģĿűƛϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓűϓņŌϓƇŌǈϓƇƇűľŌǀǔģǔǈϓĿƚƑǔűƑťǜǔǈϓŌƑϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌ ͈͆έͅϓņϋģƿǜŌǈǔģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓŌƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓűϓŤƚǀƏŌǈϓƿǜŌϓƇģϓƇƇŌűϓŌǈǔģľƇŌűǹűέ 

c) AŌƇǈϓĿƚƑŤƇűĿǔŌǈϓņŌϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈ autònomes o dels de 
les comunitats autònomes entre elles.  

d) De les altres matèries que li atribueixin la Constitució o les lleis orgàniques.  
2. El Govern podrà impugnar davant el Tribunal Constitucional les disposicions i 

resolucions adoptades pels òrgan s de les comunitats autònomes. La impugnació provocarà 
la suspensió de la disposició o de la resolució recorreguda, però el Tribunal, en el seu cas, 
haurà de ratificar - la o alçar -la en un termini no superior als cinc mesos.  

 
Article 162  

1. Tenen legitimita t: 
a) ÕŌǀϓűƑǔŌǀƽƚǈģǀϓŌƇϓǀŌĿǜǀǈϓņϋűƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔģǔΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓŌƇϓAŌŤŌƑǈƚǀϓ

del Poble, cinquanta diputats, cinquanta senadors, els òrgans col·legiats executius 
de les comunitats autònomes i, en el seu cas, les seves assemblees.  

b) Per interƽƚǈģǀϓŌƇϓǀŌĿǜǀǈϓņϋŌƏƽģǀģƏŌƑǔΨϓǔƚǔģϓƽŌǀǈƚƑģϓƑģǔǜǀģƇϓƚϓƁǜǀųņűĿģϓƿǜŌϓűƑǳƚƿǜűϓǜƑϓ
interès legítim, a més del Defensor del Poble i del Ministeri Fiscal.  

2. En els altres casos, la llei orgànica determinarà les persones i els òrgans legitimats.  
 

Article 163  
Quan en algun procés, un òrgan judicial consideri que una norma amb rang de llei, 

aplicable al cas, de la validesa de la qual depengui el veredicte, pugui ser contrària a la 
Constitució, plantejarà la qüestió davant el Tribunal Constitucional en els casos, en l a forma 
i amb els efectes que la llei estableixi, que en cap cas no seran suspensius.  

 
Article 164  

1. Les sentències del Tribunal Constitucional es publicaran en el Boletín Oficial del 
Estado ģƏľϓŌƇǈϓǳƚǔǈϓƽģǀǔűĿǜƇģǀǈΨϓǈűϓƑϋŬűϓŬģťǜōǈέϓíŌƑŌƑϓŌƇϓǳģƇƚǀϓņŌϓĿƚǈģ jutjada a partir de 
ƇϋŌƑņŌƏĴϓņϋŬģǳŌǀϓŌǈǔģǔϓƽǜľƇűĿģņŌǈϓűϓƑƚϓŬűϓĿģƽϓĿģƽϓǀŌĿǜǀǈϓŌƑϓĿƚƑǔǀģέϓ ƿǜŌƇƇŌǈϓƿǜŌϓņŌĿƇģǀűƑϓƇģϓ
űƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔģǔϓņϋǜƑģϓƇƇŌűϓƚϓņϋǜƑģϓƑƚǀƏģϓģƏľϓŤƚǀłģϓņŌϓƇƇŌűϓűϓǔƚǔŌǈϓģƿǜŌƇƇŌǈϓƿǜŌϓƑƚϓŌǈϓ
ƇűƏűǔűƑϓģϓƇϋŌǈǔűƏģĿűƛϓǈǜľƁŌĿǔűǳģϓņϋǜƑϓņǀŌǔΨϓǔŌƑŌƑϓƽlens efectes davant tothom.  

2. Llevat que en el veredicte es disposi una altra cosa, subsistirà la vigència de la llei en 
la part no afectada per la inconstitucionalitat.  

 
Article 165  

Una llei orgànica regularà el funcionament del Tribunal Constitucional,  ƇϋŌǈǔģǔǜǔϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓ
ƏŌƏľǀŌǈΨϓŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓņģǳģƑǔϓģƿǜŌƇƇϓűϓƇŌǈϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓģĿĿűƚƑǈέ 

 
 

TÍTOL X 
DE LA REFORMA CONSTITUCIONAL 

 
Article 166  
~ģϓűƑűĿűģǔűǳģϓņŌϓǀŌŤƚǀƏģϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇϓǈϋŌǹŌǀĿűǀĴϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓŌƇǈϓģƽģǀǔģǔǈϓ̈́ϓűϓͅϓ

dŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͋͊έ 
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Article 167  
1. Els projectes de reforma constitucional hauran de ser aprovats per una majoria de 

les tres cinquenes parts de cada una de les Cambres. Si no hi hagués acord entre totes 
ņǜŌǈΨϓǈϋűƑǔŌƑǔģǀĴϓƚľǔŌƑűǀ-ƇƚϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓƇģϓĿǀŌģĿűƛϓņϋǜƑģ comissió de composició paritària 
de diputats i senadors que presentarà un text que serà votat pel Congrés i pel Senat.  

2. En cas de no aconseguir -ǈŌϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ
anterior, i sempre que el text hagués obtingut el vot f avorable de la majoria absoluta del 
Senat, el Congrés, per majoria de les dues terceres parts, podrà aprovar la reforma.  

3. Una vegada hagi estat aprovada la reforma per les Corts Generals, serà sotmesa a 
referèndum per tal de ser ratificada, sempre que ho  demani una dècima part dels 
ƏŌƏľǀŌǈϓņŌϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓņŌϓƇŌǈϓ:ģƏľǀŌǈΨϓņűƑǈϓƇϋŌǈƽģűϓņŌƇǈϓƿǜűƑȄŌϓņűŌǈϓǈŌťǡŌƑǔǈϓģƇϓņŌϓ
ƇϋģƽǀƚǳģĿűƛέ 

 
Article 168  

1. Si es proposava la revisió total de la Constitució o una de parcial que afectàs el títol 
preliminar, el capítol sego ƑΨϓǈŌĿĿűƛϓƽǀűƏŌǀģϓņŌƇϓǔųǔƚƇϓkΨϓƚϓŌƇϓǔųǔƚƇϓkkΨϓŌǈϓƽǀƚĿŌņűǀĴϓģϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓ
del principi per majoria dels dos terços de cada Cambra, i a la dissolució immediata de les 
Corts. 

2. ~Ōǈϓ:ģƏľǀŌǈϓŌƇŌťűņŌǈϓŬģǜǀģƑϓņŌϓǀģǔűŤűĿģǀϓƇģϓņŌĿűǈűƛϓűϓƽǀƚĿŌņűǀϓģϓƇϋŌǈǔǜņűϓņŌƇϓƑƚǜ text 
constitucional, que haurà de ser aprovat per majoria dels dos terços de les dues Cambres.  

3. Un cop aprovada la reforma per les Corts Generals, serà sotmesa a referèndum per 
a la seva ratificació.  

 
Article 169  

No podrà iniciar -se la reforma constituc űƚƑģƇϓŌƑϓǔŌƏƽǈϓņŌϓťǜŌǀǀģϓƚϓņŌϓǳűťśƑĿűģϓņϋģƇťǜƑϓ
ņŌƇǈϓŌǈǔģǔǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉̈́̈́έ 

 
 

DISPOSICIONS ADDICIONALS 
 

Disposició addicional primera  
La Constitució empara i respecta els drets històrics dels territoris forals.  
~ϋģĿǔǜģƇűǔȄģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌƇϓņűǔϓǀśťim foral es durà a terme, en el seu cas, dins el marc 

ņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓņŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģέ 
 

Disposició addicional segona  
~ģϓ ņŌĿƇģǀģĿűƛϓ ņŌϓ ƏģƁƚǀűģϓ ņϋŌņģǔϓ ƿǜŌϓ ĿƚƑǔōϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ̈́ͅϓ ņϋģƿǜŌǈǔģϓ :ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓ Ƒƚϓ

perjudica les situacions emparades pels drets  ŤƚǀģƇǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌƇϓņǀŌǔϓƽǀűǳģǔέϓ 
 

Disposició addicional tercera  
~ģϓƏƚņűŤűĿģĿűƛϓņŌƇϓǀśťűƏϓŌĿƚƑƨƏűĿϓűϓŤűǈĿģƇϓņŌϓƇϋģǀǹűƽśƇģťϓĿģƑģǀűϓǀŌƿǜŌǀűǀĴϓǜƑϓűƑŤƚǀƏŌϓ

ƽǀŌǳűϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƚΨϓŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓĿģǈΨϓņŌϓƇϋƨǀťģƑϓƽǀƚǳűǈűƚƑģƇϓģǜǔƚƑƨƏűĿέ 
 

Disposició addicio nal quarta  
GƑϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƚƑϓǀŌǈűņŌűǹűϓƏōǈϓņϋǜƑģϓģǜņűśƑĿűģϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇΨϓŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓ

ņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓǀŌǈƽŌĿǔűǜǈϓƽƚņǀģƑϓƏģƑǔŌƑűǀϓƇŌǈϓƿǜŌϓƁģϓŬűϓŌǀŌƑϓűϓņűǈǔǀűľǜűǀϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ
entre elles, sempre de conformitat amb el que preveu la llei orgànica del poder judicial i 
mantenint -ne la unitat i la independència.  
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DISPOSICIONS TRANSITÒRIES 
 

Disposició transitòria primera  
GƑϓŌƇǈϓǔŌǀǀűǔƚǀűǈϓņƚǔģǔǈϓņϋǜƑϓǀśťűƏϓƽǀƚǳűǈűƚƑģƇϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģΨϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓƨǀťģƑǈϓĿƚƇΥƇŌťűģǔǈϓ

ǈǜƽŌǀűƚǀǈΨϓƽŌǀϓƏűǔƁĴϓņϋǜƑϓģĿƚǀņϓģņƚƽǔģǔϓƽŌǀ la majoria absoluta dels seus membres, podran 
ǈǜľǈǔűǔǜűǀϓƇģϓűƑűĿűģǔűǳģϓƿǜŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆ϓģǔǀűľǜŌűǹϓģϓƇŌǈϓņűƽǜǔģĿűƚƑǈϓƽǀƚǳűƑĿűģƇǈϓƚϓģƇǈϓ
òrgans interinsulars corresponents.  

 
Disposició transitòria segona  

Els territoris que en el passat hagues ǈűƑϓƽƇŌľűǈĿűǔģǔϓģŤűǀƏģǔűǳģƏŌƑǔϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓ
ņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓűϓŌƑϓŌƇϓƏƚƏŌƑǔϓņŌϓƽǀƚƏǜƇťģǀ-se aquesta Constitució comptin amb règims 
ƽǀƚǳűǈűƚƑģƇǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģΨϓƽƚņǀģƑϓƽǀƚĿŌņűǀϓűƏƏŌņűģǔģƏŌƑǔϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƽǀŌǳűǈǔģϓƽŌǀϓƇϋģƽģǀǔģǔ 2 
ņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͋ΨϓǈŌƏƽǀŌϓƿǜŌϓŬo acordin així, per majoria absoluta, els òrgans preautonòmics 
col·legiats superiors, els quals hauran de comunicar -ŬƚϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑέϓGƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔģǔǜǔϓǈŌǀĴϓ
ŌƇģľƚǀģǔϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƇƇƨϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́̈́ΨϓƑǝƏŌǀƚϓͅΨϓģϓĿƚƑǳƚĿģǔƨǀűģϓņŌϓƇϋƨǀťģƑϓ
col·legiat preautonòmic.  

 
Disposició transitòria tercera  

La iniciativa del procés autonòmic per part de les corporacions locals o dels seus 
ƏŌƏľǀŌǈΨϓƽǀŌǳűǈǔģϓƽŌǀϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆ΨϓǈϋŌƑǔōƑϓƿǜŌϓōǈϓņűŤŌǀűņģΨϓģƏľϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓ
efectes, fins a la celebració  de les primeres eleccions locals sota la vigència de la Constitució.  

 
Disposició transitòria quarta  

1. En el cas de Navarra, i a efectes de la seva incorporació al Consell General Basc o al 
règim autonòmic basc que el substitueixi en lloc del que establei ǹϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ͇̈́͆ϓ ņŌϓ Ƈģϓ
:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓƇģϓűƑűĿűģǔűǳģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇϋƨǀťģƑϓŤƚǀģƇϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔΨϓŌƇϓƿǜģƇϓģņƚƽǔģǀĴϓƇģϓǈŌǳģϓņŌĿűǈűƛϓ
per majoria dels membres que la componen. Per tal que la dita iniciativa sigui vàlida, caldrà, a 
ƏōǈΨϓƿǜŌϓƇģϓņŌĿűǈűƛϓņŌϓƇϋƨǀťģƑϓŤƚǀģƇϓĿƚƏpetent sigui ratificada per un referèndum convocat 
expressament a aquest efecte, i aprovat per majoria dels vots vàlids emesos.  

2. Si la iniciativa no reeixís, només es podrà tornar a produir en un altre període de 
ƏģƑņģǔϓņŌϓƇϋƨǀťģƑϓŤƚǀģƇϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔΨϓűϓŌƑϓƿualsevol cas, quan hagi transcorregut el termini 
ƏųƑűƏϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆έ 

 
Disposició transitòria cinquena  

Les ciutats de Ceuta i Melilla podran constituir -se en comunitats autònomes en el cas que 
ho decideixin així els seus respectius ajuntament ǈΨϓƽŌǀϓƏűǔƁĴϓņϋǜƑϓģĿƚǀņϓģņƚƽǔģǔϓƽŌǀϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓ
absoluta dels seus membres i que ho autoritzin les Corts Generals, mitjançant una llei 
ƚǀťĴƑűĿģΨϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓƽŌǀϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇͇̈́έϓ 

 
Disposició transitòria sisena  

Si es trameten a la Comissió de Consti ǔǜĿűƛϓņŌƇϓ:ƚƑťǀōǈϓņűǳŌǀǈƚǈϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓņϋŌǈǔģǔǜǔΨϓǈŌǀģƑϓ
ņűĿǔģƏűƑģǔǈϓƽŌǀϓƇϋƚǀņǀŌϓŌƑϓƿǜśϓŬűϓŬģťǜŌǈǈűƑϓŌƑǔǀģǔΨϓűϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓņƚǈϓƏŌǈƚǈϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́̈́ϓĿƚƏŌƑłģǀĴϓģϓĿƚƏƽǔģǀϓņŌǈϓƿǜŌϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓģĿģľűϓƇϋŌǈǔǜņűϓņŌƇϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓƚϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓ
de què succe ssivament hagi conegut.  

 
Disposició transitòria setena  

Els organismes provisionals autonòmics es consideraran dissolts en els casos següents:  
a) ôƑģϓǳŌťģņģϓŬģťűƑϓŌǈǔģǔϓĿƚƑǈǔűǔǜŷǔǈϓŌƇǈϓƨǀťģƑǈϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓŌƇǈϓŌǈǔģǔǜǔǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓ

aprovats de conformitat amb aquesta Constitució.  
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b) En cas que la iniciativa del procés autonòmic no arribés a reeixir per tal com no 
ĿƚƏƽƇųǈϓŌƇǈϓǀŌƿǜűǈűǔǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆έ 

c) àűϓƇϋƚǀťģƑűǈƏŌϓƑƚϓŬģťǜōǈϓŌǹŌǀĿűǔϓŌƇϓņǀŌǔϓƿǜŌϓƇűϓǀŌĿƚƑŌűǹϓƇģϓņűǈƽƚǈűĿűƛϓǔǀģƑǈűǔƨǀűģϓƽǀűƏŌǀģϓ
dins el termini de tres anys.  

 
Disposició transitòria vuitena  

1. AŌǈƽǀōǈϓ ņŌϓ ƇϋŌƑǔǀģņģϓ ŌƑϓ ǳűťƚǀϓ ņŌϓ Ƈģϓ ƽǀŌǈŌƑǔϓ :ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓ ƇŌǈϓ :ģƏľǀŌǈϓ ƿǜŌϓ ƇϋŬģƑϓ
ģƽǀƚǳģņģϓģǈǈǜƏűǀģƑϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓűϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓǈϋŬűϓģǈǈŌƑǺģƇŌƑϓǀŌǈƽŌĿǔűǳģƏŌƑǔϓƽŌǀϓ
al Congrés i per al Senat, ǈŌƑǈŌϓƿǜŌϓŌƑϓĿģƽϓĿģǈϓŌƇϓǈŌǜϓƏģƑņģǔϓƑƚϓǈϋŌǈǔŌƑťǜűϓƏōǈϓŌƑƇƇĴϓņŌƇϓ͈̈́ϓ
de juny de 1981. 

2. ϓŌŤŌĿǔŌϓņŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌͌ΨϓƇģϓƽǀƚƏǜƇťģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓŌǈϓĿƚƑǈűņŌǀģϓ
ĿƚƏϓģϓǈǜƽƨǈűǔϓĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇϓŌƑϓŌƇϓƿǜģƇϓōǈϓƽǀƚĿŌņŌƑǔϓņϋģƽƇűĿģǀ-lo. A aquest efecte,  a partir de 
ƇģϓņűǔģϓƽǀƚƏǜƇťģĿűƛϓǈϋƚľǀűǀĴϓǜƑϓƽŌǀųƚņŌϓņŌϓǔǀŌƑǔģϓņűŌǈϓƽŌǀϓģϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓŌƇϓņűǔϓ
article.  
AǜǀģƑǔϓģƿǜŌǈǔϓƽŌǀųƚņŌΨϓƇϋģĿǔǜģƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑΨϓƿǜŌϓģǈǈǜƏűǀĴϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓűϓƇŌǈϓ

competències que la Constitució estableix per a aqu est càrrec, podrà optar per usar de la 
ŤģĿǜƇǔģǔϓƿǜŌϓƇűϓǀŌĿƚƑŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́̈́ϓƚϓľōϓņƚƑģǀϓƽģǈΨϓģƏľϓƇģϓǈŌǳģϓņűƏűǈǈűƛΨϓģϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌƇϓƿǜŌϓ
ŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌͌βϓŌƑϓģƿǜŌǈǔϓņģǀǀŌǀϓĿģǈϓǀŌǈǔģǀĴϓŌƑϓƇģϓǈűǔǜģĿűƛϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓̈́έ 

3. En caǈϓņŌϓņűǈǈƚƇǜĿűƛΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́̈́ϓűϓǈűϓƑƚϓǈϋŬģťǜōǈϓƽǀƚņǜŷǔϓ
legalment allò que preveuen els articles 68 i 69, caldrà aplicar a les eleccions les normes 
vigents anteriorment, amb les úniques excepcions que en allò que fa referència a 
iƑŌƇŌťűľűƇűǔģǔǈϓűϓűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓǈϋģƽƇűĿģǀĴϓņűǀŌĿǔģƏŌƑǔϓģƇƇƨϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋűƑĿųǈϓǈŌťƚƑϓņŌϓƇģϓ
lletra  ľλϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊̓ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓŌƇϓƿǜŌϓģƿǜŌǈǔģϓƏģǔŌűǹģϓņűǈƽƚǈģϓ
ǀŌǈƽŌĿǔŌϓģϓƇϋŌņģǔϓņŌϓǳƚǔģǀϓűϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉͌έ͆έ 

 
Disposi ció transitòria novena  

Ƈǈϓ ǔǀŌǈϓ ģƑǺǈϓ ņϋŬģǳŌǀϓ Ōǈǔģǔϓ ŌƇŌťűǔǈϓ ƽŌǀϓ ƽǀűƏŌǀģϓ ǳŌťģņģϓ ŌƇǈϓ ƏŌƏľǀŌǈϓ ņŌƇϓ íǀűľǜƑģƇϓ
Constitucional es designarà per sorteig un grup de quatre membres de la mateixa 
procedència electiva que hagin de cessar i ser renovats. A aquest únic ef ecte, es 
consideraran agrupats com a membres de la mateixa procedència els dos designats a 
proposició del Govern i els dos que procedeixen de la formulada pel Consell General del 
ÕƚņŌǀϓzǜņűĿűģƇέϓAŌǈƽǀōǈϓņϋǜƑϓǈŌťƚƑϓƽŌǀųƚņŌϓņŌϓǔǀŌǈϓģƑǺǈϓŌǈϓǀŌƑƚǳģǀĴϓƽŌƇϓƏģǔŌűx procediment 
ǜƑϓ ņŌƇǈϓ ņƚǈϓ ťǀǜƽǈϓ Ƒƚϓ ģŤŌĿǔģǔǈϓ ƽŌƇϓ ǈƚǀǔŌűťϓ ģƑǔŌǀűƚǀέϓ AŌǈϓ ņϋģƿǜŌƇƇϓ ƏƚƏŌƑǔϓ Ƈģϓ ǀŌƑƚǳģĿűƛϓ
ǈϋģƁǜǈǔģǀĴϓģƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓŌƇϓƑǝƏŌǀƚϓ͆ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͌έ 

 
 

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA 
 
1. Resta derogada la Llei 1/1977, del 4 de gener, per a la Reforma Políti ca, i, en la 

mesura que no fossin ja derogades per aquesta Llei, la de Principios del Movimiento 
Nacional , del 17 de maig de 1958, el Fuero de los Españoles del 17 de juliol de 1945, el Fuero 
de Trabajo  del  9 de març de 1938, la Ley Constitutiva de las Cortes del 17 de juliol de 1942, la 
Ley de Sucesión en la Jefatura del Estado del 26 de juliol de 1947, modificades totes per la 
~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓņŌƇϓ̈́̓ϓņŌϓťŌƑŌǀϓņŌϓ͉̈́͌͊ϓűϓņŌϓƇģϓƏģǔŌűǹģϓƏģƑŌǀģΨϓģƿǜŌǈǔģϓņģǀǀŌǀģϓűϓƇģϓ
del Referéndum Nacional  ņŌƇϓͅͅϓņϋƚĿǔubre de 1945.  
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2. En la mesura que poguessin conservar alguna vigència, es considera derogada 
ņŌŤűƑűǔűǳģƏŌƑǔϓƇģϓ~ƇŌűϓņŌƇϓ͈ͅϓņϋƚĿǔǜľǀŌϓņŌϓ̈́͋͆͌ϓŌƑϓģƇƇƨϓƿǜŌϓƽƚťǜōǈϓģŤŌĿǔģǀϓƇŌǈϓƽǀƚǳųƑĿűŌǈϓ
ņϋ/ƇģľģΨϓ_ǜűƽǝǈĿƚģϓűϓ9űǈĿģűģέ 

De la mateixa forma es considera derogada definitivament la Llei del 21 de juliol de 1876.  
3. űǹųϓƏģǔŌűǹϓƿǜŌņŌƑϓņŌǀƚťģņŌǈϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓņűǈƽƚǈűĿűƚƑǈϓƿǜŌϓǈϋƚƽƚǈűƑϓģƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓ

aquesta Constitució.  
 
 

DISPOSICIÓ FINAL 
 
Aquesta Constitució entrarà en vigor el mateix dia que en sigui publicat el text oficial al 

Boletín Oficial del EstadoέϓàŌǀĴϓƽǜľƇűĿģņģϓǔģƏľōϓŌƑϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓƇƇŌƑťǡŌǈϓņϋGǈƽģƑǺģέϓ 
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GǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģ 



 

  
 
 

 



    
 

 55 
 
 

§2  
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DE LES ILLES BALEARS 
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de març de 2007 ; correcci ons ŁΰŇƺƺĞŁŇǂηBOE núm. 77, de 30 de març  
i BOE núm. 173, de 20 de juliol de 2007; BOIB núm. 29, de 28  
de febrer de 2008 ) 1  
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1  ƿǜŌǈǔģϓ~ƇŌűϓǈϋŬģϓǳűǈǔϓģŤŌĿǔģņģϓƽŌǀϓƇģϓ~ƇŌűϓ͋ͅγ̓̈́̓ͅΨϓņŌϓ͉̈́ϓņŌϓƁǜƇűƚƇΨϓņŌƇϓǀśťűƏϓņŌϓĿŌǈǈűƛϓņŌϓǔǀűľǜǔǈϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓņŌϓŤűǹģĿűƛϓņŌϓƇϋģľģǈǔϓűϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņŌϓƇģϓņűǔģϓĿŌǈǈűƛϓ(BOE 
núm. 173, de 17 de juliol) i per la Llei orgànica 1/2022, de 8 de febrer, de reforma de la L lei orgànica 1/2007, 
de 28 de febrer, de reforma de  lϋEstatut dϋģutonom ia de les Illes Balears, per a la supressió de  lϋģforament 
dels diputa ts i les diputad es del Parlament de l es Illes Balears i dels membr es del Govern de l es Illes 
Balears (BOE núm. 34, de 9 de febrer). En relació amb  el con eixement dels  procediments penal s i civils que se 
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ÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņŌϓͅϓņŌϓņŌǈŌƏľǀŌϓņŌϓ̓̓͋ͅΨϓƽŌǀϓƇģϓƿǜģƇϓǈϋŌƑĿƚƏģƑģϓģϓƇϋkƑǈǔűǔǜǔϓņϋGǈǔǜņűǈϓ ǜǔƚƑƨƏűĿǈϓƇϋŌņűĿűƛϓņe la 
ǳŌǀǈűƛϓĿģǔģƇģƑģΨϓĿƚǀǀŌťűņģϓűϓģĿǔǜģƇűǔȄģņģΨϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓ(BOIB núm. 176, de 16 de 
desembre de 2008). 
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TÍTOL I 
DISPOSICIONS GENERALS 

 
Article 1. Illes Balears  

1. La nacionalitat històrica que formen  les illes de Mallorca, Menorca, Eivissa i 
Formentera, com a expressió de la seva voluntat col·lectiva i en exercici del dret a 
ƇϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑϓƿǜŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓǀŌĿƚƑŌűǹϓģϓƇŌǈϓƑģĿűƚƑģƇűǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓǀŌťűƚƑǈΨϓŌǈϓĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹϓŌƑϓ
comunitat autònoma en el marc de l ģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

2. La denominació de la comunitat autònoma és Illes Balears.  
 

Article 2. El territori  
El territori de la comunitat autònoma de les Illes Balears és el format pel de les illes de 

Mallorca, Menorca, Eivissa, Formentera i Cab rera i pel de les altres illes menors adjacents.  
 

Article 3. Insularitat  
1. ~ϋGǈǔģǔǜǔϓŌƏƽģǀģϓƇģϓűƑǈǜƇģǀűǔģǔϓņŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓĿƚƏϓģϓŤŌǔϓ

diferencial i mereixedor de protecció especial.  
2. Els poders públics, de conformitat amb el que es tableix la Constitució, garanteixen la 

realització efectiva de totes les mesures necessàries per evitar que del fet diferencial es 
puguin derivar desequilibris econòmics o de qualsevol altre tipus que vulnerin el principi de 
solidaritat entre totes les com unitats autònomes.  

 
Article 4. La llengua pròpia  

1. La llengua catalana, pròpia de les Illes Balears, té, juntament amb la castellana, el 
ĿģǀĴĿǔŌǀϓņϋűņűƚƏģϓƚŤűĿűģƇέ 

2. Totes les persones tenen el dret de conèixer -Ƈģϓ űϓ ņϋǜǈģǀ- la, i ningú no pot ser 
discrimiƑģǔϓƽŌǀϓĿģǜǈģϓņŌϓƇϋűņűƚƏģέ 

3. ~ŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇϋǝǈϓƑƚǀƏģƇϓűϓƚŤűĿűģƇϓņŌƇǈϓņƚǈϓ
idiomes, han de prendre les mesures necessàries per assegurar -ne el coneixement i han de 
crear les condicions que permetin arribar a la igual tat plena de les dues llengües quant als 
drets dels ciutadans de les Illes Balears.  

 
Article 5. Els territoris amb vincles lingüístics i culturals amb les Illes Balears  
GƇϓ_ƚǳŌǀƑϓŬģϓņŌϓƽǀƚƏƚǜǀŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűĿģĿűƛΨϓƇϋűƑǔŌǀĿģƑǳűϓĿǜƇǔǜǀģƇϓűϓƇģϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓģƏľϓƇŌǈ 

ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓűϓŌƇǈϓǔŌǀǀűǔƚǀűǈΨϓƽŌǀǔģƑǺŌƑǔǈϓƚϓƑƚϓģϓƇϋGǈǔģǔϓŌǈƽģƑǺƚƇΨϓƿǜŌϓǔŌƑŌƑϓǳűƑĿƇŌǈϓƇűƑťǡųǈǔűĿǈϓűϓ
ĿǜƇǔǜǀģƇǈϓģƏľϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓ ϓģƿǜŌǈǔǈϓŌŤŌĿǔŌǈΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓƇϋGǈǔģǔΨϓ



§2 

 57 
 
 

ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓǀŌǈƽŌĿǔűǳŌǈΨϓƽƚņŌƑϓǈǜľǈĿǀűǜǀe convenis, tractats i 
altres instruments de col·laboració.  

 
Article 6. Els símbols de les Illes Balears  

1. La bandera de les Illes Balears, integrada per símbols distintius legitimats 
històricament, està constituïda per quatre barres roges horitzontals so bre fons groc, amb un 
quarter situat a la part superior esquerra de fons morat i amb un castell blanc de cinc torres 
enmig.  

2. Cada illa pot tenir la seva bandera, el seu dia de celebració i els símbols distintius 
propis, per acord del consell insular resp ectiu. 

3. ~ģϓņűģņģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋ̈́ϓņŌϓƏģǀłέ 
 

Article 7. Capital de les Illes Balears  
La capital de les Illes Balears és la ciutat de Palma, que és la seu permanent del 

Parlament, de la Presidència del Govern i del Govern, sens perjudici que el Parlament i el 
_ƚǳŌǀƑϓŌǈϓƽǜťǜűƑϓǀŌǜƑűǀϓŌƑϓģƇǔǀŌǈϓƇƇƚĿǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹŌƑΨϓ
respectivament, el Reglament del Parlament i la llei.  

 
ǀǔűĿƇŌϓ͋έϓ~ϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇ 
1. La Comunitat Autònoma articula la seva organització  territorial en illes i en municipis. 

Les institucions de govern de les illes són els consells insulars, i les dels municipis, els 
ajuntaments.  

2. ƿǜŌǈǔģϓƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓŬģϓņŌϓǈŌǀϓǀŌťǜƇģņģΨϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓ
per una llei del Parl ģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓ
ņϋŌŤűĿĴĿűģΨϓƁŌǀģǀƿǜűģΨϓņŌǈĿŌƑǔǀģƇűǔȄģĿűƛΨϓņŌǈĿƚƑĿŌƑǔǀģĿűƛΨϓņŌƇŌťģĿűƛϓűϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓ
ƚǀťģƑűǈƏŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǜǈϓűϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓŌƑϓŌƇǈϓĴƏľűǔǈϓǀŌǈƽŌĿǔűǜǈέ 

 
Article 9. La condici ó política dels illencs  

1. ƇǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓǔŌƑŌƑϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓƽƚƇųǔűĿģϓņŌϓĿűǜǔģņģƑǈϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓ
ģǜǔƨƑƚƏģϓŌƇǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓƿǜŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓǔŌƑŌƑϓǳŌŷƑģǔťŌϓ
administratiu en qualsevol dels municipis de les Illes Ba lears. 

2. Gaudeixen dels drets polítics definits en aquest Estatut els ciutadans espanyols 
ǀŌǈűņŌƑǔǈϓģϓƇϋŌǈǔǀģƑťŌǀϓƿǜŌϓŬģťűƑϓǔűƑťǜǔϓŌƇϓņģǀǀŌǀϓǳŌŷƑģǔťŌϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǜϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓ
ģĿǀŌņűǔűƑϓ ģƿǜŌǈǔģϓ ĿƚƑņűĿűƛϓ ŌƑϓ ŌƇϓ ĿƚƑǈƚƇģǔϓ ņϋGǈƽģƑǺģϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔέϓ _ģǜdeixen també 
ņϋģƿǜŌǈǔǈϓņǀŌǔǈϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓņŌǈĿŌƑņŌƑǔǈϓűƑǈĿǀűǔǈϓĿƚƏϓģϓŌǈƽģƑǺƚƇǈΨϓǈűϓŬƚϓǈƚƇΥƇűĿűǔŌƑΨϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓ
ƿǜŌϓņŌǔŌǀƏűƑűϓƇģϓƇƇŌűϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

3. Els estrangers que tenguin veïnatge en qualsevol dels municipis de les Illes Balears i 
adquireixin la nacionalit at espanyola queden subjectes al dret civil de les Illes Balears llevat 
que manifestin la seva voluntat en sentit contrari.  

 
Article 10. Les disposicions dels poders públics de les Illes Balears  

Les normes, les disposicions i el dret civil de la Comunitat Autònoma tenen eficàcia 
territorial, sens perjudici de les normes per resoldre els conflictes de lleis i de les 
excepcions que es puguin establir en cada matèria.  

 
Article 11. Comunitats illenques fora del territori  

1. Les comunitats balears establertes f ora del territori de la comunitat autònoma poden 
ǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓĿƚƏϓģϓǔģƇǈϓŌƇϓǀŌĿƚƑŌűǹŌƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓƽŌǀǈƚƑģƇűǔģǔϓņϋƚǀűťŌƑΨϓŌƑǔŌǈģϓĿƚƏϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓ
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col·laborar en la vida social i cultural de les Illes i a compartir - la. Una llei del Parlament de 
les Illes BaleģǀǈϓŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓƇϋģľģǈǔϓűϓŌƇϓ
contingut del reconeixement esmentat, que en cap cas no pot comportar la concessió de 
drets polítics.  

2. ~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƽƚǔϓǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓģϓƇϋGǈǔģǔϓŌǈƽģƑǺƚƇϓƿǜŌΨϓƽŌǀϓǔģƇϓņŌ facilitar la 
disposició anterior, subscrigui, si escau, els tractats internacionals pertinents.  

 
ǀǔűĿƇŌϓ̈́ͅέϓÕǀűƑĿűƽűǈϓǀŌĿǔƚǀǈϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓƽǝľƇűĿģ 
1. ~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓŤƚƑģƏŌƑǔģϓŌƇϓņǀŌǔϓģϓƇϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑϓŌƑϓŌƇǈϓǳģƇƚǀǈϓņŌƇϓǀŌǈƽŌĿǔŌϓ

a la dignitat humana , la llibertat, la igualtat, la justícia, la pau i els drets humans.  
2. Aquest Estatut reafirma, en el marc de les competències de la Comunitat Autònoma, 

els drets fonamentals que emanen de la Constitució, de la Carta dels Drets Fonamentals de 
la Unió Europea, del Conveni Europeu per a la Protecció dels Drets Humans i de les 
~ƇűľŌǀǔģǔǈϓ^ƚƑģƏŌƑǔģƇǈϓűϓņŌƇǈϓǔǀģĿǔģǔǈϓűϓŌƇǈϓģĿƚǀņǈϓǈƚľǀŌϓƇģϓƏģǔśǀűģϓǀģǔűŤűĿģǔǈϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔέ 

3. Les institucions pròpies de la comunitat autònoma de les Illes Balears, per complir 
les f inalitats que els són pròpies i en el marc de les competències que els atribueix aquest 
Estatut, han de promoure, com a principis rectors de la política econòmica i social, el 
desenvolupament sostenible encaminat a la plena ocupació, la cohesió social i el  progrés 
ĿűŌƑǔųŤűĿϓűϓǔśĿƑűĿΨϓņŌϓƏģƑŌǀģϓƿǜŌϓǈϋģǈǈŌťǜǀűϓģϓǔƚǔģϓƇģϓĿűǜǔģņģƑűģϓƇϋģĿĿōǈϓģƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓƽǝľƇűĿǈϓűϓŌƇϓ
ņǀŌǔϓģϓƇģϓǈģƇǜǔΨϓƇϋŌņǜĿģĿűƛΨϓƇϋŬģľűǔģǔťŌΨϓƇģϓƽǀƚǔŌĿĿűƛϓǈƚĿűģƇΨϓŌƇϓƇƇŌǜǀŌϓűϓƇģϓĿǜƇǔǜǀģέ 

4. ~ŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓƽǀƨƽűŌǈϓŬģƑϓņϋƚǀűŌƑǔģǀϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓņŌƇϓƽƚņŌr públic en el sentit de 
consolidar i desenvolupar les característiques de nacionalitat comuna dels pobles de 
Mallorca, Menorca, Eivissa i Formentera, i també les peculiaritats de cada illa com a vincle 
de solidaritat entre si.  

 
 

TÍTOL II 
DELS DRETS, ELS DEURES I LES LLIBERTATS 

DELS CIUTADANS DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 13. Drets, deures i llibertats reconeguts als ciutadans de les Illes Balears  
1. Els ciutadans de les Illes Balears, com a ciutadans espanyols i europeus, són titulars 

dels drets, els deure ǈϓűϓƇŌǈϓƇƇűľŌǀǔģǔǈϓǀŌĿƚƑŌťǜǔǈϓŌƑϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓŌƑϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓ
Unió Europea i en els instruments internacionals de protecció dels drets humans, 
individuals i col·lectius: en particular, en la Declaració de Drets Humans; en els pactes 
internacionals  de drets civils i polítics i de drets econòmics, socials i culturals; en la 
:ƚƑǳŌƑĿűƛϓGǜǀƚƽŌģϓņŌϓ AǀŌǔǈϓņŌϓƇϋfƚƏŌϓűϓ~ƇűľŌǀǔģǔǈϓ^ƚƑģƏŌƑǔģƇǈΨϓ űϓŌƑϓƇģϓ:ģǀǔģϓàƚĿűģƇϓ
Europea.  

2. Els poders públics de la comunitat autònoma de les Illes Balears estan vinculats p er 
aquests drets i llibertats i han de vetllar per protegir - los i respectar - los, i també pel 
compliment dels deures.  

3. GƇǈϓņǀŌǔǈϓűϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǔųǔƚƇϓƑƚϓƽƚņŌƑϓǈǜƽƚǈģǀϓǜƑģϓģƇǔŌǀģĿűƛϓņŌƇϓǀśťűƏϓņŌϓ
distribució de competències, ni la creació de títol s competencials nous o la modificació dels 
ƁģϓŌǹűǈǔŌƑǔǈέϓ:ģƽϓņŌϓƇŌǈϓ ņűǈƽƚǈűĿűƚƑǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǔųǔƚƇϓƑƚϓ ƽƚǔϓǈŌǀϓņŌǈƽƇŌťģņģΨϓģƽƇűĿģņģϓ ƚϓ
interpretada de forma que redueixi o limiti els drets fonamentals reconeguts per la 
Constitució i pels tractats i convenis int ernacionals ratificats per Espanya.  
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Article 14. Drets en relació amb les administracions públiques  
1. àŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓǜƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓ

de les Illes Balears ha de regular el dret a una bona administraci ƛϓűϓģϓƇϋģĿĿōǈϓģƇǈϓģǀǹűǜǈϓűϓ
registres administratius de les institucions i administracions públiques de les Illes Balears.  

2. Tots els ciutadans tenen dret que les administracions públiques de les Illes Balears 
tractin els seus assumptes de forma objectiva i imparcial i en un termini raonable, a gaudir 
ņŌϓǈŌǀǳŌűǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓƿǜģƇűǔģǔΨϓűϓǔģƏľōϓģϓģĿĿŌņűǀϓģϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓƽǝľƇűĿģϓŌƑϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņϋűťǜģƇǔģǔϓűϓ
segons els principis constitucionals de mèrit i capacitat.  

3. Els ciutadans de les Illes Balears tenen dret a ad reçar-ǈŌϓģϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ
Comunitat Autònoma en qualsevol de les seves dues llengües oficials i a rebre resposta en 
la mateixa llengua utilitzada.  

4. GƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓŬģϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇģϓ
qualitat dels serveis  ņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƁǜǈǔųĿűģΨϓƇϋģǔŌƑĿűƛϓģϓƇŌǈϓǳųĿǔűƏŌǈϓűϓƇϋģĿĿōǈϓģϓƇģϓ
justícia gratuïta.  

5. Les administracions públiques de les Illes Balears han de garantir polítiques de 
protecció i defensa de consumidors i usuaris i de les seves associacions, i tamb é del seu 
dret a ser informats i a intervenir, directament o a través dels seus representants, davant les 
ģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓ
del Parlament.  

 
Article 15. Drets de participació  

1. Tots els ciutadans de les Illes Balears tenen dret a participar de forma individual o 
col·lectiva en la vida política, econòmica, cultural i social de la comunitat autònoma. Els 
poders públics han de promoure la participació dels agents econòmics i socials del conjunt 
de la societat civil en els assumptes públics.  

2. GƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǔŌƑŌƑϓņǀŌǔϓģϓƽģǀǔűĿűƽģǀϓŌƑϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņϋűťǜģƇǔģǔϓŌƑϓ
els assumptes públics, directament o per mitjà de representants, en els termes que 
estableixen la Constituc ió, aquest Estatut i les lleis. Aquest dret comprèn:  

a) El dret a elegir els membres dels òrgans representatius de la Comunitat Autònoma i 
a concórrer -hi com a candidat.  

b) El dret a promoure i presentar iniciatives legislatives davant el Parlament de les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓ űϓ ģϓ ƽģǀǔűĿűƽģǀϓ ŌƑϓ ƇϋŌƇģľƚǀģĿűƛϓ ņŌϓ ƇƇŌűǈΨϓ ņűǀŌĿǔģƏŌƑǔϓ ƚϓ ƏűǔƁģƑłģƑǔϓ ŌƑǔűǔģǔǈϓ
associatives, en els termes que estableixi la llei.  

c) El dret a promoure la convocatòria de consultes populars pel Govern de les Illes 
Balears, els consells insulars o els ajuntaments en els termes que estableixen la 
Constitució espanyola i les lleis.  

d) El dret de petició individual i col·lectiva en els termes que estableixin les lleis de 
ƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 16. Drets socials  

1. Els poders públics de les Illes Balears h an de defensar i promoure els drets socials 
dels ciutadans de les Illes Balears, que representen un àmbit inseparable del respecte dels 
valors i drets universals de les persones i que constitueixen un dels fonaments cívics del 
progrés econòmic, cultural i tecnològic de la comunitat autònoma.  

2. §űǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓǈϋŬģϓņϋŌƇģľƚǀģǀϓƇģϓ:ģǀǔģϓņŌϓAǀŌǔǈϓàƚĿűģƇǈϓņŌϓƇģϓ
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓĿƚƏϓģϓŌǹƽǀŌǈǈűƛϓņŌϓƇϋŌǈƽģűϓĿųǳűĿϓņŌϓĿƚƑǳűǳśƑĿűģϓ
social dels ciutadans de les Illes Balears, q ue ha de contenir el conjunt de principis, drets i 
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ņűǀŌĿǔǀűǜǈϓƿǜŌϓűƑŤƚǀƏŌƑϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓƽǝľƇűĿģϓņŌϓƇŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
9ģƇŌģǀǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇģϓƽƚƇųǔűĿģϓǈƚĿűģƇέ 

3. GƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǈϋŬģϓņŌϓ
centrar primordialment en els àmbits següents: la defensa integral de la família; els drets de 
les parelles estables; la protecció específica i la tutela social del menor; la no -discriminació i 
els drets de les persones dependents i de les se ǳŌǈϓŤģƏųƇűŌǈϓģϓƇģϓűťǜģƇǔģǔϓņϋƚƽƚǀǔǜƑűǔģǔǈΨϓģϓƇģϓ
ƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓűϓƽǀƚǔŌĿĿűƛΨϓűϓģϓƇģϓűƑǔŌťǀģĿűƛϓűϓģϓƇϋģĿĿŌǈǈűľűƇűǔģǔϓǜƑűǳŌǀǈģƇΨϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓĴƏľűǔϓņŌϓƇģϓ
ǳűņģϓƽǝľƇűĿģΨϓǈƚĿűģƇΨϓŌņǜĿģǔűǳģϓűϓŌĿƚƑƨƏűĿģβϓƇģϓƽǀƚǔŌĿĿűƛϓűϓƇϋģǔŌƑĿűƛϓűƑǔŌťǀģƇϓņŌϓƇģϓťŌƑǔϓťǀģƑϓ
per a la proƏƚĿűƛϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓģǜǔƚƑƚƏűģϓƽŌǀǈƚƑģƇϓűϓņŌϓƇϋŌƑǳŌƇƇűƏŌƑǔϓģĿǔűǜϓƿǜŌϓŌƇǈϓƽŌǀƏŌǔűϓ
ǜƑģϓǳűņģϓņűťƑģϓűϓűƑņŌƽŌƑņŌƑǔϓűϓŌƇϓǈŌǜϓľŌƑŌǈǔģǀϓǈƚĿűģƇϓűϓűƑņűǳűņǜģƇβϓƇϋģǀǔűĿǜƇģĿűƛϓņŌϓƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓ
que garanteixin la participació de la joventut en el desenvolupament polític, socia l, 
ŌĿƚƑƨƏűĿϓűϓĿǜƇǔǜǀģƇβϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓǈƚĿűģƇϓģϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓƿǜŌϓƽģǔŌűǹűƑϓƏģǀťűƑģĿűƛΨϓƽƚľǀŌǈģϓƚϓ
ŌǹĿƇǜǈűƛϓǈƚĿűģƇβϓƇģϓűťǜģƇǔģǔϓņŌϓņǀŌǔǈϓņϋŬƚƏŌǈϓűϓņƚƑŌǈϓŌƑϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓĴƏľűǔǈΨϓŌƑϓƽģǀǔűĿǜƇģǀϓŌƑϓ
ƏģǔśǀűģϓņϋƚĿǜƽģĿűƛϓűϓǔǀŌľģƇƇβϓƇģϓƽǀƚǔŌĿĿűƛϓǈƚĿűģƇϓĿƚƑǔǀģϓƇģϓǳűƚƇśƑĿűģΨ especialment la violència 
ņŌϓťśƑŌǀŌβϓŌƇǈϓņǀŌǔǈϓűϓƇϋģǔŌƑĿűƛϓǈƚĿűģƇϓņŌƇǈϓűƏƏűťǀģƑǔǈϓģƏľϓǀŌǈűņśƑĿűģϓƽŌǀƏģƑŌƑǔϓģϓƇģϓ
comunitat autònoma de les Illes Balears.  

4. Les administracions públiques, en el marc de les seves competències respectives, 
han de promoure le s condicions necessàries perquè els drets socials dels ciutadans de les 
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓņŌƇǈϓťǀǜƽǈϓűϓĿƚƇΥƇŌĿǔűǜǈϓŌƑϓƿǜśϓǈϋűƑǔŌťǀŌƑϓǈűťǜűƑϓƚľƁŌĿǔŌϓņϋǜƑģϓģƽƇűĿģĿűƛϓǀŌģƇϓűϓ
efectiva.  

 
Article 17. No -discriminació per raó de sexe  

1. Totes les dones i homes tene n dret al lliure desenvolupament de la seva personalitat 
i capacitat personal, i a viure amb dignitat, seguretat i autonomia.  

2. Les administracions públiques, segons la Carta de Drets Socials, han de vetllar en tot 
cas perquè les dones i els homes puguin  participar plenament en la vida laboral, social, 
familiar i política sense discriminacions de cap tipus i han de garantir que ho facin en 
űťǜģƇǔģǔϓņŌϓĿƚƑņűĿűƚƑǈέϓ ϓģƿǜŌǈǔǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇģϓĿƚƑĿűƇűģĿűƛϓņŌϓƇģϓǳűņģϓŤģƏűƇűģǀϓűϓ
laboral.  

3. Totes les  persones tenen dret a no ser discriminades per raó de la seva orientació 
sexual. 

 
ǀǔűĿƇŌϓ̈́͋έϓAǀŌǔǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓĿǜƇǔǜǀģƇϓűϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇģϓűņŌƑǔűǔģǔϓņŌƇϓƽƚľƇŌϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ

Balears i amb la creativitat  
1. Totes les persones tenen dret a accedir en condici ƚƑǈϓņϋűťǜģƇǔģǔϓģϓƇģϓĿǜƇǔǜǀģΨϓģϓƇģϓ

protecció i a la defensa de la creativitat artística, científica i tècnica, tant individual com 
col·lectiva.  

Els poders públics han de procurar la protecció i la defensa de la creativitat en la forma 
que determinin les lle is. 

2. Totes les persones tenen dret que els poders públics promoguin la seva integració 
cultural.  

3. Els poders públics de les Illes Balears han de vetllar per la protecció i la defensa de 
la identitat i els valors i interessos del poble de les Illes Bale ars i pel respecte a la diversitat 
cultural de la comunitat autònoma i al seu patrimoni històric.  

 
Article 19. Drets en relació amb les persones dependents  

1. Les administracions públiques de les Illes Balears, segons la Carta de Drets Socials, 
han de gara ntir en tot cas a tota persona dependent el dret a les prestacions públiques 
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necessàries per assegurar la seva autonomia personal, la seva integració socioprofessional i 
la seva participació en la vida social de la comunitat.  

2. Les administracions públiqu es de les Illes Balears han de procurar a les persones 
ņŌƽŌƑņŌƑǔǈϓ Ƈģϓ ǈŌǳģϓ űƑǔŌťǀģĿűƛϓ ƽŌǀϓ ƏűǔƁĴϓ ņϋǜƑģϓ ƽƚƇųǔűĿģϓ ņϋűťǜģƇǔģǔϓ ņϋƚƽƚǀǔǜƑűǔģǔǈΨϓ
ņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƑǔϓƏŌǈǜǀŌǈϓņϋģĿĿűƛϓƽƚǈűǔűǳģΨϓűϓŬģƑϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇϋģĿĿŌǈǈűľűƇűǔģǔϓŌǈƽģĿűģƇϓņŌϓƇŌǈϓ
instal·lacions, els edificis  i els serveis públics.  

3. ~ŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓƇϋǝǈϓņŌϓƇģϓƇƇŌƑťǜģϓ
ņŌϓǈűťƑŌǈϓƽǀƨƽűģϓņŌϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓǈƚǀņŌǈΨϓƿǜŌϓŬģϓņŌϓǈŌǀϓƚľƁŌĿǔŌϓņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔΨϓƽǀƚǔŌĿĿűƛϓűϓ
respecte.  

 
Article 20. Catàstrofes  

Els poders públic s han de vetllar pels drets i les necessitats de les persones que hagin 
patit danys causats per catàstrofes.  

 
Article 21. Pobresa i inserció social  

A fi de combatre la pobresa i facilitar la inserció social, els poders de les Illes Balears han 
de garantir el dret dels ciutadans de les Illes Balears en estat de necessitat a la solidaritat i a 
ǜƑģϓǀŌƑņģϓƏųƑűƏģϓņϋűƑǈŌǀĿűƛϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓƇģϓƇƇŌűέ 

 
ǀǔűĿƇŌϓͅͅέϓAǀŌǔϓģϓƇϋģĿĿōǈϓģϓǜƑϓŬģľűǔģǔťŌϓņűťƑŌ 
Les administracions públiques de les Illes Balears han d ŌϓťģǀģƑǔűǀϓŌƇϓņǀŌǔϓņϋģĿĿōǈϓģϓǜƑϓ

ŬģľűǔģǔťŌϓņűťƑŌϓņŌƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓÕŌǀϓƇƇŌűϓǈϋŬģƑϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇǈϓģƁǜǔǈϓƽŌǀϓ
promoure aquest dret, especialment a favor dels joves, de les persones sense mitjans, de 
les dones maltractades, de les persones de ƽŌƑņŌƑǔǈϓűϓņϋģƿǜŌƇƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓŌƑϓŌƇϓĿģǈϓņŌϓƇŌǈϓ
quals els ajuts estiguin justificats.  

 
Article 23. Medi ambient  

1. íƚǔģϓ ƽŌǀǈƚƑģϓ ǔōϓ ņǀŌǔϓ ģϓ ťģǜņűǀϓ ņϋǜƑģϓ ǳűņģϓ űϓ ǜƑϓ ƏŌņűϓ ģƏľűŌƑǔϓ ǈŌťǜǀϓ űϓ ǈģέϓ ~Ōǈϓ
ģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌves competències, han de 
ƽǀƚǔŌťűǀϓ ŌƇϓ ƏŌņűϓ ģƏľűŌƑǔϓ űϓ ŬģƑϓ ņϋűƏƽǜƇǈģǀϓ ǜƑϓ ƏƚņŌƇϓ ņŌϓ ņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓ ŌƿǜűǔģǔűǜΨϓ
territorialment equilibrat i sostenible.  

2. Els poders públics de la comunitat autònoma han de vetllar per la defensa i la 
protecció de la naturalesa,  ņŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűΨϓņŌƇϓƏŌņűϓģƏľűŌƑǔϓűϓņŌƇϓƽģűǈģǔťŌέϓfģƑϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓ
polítiques de gestió, ordenació i millora de la seva qualitat harmonitzant - les amb les 
ǔǀģƑǈŤƚǀƏģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓŌǈϓƽǀƚņǜŌűǹŌƑϓƽŌǀϓƇϋŌǳƚƇǜĿűƛϓǈƚĿűģƇΨϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓűϓģƏľűŌƑǔģƇέϓ űǹųϓƏģǔŌűǹΨϓ
la Comunitat  Autònoma ha de cooperar amb les instàncies nacionals i internacionals en 
ƇϋģǳģƇǜģĿűƛϓűϓŌƑϓƇŌǈϓűƑűĿűģǔűǳŌǈϓǀŌƇģĿűƚƑģņŌǈϓģƏľϓŌƇϓƏŌņűϓģƏľűŌƑǔϓűϓŌƇϓĿƇűƏģέ 

3. Les administracions públiques de les Illes Balears han de promoure polítiques 
ņϋŌƿǜűƇűľǀűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇ ŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓȄƚƑŌǈϓĿƚǈǔģƑŌǀŌǈϓűϓƇŌǈϓņŌϓƇϋűƑǔŌǀűƚǀέ 

 
Article 24. Activitat turística i sector primari  

1. GƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓŬģƑϓņŌϓǀŌĿƚƑśűǹŌǀϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓǔǜǀųǈǔűĿģϓ
ĿƚƏϓģϓŌƇŌƏŌƑǔϓŌĿƚƑƨƏűĿϓŌǈǔǀģǔśťűĿϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓGƇϓŤƚƏŌƑǔϓűϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓ
ǔǜǀųǈǔűĿģϓǈϋŬģƑϓņŌϓņǜǀϓģϓǔŌǀƏŌϓģƏľϓƇϋƚľƁŌĿǔűǜϓņŌϓŤŌǀ- la compatible amb el respecte al medi 
ģƏľűŌƑǔΨϓģƇϓƽģǔǀűƏƚƑűϓĿǜƇǔǜǀģƇϓűϓģƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűΨϓűϓǔģƏľōϓģƏľϓƇϋűƏƽǜƇǈϓņŌϓƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓűϓ
sectorials de foment i ordenació econòmica que tenguin com a finalitat afavorir el 
creixement econòmic a mitjà i a llarg termini.  
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2. Des del reconeixement social i cultural del sector primari de les Illes Balears i de la 
ǈŌǳģϓűƏƽƚǀǔģƑǔϓƇģľƚǀϓŌƑϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓƽǀƚņǜĿǔűǳģΨϓŌƑϓŌƇϓƏģƑǔŌƑűƏŌƑǔϓņŌƇϓƽģűǈģǔťŌΨϓņŌl territori, 
del medi ambient, de la cultura, de les tradicions i els costums més definidors de la identitat 
ľģƇŌģǀΨϓ ƇŌǈϓ ģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓ ƽǝľƇűƿǜŌǈϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ ŬģƑϓ ņϋģņƚƽǔģǀϓ ƇŌǈϓ ƏŌǈǜǀŌǈϓ
polítiques, jurídiques i legislatives que garanteixin els dret ǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǈŌĿǔƚǀϓűϓņŌƇǈϓģťǀűĿǜƇǔƚǀǈϓ
i ramaders en el seu desenvolupament i protecció.  

 
Article 25. Salut  

1. Es garanteix el dret a la prevenció i la protecció de la salut mitjançant un sistema 
sanitari públic de caràcter universal.  

2. Totes les persones, en relació amb els serveis sanitaris, tenen dret a ser informades 
sobre els serveis a què poden accedir i els requisits necessaris per usar -los i sobre els 
tractaments mèdics i els seus riscs, abans que els siguin aplicats; a donar el consentiment 
per a qu alsevol intervenció; a accedir a la història clínica pròpia, i a la confidencialitat de les 
dades relatives a la salut pròpia, en els termes que estableixen les lleis.  

3. Totes les persones, en relació amb els serveis sanitaris, tenen dret al coneixement i  a 
ƇϋŌǹűťśƑĿűģϓņŌϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņϋǜƑϓǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓƽŌǀƿǜśϓŌƇǈϓǈűťǜűϓģƽƇűĿģǔϓǜƑϓǔǀģĿǔģƏŌƑǔβϓģϓǈŌǀϓ
informades de tots els drets que les assisteixen, i a no patir cap tractament o pràctica 
degradant.  

4. Totes les persones tenen dret a un tractament del dolor ade quat i a cures pal·liatives, 
űϓǔģƏľōϓģϓņŌĿƇģǀģǀϓƇģϓǈŌǳģϓǳƚƇǜƑǔģǔϓǳűǔģƇϓģƑǔűĿűƽģņģΨϓƿǜŌϓǈϋŬģϓņŌϓǀŌǈƽŌĿǔģǀϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓƿǜŌϓ
estableixi la llei.  

 
Article 26. Educació  

1. Totes les persones tenen dret a una educació de qualitat i a accedir -hi en condicions 
ņϋigualtat.  

2. íƚǔŌǈϓ ƇŌǈϓ ƽŌǀǈƚƑŌǈϓ ǔŌƑŌƑϓ ņǀŌǔϓ ģϓ ģĿĿŌņűǀϓ ŌƑϓ ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓ ņϋűťǜģƇǔģǔϓ ģƇǈϓ ĿŌƑǔǀŌǈϓ
educatius sostinguts amb fons públics.  

3. GǈϓťģǀģƑǔŌűǹϓƇģϓťǀģǔǜŷǔģǔϓņŌϓƇϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓŌƑϓŌƇǈϓƑűǳŌƇƇǈϓƚľƇűťģǔƚǀűǈϓűϓŌƑϓŌƇǈϓģƇǔǀŌǈϓ
ƑűǳŌƇƇǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓƽŌǀϓƇƇŌűέ 

4. Les persones amb necessitats educatives especials per raons de malaltia o 
discapacitat tenen dret a accedir a una educació adaptada.  

5. íƚǔŌǈϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓǔŌƑŌƑϓņǀŌǔϓģϓģĿĿŌņűǀϓģϓƇģϓŤƚǀƏģĿűƛϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇϓűϓģϓƇϋŌņǜĿģĿűƛϓ
permanent en els termes que estableix i la llei. 

6. Els membres de la comunitat educativa tenen dret a participar en els assumptes 
escolars i universitaris en els termes establerts per la llei.  

 
ǀǔűĿƇŌϓ͊ͅέϓAǀŌǔǈϓǀŌƇģǔűǜǈϓģϓƇϋƚĿǜƽģĿűƛϓűϓģƇϓǔǀŌľģƇƇ 
1. GƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓƇŌǈϓģdministracions públiques de les Illes 

9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņϋűƏƽǜƇǈģǀϓƇģϓŤƚǀƏģĿűƛϓƽŌǀƏģƑŌƑǔΨϓƇϋģĿĿōǈϓťǀģǔǜŷǔϓģƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓƽǝľƇűĿǈϓņϋƚĿǜƽģĿűƛϓ
űϓģϓƇϋƚĿǜƽģĿűƛϓŌǈǔģľƇŌϓűϓņŌϓƿǜģƇűǔģǔΨϓŌƑϓƇģϓƿǜģƇϓŌǈϓťģǀģƑǔŌűǹűƑϓƇģϓǈŌťǜǀŌǔģǔΨϓƇģϓņűťƑűǔģǔϓűϓƇģϓǈģƇǜǔϓ
en el treball.  

2. Es proclama el valor de la concertació i del diàleg social com a instrument 
indispensable de cohesió social, i del paper institucional que en aquest resultat tenen els 
interlocutors socials més representatius; per això es reconeixen als que compleixin les 
condicűƚƑǈϓƽǀŌǳűǈǔŌǈϓŌƑϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓƁǜǀųņűĿϓƇŌǈϓŤģĿǜƇǔģǔǈϓűϓƽǀŌǀǀƚťģǔűǳŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇǈϓƿǜŌϓ
tenen assignades i la seva participació ineludible en la vida administrativa pública, ja que 
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amb això contribueixen a la satisfacció dels interessos generals mitjançant  ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓ
seva funció.  

 
Article 28. Dades personals i fitxers  
íƚǔŌǈϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓǔŌƑŌƑϓņǀŌǔϓģϓƇϋģĿĿōǈΨϓƇģϓƽǀƚǔŌĿĿűƛΨϓƇģϓĿƚǀǀŌĿĿűƛϓűϓƇģϓĿģƑĿŌƇΥƇģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓ

seves dades personals que figurin en els fitxers de titularitat de les administracions 
públiq ues de la comunitat autònoma i dels ens o organismes de qualsevol classe que hi 
estan vinculats o que en depenen.  

 
Article 29. Noves tecnologies i societat de la informació  
GƑϓƇϋĴƏľűǔϓ ņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓŌƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓ ŬģƑϓ

dϋűƏƽǜƇǈģǀϓ ƇϋģĿĿōǈϓ ģϓ ƇŌǈϓ ƑƚǳŌǈϓ ǔŌĿƑƚƇƚťűŌǈΨϓ ģϓ Ƈģϓ ƽƇŌƑģϓ űƑǔŌťǀģĿűƛϓ ŌƑϓ Ƈģϓ ǈƚĿűŌǔģǔϓ ņŌϓ Ƈģϓ
űƑŤƚǀƏģĿűƛϓűϓģϓƇģϓűƑĿƚǀƽƚǀģĿűƛϓņŌƇǈϓƽǀƚĿŌǈǈƚǈϓņϋűƑƑƚǳģĿűƛέ 

 
 

TÍTOL III 
DE LES COMPETÈNCIES 

DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 30. Competències exclusi ves 
La Comunitat Autònoma té la competència exclusiva en les matèries següents, sens 

ƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌έ̈́ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΧ 
1. Organització, règim i funcionament de les seves institucions pròpies en el marc 
ņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

2. Altera cions dels termes municipals i denominació oficial dels municipis i topònims.  
3. Ordenació del territori, incloent -ŬűϓŌƇϓƇűǔƚǀģƇΨϓƇϋǜǀľģƑűǈƏŌϓűϓƇϋŬģľűǔģǔťŌέ 
4. ²ľǀŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓņűƑǈϓŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓƿǜŌϓƑƚϓǈűťǜűƑϓņϋűƑǔŌǀśǈϓ
ťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋEstat. 

5. Ferrocarrils, carreteres i camins. El transport fet per aquests mitjans, per cable i per 
ĿģƑƚƑģņģέϓÕƚǀǔǈΨϓģŌǀƚƽƚǀǔǈϓűϓŬŌƇűƽƚǀǔǈϓƑƚϓƿǜģƇűŤűĿģǔǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔΨϓűϓ
ports de refugi, ports, aeroports i heliports esportius.  

6. Transport marítim, exclusivament entre ports o punts de la comunitat autònoma, 
ǈŌƑǈŌϓĿƚƑƑŌǹűƛϓģƏľϓģƇǔǀŌǈϓƽƚǀǔǈϓƚϓƽǜƑǔǈϓņϋģƇǔǀŌǈϓĴƏľűǔǈϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇǈέ 

7. Centres de contractació i terminals de càrrega en matèria de transports. Delimitació 
de les zones de servei dels p ƚǀǔǈϓűϓģŌǀƚƽƚǀǔǈϓģǈǈŌƑǺģƇģǔǈϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ͈ϓņϋģƿǜŌǈǔϓ
mateix article.  

8. ØśťűƏϓ ņϋģűťǡŌǈϓ űϓ ģƽǀƚŤűǔģƏŌƑǔǈϓ ŬűņǀĴǜƇűĿǈΨϓ ĿģƑģƇǈϓ űϓ ǀŌťģņűǜǈέϓ űťǡŌǈϓ ƏűƑŌǀģƇǈϓ űϓ
termals. Ordenació i concessió de recursos i aprofitaments hidràulics. Mesures 
ordinàries i extraordinàr ies per garantir el subministrament. Participació dels usuaris.  

9. Forests, aprofitaments forestals, vies pecuàries i pastures. Tractament especial de les 
zones de muntanya.  

10. Agricultura i ramaderia. Qualitat, traçabilitat i condicions dels productes ag rícoles i 
ǀģƏģņŌǀǈϓ űϓ ņŌƇǈϓ ƽǀƚņǜĿǔŌǈϓ ģƇűƏŌƑǔģǀűǈϓ ƿǜŌϓ ǈŌϋƑϓ ņŌǀűǳŌƑέϓ ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓ ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋŌĿƚƑƚƏűģέ 

11. Turisme. Ordenació i planificació del sector turístic. Promoció turística. Informació 
turístűĿģέϓ²ŤűĿűƑŌǈϓņŌϓƽǀƚƏƚĿűƛϓǔǜǀųǈǔűĿģϓģϓƇϋŌǹǔŌǀűƚǀέϓØŌťǜƇģĿűƛϓűϓĿƇģǈǈűŤűĿģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓ
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empreses i dels establiments turístics. Regulació de les línies públiques pròpies de 
suport i promoció del turisme.  

12. Esport i lleure. Foment, planificació i coordinació d e les activitats esportives i de 
ƇƇŌǜǀŌέϓØŌťǜƇģĿűƛϓűϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓņϋǜǔűƇűǔģǔϓƽǝľƇűĿģϓņŌϓƇŌǈϓŌƑǔűǔģǔǈϓŌǈƽƚǀǔűǳŌǈέ 

13. Joventut. Disseny i aplicació de polítiques, plans i programes destinats a la joventut.  
14. Tercera edat.  
15. Acció i benestar social. Desenv olupament comunitari i integració. Voluntariat social. 

Complements de la seguretat social no contributiva. Polítiques de protecció i suport 
ģϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓģƏľϓņűǈĿģƽģĿűǔģǔǈϓŤųǈűƿǜŌǈΨϓƽǈųƿǜűƿǜŌǈϓűϓǈŌƑǈƚǀűģƇǈέϓÕƚƇųǔűƿǜŌǈϓņϋģǔŌƑĿűƛϓ
a les persones dependents. ÕƚƇųǔűƿǜŌǈϓņϋģǔŌƑĿűƛϓģϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓűϓģƇǈϓĿƚƇΥƇŌĿǔűǜǈϓŌƑϓ
situació de pobresa o necessitat social.  

16. Protecció social de la família, conciliació de la vida familiar i laboral.  
17. Polítiques de gènere.  
18. Artesania. Foment de la competitivitat, la capaci tació i el desenvolupament de les 

empreses artesanes. Promoció de productes artesans. Creació de canals de 
comercialització.  

19. Vigilància i protecció dels seus edificis i de les seves instal·lacions. Coordinació i 
altres facultats en relació amb les poli cies locals, en els termes que estableixi una llei 
orgànica. 

20. Fires i mercats no internacionals.  
21. Foment del desenvolupament econòmic dins el territori de la comunitat autònoma, 
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓűϓƇģϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģέ 

22. Pesca i activitats recreatives en aigües interiors, cria i recollida de marisc, aqüicultura.  
23. Caça. Regulació, vigilància i aprofitament dels recursos cinegètics.  
24. Arxius, biblioteques i museus que no siguin de titularitat estatal. Conservatoris  de 

música, serveis de belles arts, hemeroteques i institucions semblants.  
25. Patrimoni monumental, cultural, històric, artístic, arquitectònic, arqueològic, científic i 
ƽģűǈģǔťųǈǔűĿΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌έ̈́έ͋ͅϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

26. Cultura. Activitats artístiques i culturals. Foment i difusió, nacional i internacional, de 
la creació i la producció teatral, musical, cinematogràfica i audiovisual, literària, de 
ņģƑǈģϓűϓņϋģǀǔǈϓĿƚƏľűƑģņŌǈέ 

27. Conservació, modificació i desenvolupament  del dret civil propi de les Illes Balears, 
inclosa la determinació del seu sistema de fonts, llevat de les regles relatives a 
ƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓűϓƇϋŌŤűĿĴĿűģϓņŌϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓƁǜǀųņűƿǜŌǈΨϓƇŌǈϓǀŌƇģĿűƚƑǈϓƁǜǀűņűĿƚĿűǳűƇǈϓǀŌƇģǔűǳŌǈϓģϓ
ƇŌǈϓŤƚǀƏŌǈϓņŌϓƏģǔǀűƏƚƑűΨϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓdels registres i dels instruments públics, les 
bases de les obligacions contractuals, les normes per resoldre els conflictes de lleis i 
la determinació de les fonts del dret de competència estatal.  

28. ²ǀņŌƑģĿűƛϓņŌϓƇģϓŬűǈŌƑņģϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓņϋģĿord amb el que estableix 
aquest Estatut.  

29. Casinos, jocs i apostes, amb exclusió de les apostes mútues esportivobenèfiques.  
30. Cooperatives, pòsits i mutualitats de previsió social complementàries o alternatives 

al sistema de la seguretat social, sens p erjudici de la legislació mercantil.  
31. Espectacles i activitats recreatives.  
32. GǈǔģņųǈǔűƿǜŌǈϓ ņϋűƑǔŌǀśǈϓ ƽŌǀϓ ģϓ Ƈģϓ ĿƚƏǜƑűǔģǔϓ ģǜǔƨƑƚƏģέϓ ²ǀťģƑűǔȄģĿűƛϓ űϓ ťŌǈǔűƛϓ ņϋǜƑϓ

sistema estadístic propi.  
33. Fundacions i associacions que desenvolupin principalment les se ves funcions a les 

Illes Balears, respectant la reserva de llei orgànica.  
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34. kƑņǝǈǔǀűģΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓ ņŌƇϓƿǜŌϓņŌǔŌǀƏűƑűƑϓƇŌǈϓ ƑƚǀƏŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ ƽŌǀϓǀģƚƑǈϓņŌϓ
ǈŌťǜǀŌǔģǔΨϓǈģƑűǔĴǀűŌǈϓƚϓņϋűƑǔŌǀśǈϓƏűƇűǔģǀϓűϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓǀŌƇģĿűƚƑģņŌǈϓģƏľϓƇŌǈϓűƑņǝǈǔǀűŌǈϓ
subjectes a  ƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƏűƑŌǈΨϓŬűņǀƚĿģǀľǜǀǈϓƚϓŌƑŌǀťűģϓƑǜĿƇŌģǀέϓ~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓ
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓűϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓ
general. Seguretat de les instal·lacions, dels processos i dels productes industrials.  

35. InstalΥƇģĿűƚƑǈϓņŌϓƽǀƚņǜĿĿűƛΨϓņűǈǔǀűľǜĿűƛϓűϓǔǀģƑǈƽƚǀǔϓņϋŌƑŌǀťűģΨϓƿǜģƑϓŌƇϓǔǀģƑǈƽƚǀǔϓƑƚϓǈǜǀǔűϓ
de la comunitat i el seu aprofitament no afecti una altra comunitat autònoma, 
ǀŌǈƽŌĿǔģƑǔϓ ŌƇϓ ƿǜŌϓ ŌǈǔģľƇŌűǹϓ ŌƇϓ ƑǝƏŌǀƚϓ ͈ͅϓ ņŌϓ Ƈϋģƽģǀǔģǔϓ ̈́ϓ ņŌϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ͇̈́͌ϓ ņŌϓ Ƈģϓ
Constitució.  

36. ÕǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǜϓņŌǀűǳģǔϓņŌϓƇŌǈϓŌǈƽŌĿűģƇűǔģǔǈϓņŌϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƽǀƨƽűģέ 
37. Publicitat, sens perjudici de la legislació mercantil.  
38. Servei meteorològic de la Comunitat Autònoma.  
39. Protecció de menors.  
40. Establiments de borses de valors i  establiment i regulació de centres de contractació 

de mercaderies situats o que operin dins el territori de la comunitat autònoma, de 
conformitat amb la legislació mercantil.  

41. :ģűǹŌǈϓņϋŌǈǔģƇǳűǈϓűϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņŌϓĿǀśņűǔϓĿƚƚƽŌǀģǔűǜϓƽǝľƇűĿϓűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇΨϓrespectant el 
ƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹűϓƇϋGǈǔģǔϓŌƑϓŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓƇűϓģǔǀűľǜŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌έ̈́έ̈́̈́ϓ
i 13 de la Constitució.  

42. Comerç interior, sens perjudici del que disposen els articles 38, 131 i els números 11 
i ̈́͆ϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ ņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓ²ǀņŌƑģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓĿƚƏŌǀĿűģƇέϓ
ØŌťǜƇģĿűƛϓņŌƇǈϓĿģƇŌƑņģǀűǈϓűϓŬƚǀģǀűǈϓĿƚƏŌǀĿűģƇǈϓģƏľϓǀŌǈƽŌĿǔŌϓģƇϓƽǀűƑĿűƽűϓņϋǜƑűǔģǔϓņŌϓ
mercat. Modalitats de venda, sens perjudici de la legislació mercantil. Condicions per 
ŌǹŌǀĿűǀϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓĿƚƏŌǀĿűģƇ űϓƇϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓņŌϓƿǜģƇűǔģǔϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņŌϓ
ĿƚƏŌǀłέϓÕǀƚƏƚĿűƛϓņŌϓƇģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓģǜǔƚƑƨƏűĿΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇģϓ
legislació estatal i europea, i establiment i regulació dels òrgans de defensa de la 
competència de la Comunitat Autònoma . 

43. AŌƑƚƏűƑģĿűƚƑǈϓņϋƚǀűťŌƑϓűϓģƇǔǀŌǈϓűƑņűĿģĿűƚƑǈϓņŌϓƽǀƚĿŌņśƑĿűģϓǀŌƇģǔűǳŌǈϓģƇǈϓƽǀƚņǜĿǔŌǈϓ
de la comunitat autònoma.  

44. Recerca, innovació i desenvolupament científic i tècnic. Establiment de línies pròpies 
ņϋűƑǳŌǈǔűťģĿűƛϓűϓǈŌťǜűƏŌƑǔΨϓĿƚƑǔǀƚƇϓűϓŌǳƚƇǜĿűƛϓņŌƇs projectes.  

45. Organització local, respectant el que preveuen els articles 140, 141 i 149.1.18 de la 
Constitució.  

46. Protecció del medi ambient, ecologia i espais naturals protegits, sens perjudici de la 
ƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ©ƚǀƏŌǈϓģņņűĿűƚƑģƇǈϓde protecció del medi ambient.  

47. AŌŤŌƑǈģϓņŌƇǈϓĿƚƑǈǜƏűņƚǀǈϓűϓņŌƇǈϓǜǈǜģǀűǈΨϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓűϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓņŌϓ
ƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓťŌƑŌǀģƇϓűϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓűϓƇģϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇģϓ
sanitat, en els termes del que disposen els articles  38 i 131 i els números 11, 13 i 16 de 
Ƈϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓØŌťǜƇģĿűƛϓűϓŤƚƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓģǈǈƚĿűģĿűƚƑǈϓņŌϓ
consumidors i usuaris. Regulació dels procediments de mediació.  

48. Organització, funcionament i control dels centres sanitaris  públics i dels serveis de 
salut. Planificació dels recursos sanitaris. Coordinació de la sanitat privada amb el 
sistema sanitari públic. Promoció de la salut en tots els àmbits, en el marc de les 
bases i la coordinació general de la sanitat. Ordenació far macèutica, en el marc del 
ƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓŌƇϓƑǝƏŌǀƚϓ͉̈́ϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

49. kƑǔŌťǀģĿűƛϓǈƚĿűģƇϓűϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓņŌϓƇϋűƏƏűťǀģƑǔέ 
50. Pesca marítima a les aigües de les Illes Balears.  
51. Béns de domini públic i patrimonials de la sev a titularitat.  
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Article 31. Competències de desenvolupament legislatiu i execució  
GƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓ

ƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓƇŌťűǈƇģǔűǜϓűϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƏģǔśǀűŌǈϓǈŌťǡŌƑǔǈΧ 
1. ØśťűƏϓ ƁǜǀųņűĿϓ űϓ ǈűǈǔŌƏģϓ ņŌϓ ǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔϓ ņŌϓ Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ņŌϓ Ƈģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ

Autònoma.  
2. Normes processals derivades de les peculiaritats del dret substantiu de les Illes 

Balears. 
3. Gǈǔģǔǜǔϓ ņŌƇǈϓ ŤǜƑĿűƚƑģǀűǈϓ ņŌϓ Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ņŌϓ Ƈģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓ ű de 
Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƇƚĿģƇέ 

4. Salut i sanitat. Formació sanitària especialitzada. Sanitat vegetal i animal.  
5. :ƚƑǔǀģĿǔŌǈϓűϓĿƚƑĿŌǈǈűƚƑǈϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳŌǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓǈǜľǈǔģƑǔűǜϓņŌϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇģϓ

Comunitat Autònoma.  
6. ²ǀņŌƑģĿűƛϓűϓƽƇģƑűŤűĿģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔat econòmica de les Illes Balears.  
7. Mitjans de comunicació social.  
8. Ordenació del sector pesquer.  
9. :ƚǀƽƚǀģĿűƚƑǈϓņŌϓņǀŌǔϓƽǝľƇűĿΨϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģǔűǳŌǈϓņϋűƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈϓűϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑģƇǈέ 
10. àűǈǔŌƏŌǈϓņŌϓĿƚƑǈǜƇǔŌǈϓƽƚƽǜƇģǀǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈ, de conformitat amb 
ƇŌǈϓƇƇŌűǈϓģϓƿǜśϓŤģƑϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ͆ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͌ͅϓűϓŌƇϓƑǝƏŌǀƚϓ͆ͅϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

11. Protecció civil. Emergències.  
12. Seguretat social, exceptuant les normes que en configuren el règim econò mic. 
13. Règim local.  
14. Protecció de dades de caràcter personal respecte dels fitxers de titularitat de les 

administracions públiques de la comunitat autònoma i dels ens o organismes de 
qualsevol classe que hi estan vinculats o que en depenen.  

15. Règim miner i energètic.  
16. Agències de transports. Lloguer de vehicles.  
17. Activitats classificades.  
 

Article 32. Competències executives  
Correspon a la Comunitat Autònoma de les Illes Balears, en els termes que estableixin 

les lleis i normes reglamentàries q ǜŌΨϓŌƑϓņŌǈƽƇŌťģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓƇŌťűǈƇģĿűƛΨϓņűĿǔűϓƇϋGǈǔģǔΨϓƇģϓ
funció executiva en les matèries següents:  

1. Expropiació forçosa.  
2. ²ǀņŌƑģĿűƛϓņŌƇϓǔǀģƑǈƽƚǀǔϓņŌϓǳűģǔťŌǀǈϓűϓƏŌǀĿģņŌǀűŌǈϓƿǜŌϓǔŌƑťǜűƑϓƇϋƚǀűťŌƑϓűϓƇģϓņŌǈǔűƑģĿűƛϓ

dins el territori de la comunitat autò ƑƚƏģΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņűǀŌĿǔģϓƿǜŌϓ
ǈŌϋƑϓǀŌǈŌǀǳűϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

3. Fires internacionals.  
4. ØśťűƏϓ ŌĿƚƑƨƏűĿϓ ņŌϓ Ƈģϓ ǈŌťǜǀŌǔģǔϓ ǈƚĿűģƇϓ ǀŌǈƽŌĿǔģƑǔϓ ŌƇǈϓ ƽǀűƑĿűƽűǈϓ ņϋǜƑűǔģǔϓ

economicopatrimonial i solidaritat financera de la seguretat  social. 
5. _ŌǈǔűƛϓņŌϓƏǜǈŌǜǈΨϓľűľƇűƚǔŌƿǜŌǈϓűϓģǀǹűǜǈϓņŌϓǔűǔǜƇģǀűǔģǔϓŌǈǔģǔģƇϓƿǜŌϓƑƚϓŌǈϓǀŌǈŌǀǳűϓƇϋGǈǔģǔέϓ
GƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓņŌϓƇģϓťŌǈǔűƛϓǈϋŬģƑϓņŌϓŤűǹģǀϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓĿƚƑǳŌƑűǈέ 

6. Pesos i mesures. Contrastació de metalls.  
7. ÕƇģƑǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔϓƽŌǀϓ ģϓƇģϓűƏƽƇģƑǔģció o la reestructuració de sectors 

econòmics.  
8. Productes farmacèutics.  
9. Propietat industrial.   
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10. Propietat intel·lectual.  
11. Legislació laboral. Formació professional contínua.  
12. Salvament marítim.  
13. Crèdit, banca i assegurances.  
14. Sector púľƇűĿϓŌǈǔģǔģƇϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģΨϓƇģϓƿǜģƇϓŬģϓņŌϓ

participar en les activitats que corresponguin.  
15. ÕƚǀǔǈϓűϓģŌǀƚƽƚǀǔǈϓģƏľϓƿǜģƇűŤűĿģĿűƛϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇΨϓƿǜģƑϓƇϋGǈǔģǔϓƑƚϓǈŌϋƑϓǀŌǈŌǀǳűϓƇģϓ

gestió. La Comunitat Autònoma pot particip ģǀϓŌƑϓƇģϓťŌǈǔűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓƽƚǀǔǈϓűϓģŌǀƚƽƚǀǔǈϓ
ņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜŌƑϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

16. ľƚĿģƏŌƑǔǈϓűƑņǜǈǔǀűģƇǈϓűϓĿƚƑǔģƏűƑģǔǈϓģϓƇŌǈϓģűťǡŌǈϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓ
al litoral de les Illes Balears.  

17. Gestió del domini públic m aritimoterrestre, respectant el règim general del domini 
ƽǝľƇűĿΨϓŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔϓŌƑϓģƇƇƨϓǀŌƇģǔűǜϓģϓƇģϓĿƚƑĿŌǈǈűƛϓņϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƚƑǈβϓŌǹŌĿǜĿűƛϓņϋƚľǀŌǈϓűϓ
ģĿǔǜģĿűƚƑǈϓģƇϓƇűǔƚǀģƇϓƿǜŌϓƑƚϓǈűťǜűƑϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇβϓƽƚƇűĿűģϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳģϓģϓƇģϓȄƚƑģϓņŌϓ
domini públic marit űƏƚǔŌǀǀŌǈǔǀŌΨϓĿƚƑĿŌǈǈűƚƑǈϓűϓģƏģǀǀģǔťŌǈέϓ ϓģƿǜŌǈǔǈϓŌŤŌĿǔŌǈΨϓǈϋŌƑǔōƑϓ
ƽŌǀϓņƚƏűƑűϓƽǝľƇűĿϓƏģǀűǔűƏƚǔŌǀǀŌǈǔǀŌϓŌƇϓĿƚƏƽǀśǈϓǔģƑǔϓƽŌǀϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀŌǈǔǀŌϓĿƚƏϓƽŌǀϓƇŌǈϓ
aigües interiors i la mar territorial.  

18. Immigració en els termes prevists en la Constitució i en la  ƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 
19. àŌťǜǀŌǔģǔϓƽǀűǳģņģΨϓƿǜģƑϓģűǹųϓŬƚϓŌǈǔģľƇŌűǹűϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 
20. AŌŤŌƑǈģϓņŌϓƇģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓģǜǔƚƑƨƏűĿΨϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓŌƑϓƇģϓ

legislació estatal i europea.  
 

Article 33. Policia de les Illes Balears  
1. HǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƇģϓĿǀŌģĿűƛϓűϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓņϋǜƑϓĿƚǈϓņŌϓƽƚƇűĿűģϓƽǀƚƽűϓ

en el marc de la legislació estatal.  
En els mateixos termes, correspon a la Comunitat Autònoma el comandament de la 

policia de les Illes Balears, que ha de dur a term e les seves funcions sota la dependència 
directa de les institucions de les Illes Balears.  

2. Les funcions de la policia de les Illes Balears es fixen en la seva llei de creació 
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓŌǈǔģǔģƇέ 

 
Article 34. Protecció i foment de la cultu ra 

1. La Comunitat Autònoma té competència exclusiva respecte de la protecció i el 
foment de la cultura autòctona i del llegat històric de les Illes Balears.  

2. GƑϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģΨϓƽƚǔϓĿǀŌģǀϓŌƇǈϓƚǀťģƑűǈƏŌǈϓģņŌƿǜģǔǈέ 
 

Article 35. En senyament de la llengua pròpia  
~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓǔōϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓŌǹĿƇǜǈűǳģϓƽŌǀϓģϓƇϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƇƇŌƑťǜģϓ

ĿģǔģƇģƑģΨϓƽǀƨƽűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓǔǀģņűĿűƛϓƇűǔŌǀĴǀűģϓģǜǔƨĿǔƚƑģέϓ©ƚǀƏģƇűǔȄģǀ-
la ha de ser un objectiu dels poders públics de la comunitat autònoma. Les modalitats 
űƑǈǜƇģǀǈϓņŌƇϓĿģǔģƇĴΨϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓ§ŌƑƚǀĿģΨϓGűǳűǈǈģϓűϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģΨϓŬģƑϓņŌϓǈŌǀϓƚľƁŌĿǔŌϓņϋŌǈǔǜņűϓűϓ
protecció, sens perjudici de la unitat de la llengua.  

La institució oficial consultiva per a tot el que es refereix a la ll engua catalana és la 
Universitat de les Illes Balears. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears pot participar en 
una institució adreçada a salvaguardar la unitat lingüística, formada per totes les comunitats 
que reconeguin la cooficialitat de la llengua  catalana. 
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Article 36. Ensenyament  
AϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊ͅϓűϓŌƇϓƑǝƏŌǀƚϓ͆̓ϓņŌϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ϓņŌϓƇģϓ

:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
Balears: 

1. GƑϓƏģǔśǀűģϓņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓƑƚϓǜniversitari, la competència exclusiva en la creació, 
ƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓŌƇϓǀśťűƏϓņŌƇǈϓĿŌƑǔǀŌǈϓƽǝľƇűĿǈβϓŌƇϓǀśťűƏϓņŌϓľŌƿǜŌǈϓűϓģƁǜǔǈϓģƏľϓŤƚƑǈϓ
propis; la formació i el perfeccionament del personal docent, i els serveis educatius i 
les activitats extraescolars co mplementàries amb relació als centres públics i privats 
sostinguts amb fons públics, en col·laboració amb els òrgans de participació dels 
pares i les mares dels alumnes.  

2. Correspon a la Comunitat Autònoma de les Illes Balears la competència de 
desenvolup ģƏŌƑǔϓƇŌťűǈƇģǔűǜϓűϓņϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓŌƑϓǔƚǔģϓƇģϓǈŌǳģϓŌǹǔŌƑǈűƛΨϓ
nivells i graus, modalitats i especialitats.  

3. GƑϓ Əģǔśǀűģϓ ņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓ Ƒƚϓ ǜƑűǳŌǀǈűǔģǀűΨϓ Ƈģϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓ ŌǹŌĿǜǔűǳģϓ ǈƚľǀŌϓ
ƇϋŌǹƽŌņűĿűƛϓűϓƇϋŬƚƏƚƇƚťģĿűƛϓņŌƇǈϓǔųǔƚƇǈϓģĿģņśƏűĿǈϓűϓƽǀƚŤŌǈǈűƚƑals estatals. 

4. GƑϓƏģǔśǀűģϓņϋŌƑǈŌƑǺģƏŌƑǔϓǜƑűǳŌǀǈűǔģǀűΨϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǔōϓ
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓŌǹĿƇǜǈűǳģΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģϓǜƑűǳŌǀǈűǔĴǀűģΨϓŌƑϓƇģϓƽǀƚťǀģƏģĿűƛϓ
i la coordinació del sistema universitari, en el finançament propi d e les universitats i 
en la regulació i la gestió del sistema propi de beques i ajuts.  

 
Article 37. Exercici de les competències de la Comunitat Autònoma  
~ϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓ

els termes que di sposa la Constitució.  
 
ǀǔűĿƇŌϓ͆͋έϓ:ƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓűƑŬŌǀŌƑǔǈϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓƽƇŌ 
GƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓŌƑϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓǈŌϓƇűϓģǔǀűľǜŌűǹŌƑΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇŌǈϓ

Illes Balears, a més de les facultats expressament previstes, totes les que siguin inherent s al 
seu exercici ple.  

 
 

TÍTOL IV 
DE LES INSTITUCIONS DE 

LA COMUNITAT AUTÒNOMA DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 39. Les institucions  
El sistema institucional autonòmic està integrat pel Parlament, el Govern, el president de 

la Comunitat Autònoma i els consell ǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģΨϓņϋGűǳűǈǈģϓűϓņŌϓ
Formentera, sens perjudici de la seva autonomia garantida constitucionalment.  

 
 

CAPÍTOL I 
EL PARLAMENT 

 
Article 40. Funcions i seu del Parlament  

1. El Parlament representa el poble de les Illes Balears, ex erceix la potestat legislativa, 
ģƽǀƚǳģϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓĿƚƑǔǀƚƇģϓƇϋģĿĿűƛϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓűϓŌǹŌǀĿŌűǹϓ
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ǔƚǔŌǈϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ƿǜŌϓ Ƈűϓ ģǔǀűľǜŌűǹŌƑϓ ģƿǜŌǈǔϓ GǈǔģǔǜǔΨϓ ƇŌǈϓ ƇƇŌűǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ űϓ ƇŌǈϓ ņŌƇϓ
Parlament mateix.  

2. El Parlament és inviolable i només pot ser dissolt en els supòsits prevists en aquest 
Estatut. 

3. La seu del Parlament de les Illes Balears radica a la ciutat de Palma.  
 

Article 41. Composició i règim electoral  
1. El Parlament està format pels diputats del territori autònom, elegits  per sufragi 

universal, igual, lliure, directe i secret, mitjançant un sistema de representació proporcional 
ƿǜŌϓŬģϓņϋģǈǈŌťǜǀģǀϓǜƑģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓģņŌƿǜģņģϓņŌϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓȄƚƑŌǈϓņŌƇϓǔŌǀǀűǔƚǀűέ 

2. La durada del mandat dels diputats és de quatre anys.  
3. Les circumscripcions electorals són les de Mallorca, Menorca, Eivissa i Formentera.  
4. Una llei del Parlament, aprovada per majoria qualificada de dos terços, ha de regular 

ŌƇϓǔƚǔģƇϓņŌϓņűƽǜǔģǔǈϓƿǜŌϓƇϋŬģƑϓņϋűƑǔŌťǀģǀΨϓŌƇϓƑƚƏľǀŌϓņŌϓņűƽǜǔģǔǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓŌƇŌťűǀϓģϓĿģda 
ǜƑģϓņŌϓƇŌǈϓĿűǀĿǜƏǈĿǀűƽĿűƚƑǈϓŌƇŌĿǔƚǀģƇǈϓűϓƇŌǈϓĿģǜǈŌǈϓņϋűƑŌƇŌťűľűƇűǔģǔϓűϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓƿǜŌϓŌƇǈϓ
afectin.  

5. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓǈϋŬģϓņŌϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓņŌϓǔǀŌƑǔģϓņűŌǈϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇģϓ
celebració de les eleccions.  

 
Article 42. Elegibles  

Poden ser elegits diputats del Parlament els ciutadans espanyols residents a les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓűϓűƑǈĿǀűǔǈϓŌƑϓŌƇϓĿŌƑǈϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈΨϓǈŌƏƽǀŌϓƿǜŌϓǈűťǜűƑϓƏģƁƚǀǈϓņϋŌņģǔϓűϓŌǈϓǔǀƚľűƑϓ
en exercici ple dels seus drets civils i polítics.  

 
Article 43. Electors  

Són electoǀǈϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓĿűǜǔģņģƑǈϓŌǈƽģƑǺƚƇǈϓƏģƁƚǀǈϓņϋŌņģǔϓƿǜŌϓŤűťǜǀűƑϓŌƑϓŌƇϓĿŌƑǈϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓ
de les Illes Balears.  

 
Article 44. Estatut dels diputats 2 

1. Els diputats i diputades del Parlament de les Illes Balears no estan vinculats per cap 
mandat imperatiu i gaudeixen,  ŌƑĿģǀģϓƿǜŌϓǈűťǜűϓņŌǈƽǀōǈϓņϋŬģǳŌǀϓĿŌǈǈģǔϓŌƑϓŌƇϓƏģƑņģǔΨϓ
ņϋűƑǳűƚƇģľűƇűǔģǔϓƽŌǀϓƇŌǈϓƚƽűƑűƚƑǈϓƏģƑűŤŌǈǔģņŌǈϓűϓƽŌƇǈϓǳƚǔǈϓŌƏŌǈƚǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓǈŌǜϓĿĴǀǀŌĿέϓ
AǜǀģƑǔϓŌƇϓǈŌǜϓƏģƑņģǔϓťģǜņŌűǹŌƑϓņϋűƏƏǜƑűǔģǔϓģƏľϓƇϋŌŤŌĿǔŌϓĿƚƑĿǀŌǔϓƿǜŌϓƑƚϓƽƚņŌƑϓǈŌǀϓ
detinguts ni retinguts, llevat del cas de delicte flagrant. El coneixement de les causes 
ƽŌƑģƇǈϓűϓņŌϓƇŌǈϓņŌƏģƑņŌǈϓņŌϓǀŌǈƽƚƑǈģľűƇűǔģǔϓĿűǳűƇϓƽŌǀϓŤŌǔǈϓĿƚƏŌǈƚǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓĿĴǀǀŌĿϓ
ĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇϋƨǀťģƑϓƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇϓƽǀŌņŌǔŌǀƏűƑģǔϓƽŌǀϓƇģϓƇƇŌű. 

2. El vot dels diputats i diputades é s personal i indelegable . 
 

Article 45. Organització i funcionament  
1. El Parlament té un president, una mesa i una diputació permanent. El Reglament en 

ǀŌťǜƇģϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛϓűϓƇŌǈϓǀŌťƇŌǈϓņϋŌƇŌĿĿűƛέ 
2. El Parlament funciona en ple i en comissions. Les comiss ions permanents poden 

ŌƇģľƚǀģǀϓűϓģƽǀƚǳģǀϓƇƇŌűǈϓƽŌǀϓņŌƇŌťģĿűƛϓŌǹƽǀŌǈǈģϓņŌƇϓÕƇŌΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇģϓŤģĿǜƇǔģǔϓņϋģƿǜŌǈǔϓ
òrgan per reclamar -ƑŌϓŌƇϓņŌľģǔϓűϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓƏƚƏŌƑǔϓņŌƇϓƽǀƚĿōǈϓƇŌťűǈƇģǔűǜέϓ

                                                           
2 ~ģϓǔǀģņǜĿĿűƛϓģƇϓĿģǔģƇĴϓņϋģƿǜŌǈǔϓģǀǔűĿƇŌϓƑƚϓŬģϓŌǈǔģǔϓƽǜľƇűĿģņģϓƚŤűĿűģƇƏŌƑǔέ 
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×ǜŌņŌƑϓ ŌǹĿŌƽǔǜģņŌǈϓ ņϋģƿǜŌǈǔģϓ ņŌƇŌťģĿűƛϓ ƇŌǈϓ ƇƇŌűǈϓde bases i els pressuposts de la 
Comunitat Autònoma.  

3. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƽƚǔϓĿǀŌģǀϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓŌǈƽŌĿűģƇǈϓņϋűƑǳŌǈǔűťģĿűƛέ 
4. GƇϓ ÕģǀƇģƏŌƑǔϓ Ōǈϓ ǀŌǜƑŌűǹϓ ņǜǀģƑǔϓ ǳǜűǔϓ ƏŌǈƚǈϓ ƇϋģƑǺϓ ŌƑϓ ņƚǈϓ ƽŌǀųƚņŌǈϓ ņŌϓ ǈŌǈǈűƚƑǈϓ

compresos entre setembre i desembre, el primer, i entre febr er i juny, el segon.  
El Parlament es reuneix en sessió extraordinària, a petició del Govern o per acord de la 

AűƽǜǔģĿűƛϓÕŌǀƏģƑŌƑǔϓƚϓņŌƇϓÕƇŌΨϓģϓƽǀƚƽƚǈǔģϓņϋǜƑģϓĿűƑƿǜŌƑģϓƽģǀǔϓņŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈέϓ~ģϓǈŌǈǈűƛϓ
ŌǹǔǀģƚǀņűƑĴǀűģϓģĿģľģϓƿǜģƑϓǈϋŬģϓŌǹŬģǜǀűǔϓƇϋƚǀņǀŌϓņŌƇϓņűģϓņŌǔerminat pel qual havia estat 
convocada.  

5. Els acords, tant en el Ple com en les comissions, perquè siguin vàlids, han de ser 
ģņƚƽǔģǔǈϓŌƑϓǈŌǈǈűƚƑǈϓĿƚƑǳƚĿģņŌǈϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģƏŌƑǔΨϓģƏľϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓņŌϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓņŌƇǈϓ
components i per aprovació de la majoria d els presents, excepte en aquells casos en què la 
ƇƇŌűϓƚϓŌƇϓǀŌťƇģƏŌƑǔϓƑϋŌǹűťŌűǹűƑϓǜƑϓƿǜƨǀǜƏϓƏōǈϓŌƇŌǳģǔέϓ 

6. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇϓǈŌǜϓƽǀƚƽűϓǀŌťƇģƏŌƑǔΨϓƿǜŌϓŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇǈϓƽŌǀųƚņŌǈΨϓŌƇϓ
règim i el lloc de les sessions, la formació de grups parlament ģǀűǈϓűϓƇģϓűƑǔŌǀǳŌƑĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓ
grups en el procés legislatiu, les funcions de la Junta de Portaveus i altres qüestions 
necessàries o pertinents per al bon funcionament del Parlament.  
~ϋģƽǀƚǳģĿűƛϓűϓƇģϓǀŌŤƚǀƏģϓņŌƇϓØŌťƇģƏŌƑǔϓǀŌƿǜŌǀŌűǹŌƑϓƇģϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģϓņels components 

del Parlament.  
 

Article 46. Diputació Permanent  
1. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģϓņϋŌƇŌťűǀϓǜƑģϓņűƽǜǔģĿűƛϓƽŌǀƏģƑŌƑǔΨϓŌƑϓƇģϓƿǜģƇϓŬģƑϓņϋŌǈǔģǀϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģǔǈϓ

tots els grups parlamentaris, en proporció a la importància numèrica respectiva. La 
presideix el preside nt del Parlament.  

2. La Diputació Permanent té per funció vetllar pel poder del Parlament quan aquest no 
ŌǈǔĴϓǀŌǜƑűǔΨϓŬģϓŌǈǔģǔϓņűǈǈƚƇǔϓƚϓƑϋŬģϓŌǹƽűǀģǔϓŌƇϓƏģƑņģǔέϓGƑϓģƿǜŌǈǔǈϓņƚǈϓĿģǈƚǈϓņģǀǀŌǀǈΨϓŬģϓņŌϓ
continuar exercint les seves funcions fins que no es consti tueixi el nou Parlament, al qual ha 
de retre comptes de la gestió realitzada.  

 
Article 47. Iniciativa de la potestat legislativa  

1. ~ģϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓƇŌťűǈƇģǔűǳģϓƽŌǀǔƚĿģϓģƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓ
de les Illes.  

2. Els consells insǜƇģǀǈϓƽƚņŌƑϓǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƇϋģņƚƽĿűƛϓņϋǜƑϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņŌϓƇƇŌűϓƚϓ
remetre a la Mesa del Parlament una proposició de llei i delegar davant aquesta cambra un 
màxim de tres membres encarregats de defensar -la.  

3. ~ģϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽƚƽǜƇģǀϓǈϋŬģϓņϋŌǹŌǀĿűǀϓŌƑϓƇģϓŤorma i en les condicions que la llei estableixi.  
 

Article 48. Potestat legislativa  
1. GƇϓ ÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓ ƏűǔƁģƑłģƑǔϓ ƇϋŌƇģľƚǀģĿűƛϓ ņŌϓ ƇƇŌűǈΨϓ ŌǹŌǀĿŌűǹϓ Ƈģϓ ƽƚǔŌǈǔģǔϓ ƇŌťűǈƇģǔűǳģέϓ GƇϓ

Parlament pot delegar en el Govern de la Comunitat Autònoma la potestat de dictar nor mes 
amb rang de llei, en els mateixos termes i supòsits de delegació prevists en la Constitució. 
©ƚϓƽƚǔϓǈŌǀϓƚľƁŌĿǔŌϓņŌϓņŌƇŌťģĿűƛϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƿǜŌϓƑŌĿŌǈǈűǔŌƑΨϓƽŌǀϓǈŌǀϓģƽǀƚǳģņŌǈΨϓ
una majoria especial.  

2. Les lleis del Parlament són promulgades en  nom del rei pel president de la 
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓŌƇϓƿǜģƇϓƑϋƚǀņŌƑģϓƇģϓƽǜľƇűĿģĿűƛϓŌƑϓŌƇϓButlletí Oficial de les Illes Balears , 
ŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌƇǈϓƿǜűƑȄŌϓņűŌǈϓǈŌťǡŌƑǔǈϓņϋŬģǳŌǀ-se aprovat, com també en el Butlletí Oficial 
ŁŇηƂΰGǂǋĞǋέϓ ϓƇϋŌŤŌĿǔŌϓņŌϓƇϋŌƑǔǀģņa en vigor, regeix la data de publicació en el Butlletí Oficial de 
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les Illes Balears. La versió oficial castellana és la que tramet la Presidència de la Comunitat 
Autònoma.  

 
Article 49. Decrets llei  

1. En cas de necessitat extraordinària i urgent, el Conse ll de Govern pot dictar mesures 
legislatives provisionals en forma de decrets llei, que no poden afectar els drets establerts 
ŌƑϓ ģƿǜŌǈǔϓ GǈǔģǔǜǔΨϓ ƇŌǈϓ ƏģǔśǀűŌǈϓ ƚľƁŌĿǔŌϓ ņŌϓ ƇƇŌűǈϓ ņŌϓ ņŌǈƽƇŌťģƏŌƑǔϓ ľĴǈűĿϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔǜǔϓ
ņϋģǜǔƚƑƚƏűģΨϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓƇģϓǀŌŤƚǀƏģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔΨϓŌƇϓ
ǀśťűƏϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓƑűϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓľĴǈűƿǜŌǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓ
les Illes Balears. 

2. Els decrets llei queden derogats si en el termini improrrogable dels trenta dies 
ǈǜľǈŌťǡŌƑǔǈϓņϋŬģǳŌr-se promulgat no són validats expressament pel Parlament després 
ņϋǜƑϓņŌľģǔϓűϓņϋǜƑģϓǳƚǔģĿűƛϓņŌϓǔƚǔģƇűǔģǔέ 

Durant el termini establert en el paràgraf anterior, el Parlament pot acordar la tramitació 
dels decrets llei com a projectes de llei pel procediment  ņϋǜǀťśƑĿűģέ 

 
Article 50. Funcions  

Correspon també al Parlament:  
1. Designar, en aplicació del criteri de representació proporcional, el senador o els 

senadors que han de representar la Comunitat Autònoma de les Illes Balears en el 
àŌƑģǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉͌έ͈ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓGƇǈϓņŌǈűťƑģǔǈϓ
ĿŌǈǈŌƑϓŌƑϓŌƇϓĿĴǀǀŌĿϓŌƑϓŌƇǈϓĿģǈƚǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓƇϋƚǀņŌƑģƏŌƑǔϓƁǜǀųņűĿϓűΨϓŌƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓŌƑϓ
acabar la legislatura del Parlament de les Illes Balears en la qual han estat designats, 
una vegada que prenguin  possessió els nous senadors. En el supòsit de dissolució 
del Senat, el Parlament de les Illes Balears ha de lliurar les credencials de la 
designació dels mateixos senadors, que han de continuar el mandat fins que acabi la 
legislatura del Parlament i sigui n designats els nous senadors. El senador o els 
senadors designats pel Parlament de les Illes Balears han de comparèixer davant la 
ĿƚƏűǈǈűƛϓ ƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģϓ ƽŌǀǔűƑŌƑǔϓ ģϓ űƑűĿűģǔűǳģϓ ƽǀƨƽűģϓ ƚϓ ģϓ ǀŌƿǜŌǀűƏŌƑǔϓ ņϋǜƑϓ ťǀǜƽϓ
ƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓƚϓņϋǜƑģϓĿűƑƿǜŌƑģϓƽģǀǔϓņŌƇǈϓņűƽǜǔģts per informar de la seva activitat en 
el Senat, en els termes que estableix el Reglament del Parlament de les Illes Balears.  

2. Remetre proposicions de llei a la Mesa del Congrés dels Diputats i nomenar un 
màxim de tres diputats encarregats de defensar - lŌǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽŌǀƏŌǔϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͋͊έͅϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓ 

3. àƚƇΥƇűĿűǔģǀϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƇϋģņƚƽĿűƛϓņϋǜƑϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņŌϓƇƇŌűέ 
4. kƑǔŌǀƽƚǈģǀϓŌƇϓǀŌĿǜǀǈϓņϋűƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔģǔϓņģǳģƑǔϓŌƇϓíǀűľǜƑģƇϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇϓŌƑϓŌƇǈϓ

casos que preveu la legislació vig ent. 
5. ^űǹģǀϓƇŌǈϓƽǀŌǳűǈűƚƑǈϓņϋƚǀņǀŌϓƽƚƇųǔűĿΨϓǈƚĿűģƇϓűϓŌĿƚƑƨƏűĿϓƿǜŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓ
ƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆̈́ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓǈϋŬģťűƑϓņϋģņƚƽǔģǀϓƽŌǀϓŌƇģľƚǀģǀϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓ
de planificació.  

6. Aprovar i decidir transferències o delegacions de c ompetències a favor dels consells 
űƑǈǜƇģǀǈϓűϓņϋģƇǔǀŌǈϓŌƑǈϓƇƚĿģƇǈϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģέ 

7. Examinar i aprovar els comptes de la Comunitat Autònoma, sens perjudici del control 
ƿǜŌϓƽǜťǜűϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑņǀŌϓģϓģƇǔǀŌǈϓƚǀťģƑűǈƏŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƚϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚma. 

8. Exercir qualssevol altres competències que li atribueixin aquest Estatut, les lleis de 
ƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƏģǔŌűǹέ 
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Article 51. Sindicatura de Greuges  
El Parlament, mitjançant una llei, ha de crear la institució de la Sindicatura de Greuges 

per defensar les llibertats i els drets fonamentals dels ciutadans, i també per supervisar i 
űƑǳŌǈǔűťģǀϓƇŌǈϓģĿǔűǳűǔģǔǈϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓGƇϓ
síndic és elegit pel Parlament, per la majoria favorable de les tres  cinquenes parts dels 
diputats de la cambra. El síndic actua com a alt comissionat del Parlament i li ha de retre 
comptes de la seva activitat. El síndic coordina la seva actuació amb el Defensor del Poble.  

 
ǀǔűĿƇŌϓ͈ͅέϓ:ģǜǈŌǈϓņϋģĿģľģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģǔǜǀa 
La legislatura finalitza per expiració del mandat en complir -se quatre anys de la data de 

les eleccions. Pot finalitzar també, anticipadament, si no té lloc la investidura del president 
de les Illes Balears. Acaba de manera anticipada per dissolució acor dada pel president del 
Govern de les Illes Balears.  

 
Article 53. Comissió General de Consells Insulars  

Es crea en el si del Parlament la Comissió General de Consells Insulars, de composició 
paritària Parlament -ĿƚƑǈŌƇƇǈϓ űƑǈǜƇģǀǈέϓ ƿǜŌǈǔģϓ :ƚƏűǈǈűƛϓ Ŭģϓ ņϋŌƇģľorar el seu propi 
ǀŌťƇģƏŌƑǔΨϓƿǜŌϓŬģϓņŌϓǈŌǀϓģƽǀƚǳģǔϓƽŌǀϓƇŌǈϓņǜŌǈϓǔŌǀĿŌǀŌǈϓƽģǀǔǈϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓƏŌƏľǀŌǈϓűϓƿǜŌϓƑϋŬģϓ
ņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛΨϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈέ 

 
 

CAPÍTOL II 
EL PRESIDENT 

 
Article 54. Elecció del president de les Illes Balears  

1. El preǈűņŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓŌƇŌťűǔϓƽŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņϋŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓƏŌƏľǀŌǈϓűϓōǈϓ
nomenat pel rei.  

2. El candidat proposat ha de presentar al Parlament el programa polític del Govern 
ƿǜŌϓƽǀŌǔŌƑťǜűϓŤƚǀƏģǀϓűΨϓģƏľϓǜƑϓņŌľģǔϓƽǀŌǳűΨϓƑϋŬģϓņŌϓǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓƇģϓĿƚƑŤűģnça. 

3. Si el Parlament, pel vot de la majoria absoluta dels seus membres, atorga la 
ĿƚƑŤűģƑłģϓģƇϓĿģƑņűņģǔΨϓōǈϓƑƚƏŌƑģǔϓƽǀŌǈűņŌƑǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓņϋģƿǜŌǈǔϓ
mateix article.  
àűϓƑƚϓǈϋģĿƚƑǈŌťǜŌűǹϓģƿǜŌǈǔģϓƏģƁƚǀűģΨϓƇģϓƏģǔŌűǹģϓ ƽǀƚƽƚǈǔģϓǈϋŬģϓņe sotmetre a nova 

votació quaranta -ǳǜűǔϓŬƚǀŌǈϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƇϋģƑǔŌǀűƚǀϓűϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓōǈϓģǔƚǀťģņģϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓ
simple.  

4. àűϓŌƑϓģƿǜŌǈǔŌǈϓǳƚǔģĿűƚƑǈϓƑƚϓǈϋģǔƚǀťģϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓǈŌϓƑϋŬģƑϓņŌϓǔǀģƏűǔģǀϓ
propostes successives en la forma prevista en els ap artats anteriors.  

5. En el cas que hagin transcorregut seixanta dies a partir de la primera votació per a la 
investidura i cap candidat no hagi obtingut la confiança del Parlament, aquest queda dissolt 
űϓǈϋŬģƑϓņŌϓĿƚƑǳƚĿģǀϓƑƚǳŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈέ 

 
Article 55. Dis solució del Parlament  

1. El president del Govern, amb la deliberació prèvia del Consell de Govern de les Illes 
Balears i sota la seva exclusiva responsabilitat, pot acordar la dissolució del Parlament de 
les Illes Balears amb anticipació al termini natural  de la legislatura.  

2. ~ģϓņűǈǈƚƇǜĿűƛϓǈϋŬģϓņϋģĿƚǀņģǀϓƽŌǀϓņŌĿǀŌǔΨϓŌƑϓŌƇϓƿǜģƇϓǈϋŬģƑϓņŌϓĿƚƑǳƚĿģǀϓģƇϓǈŌǜϓǔƚǀƑϓ
ŌƇŌĿĿűƚƑǈϓűϓǈϋŬűϓŬģƑϓņϋűƑņűĿģǀϓŌƇǈϓǀŌƿǜűǈűǔǈϓŌǹűťűǔǈϓŌƑϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓģƽƇűĿģľƇŌέ 
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3. El Parlament de les Illes Balears no es pot dissoldre qua n estigui en tràmit una moció 
de censura.  

4. No es pot fer cap nova dissolució abans que hagi transcorregut un any des de 
ƇϋģƑǔŌǀűƚǀΨϓŌǹĿŌƽǔŌϓŌƑϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈͇έ͈ϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέϓ 

 
Article 56. Funcions del president  

1. El president de les Ill es Balears nomena i separa els membres que han de formar el 
_ƚǳŌǀƑΨϓŌƑϓņűǀűťŌűǹϓűϓĿƚƚǀņűƑģϓƇϋģĿĿűƛϓűϓŌǹŌǀĿŌűǹϓƇģϓƏōǈϓģƇǔģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ
ǜǔƨƑƚƏģΨϓűϓǔģƏľōϓƇϋƚǀņűƑĴǀűģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 
2. El president pot delegar temporalment f uncions executives i de coordinació en algun 

dels membres del Govern.  
3. El president, amb la deliberació prèvia del Consell de Govern, pot plantejar davant el 

Parlament la qüestió de confiança sobre el seu programa o sobre una declaració de política 
gener al. La confiança es considera atorgada quan hi vota a favor la majoria simple.  

Si el Parlament li nega la confiança, el president ha de presentar la dimissió davant el 
Parlament, el president del qual ha de convocar, en el termini màxim de quinze dies, la 
ǈŌǈǈűƛϓƽƇŌƑĴǀűģϓƽŌǀϓŌƇŌťűǀϓǜƑϓƑƚǜϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓ
ƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈͇ϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

4. El president és políticament responsable davant el Parlament, el qual pot exigir la 
responsabilitat del Govern de ƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓƇϋģņƚƽĿűƛΨϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģΨϓņŌϓ
la moció de censura. Aquesta ha de ser proposada, com a mínim, per un quinze per cent 
ņŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓŬģϓņϋűƑĿƇƚǜǀŌϓǜƑϓĿģƑņűņģǔϓģϓƇģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģέ 

5. àűϓƇģϓƏƚĿűƛϓņŌϓĿŌƑǈǜǀģϓƑƚϓǈϋģƽǀƚǳģΨϓŌƇǈϓƿǜŌϓƇϋŬģƑϓǈűťƑģņģϓƑƚϓŌƑϓƽƚņŌƑϓƽǀŌǈŌƑǔģǀϓĿģƽϓ
ģƇǔǀģϓņǜǀģƑǔϓŌƇϓƏģǔŌűǹϓƽŌǀųƚņŌϓņŌϓǈŌǈǈűƚƑǈέϓàűϓǈϋģƽǀƚǳģΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓűϓŌƇϓǈŌǜϓ_ƚǳŌǀƑϓĿŌǈǈŌƑϓ
ŌƑϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈΨϓűϓŌƇϓĿģƑņűņģǔϓƿǜŌϓǈϋŬűϓŬģϓűƑĿƇƨǈϓōǈϓƑƚƏŌƑģǔϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƽŌƇϓǀŌűέ 

6. El president del Govern, havent -ho considerat el Consell de Govern i sota la seva 
responsabilitat exclusiva, pot dissoldre anticipadament el Parlament. El decret de dissolució 
ha de fixar la data de les eleccions.  

7. La responsabilitat penal i civil del president o presidenta és exigibl e en els mateixos 
ǔŌǀƏŌǈϓƿǜŌϓǈϋģǈǈŌƑǺģƇŌƑϓƽŌǀϓģƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓņűƽǜǔģņŌǈϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈ.3 

8. Una llei del Parlament, aprovada per majoria absoluta, ha de determinar la forma 
ņϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔΨϓŌƇϓǈŌǜϓŌǈǔģǔǜǔϓƽŌǀǈƚƑģƇϓűϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓģǔribucions que li són pròpies.  

9. GƑϓĿģǈϓņϋģľǈśƑĿűģϓƚϓƏģƇģƇǔűģϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔΨϓŌǹŌǀĿŌűǹϓƇģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
Balears el president del Parlament, sens perjudici que interinament presideixi el Govern un 
dels seus membres designat pel president.  

10. El ƽǀŌǈűņŌƑǔϓƑƚϓƽƚǔϓŌǹŌǀĿűǀϓĿģƽϓģƇǔǀŌϓĿĴǀǀŌĿϓƽǝľƇűĿϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 
 
 

CAPÍTOL III 
EL GOVERN DE LES ILLES BALEARS 

 
Article 57. El Govern i la seva seu  

1. GƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚƇΥƇŌťűģǔϓƿǜŌϓŌǹŌǀĿŌűǹϓŤǜƑĿűƚƑǈϓŌǹŌĿǜǔűǳŌǈϓűϓ
administratives i dirigeix la política general.  

                                                           
3 ~ģϓǔǀģņǜĿĿűƛϓģƇϓĿģǔģƇĴϓņϋģƿǜŌǈǔϓģƽģǀǔģǔϓƑƚϓŬģϓŌǈǔģǔϓƽǜľƇűĿģņģϓƚŤűĿűģƇƏŌƑǔέ 
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2. El Govern està format pel president, els vicepresidents, si escau, i els consellers.  
3. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓģƽǀƚǳģņģϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģΨϓŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓ

del Govern i les atribucions i l ϋŌǈǔģǔǜǔϓƽŌǀǈƚƑģƇϓņŌϓĿģņģϓǜƑϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓĿƚƏƽƚƑŌƑǔǈέ 

4. El Govern respon políticament de manera solidària davant el Parlament, sens 
perjudici de la responsabilitat directa de cada un dels seus membres per la seva gestió.  

5. La responsabilitat penal i civil d els membres del Govern és exigible en els mateixos 

ǔŌǀƏŌǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓƽŌǀϓģƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓņűƽǜǔģņŌǈϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈ.4 
6. La seu del Govern és la ciutat de Palma, però, amb una convocatòria prèvia, es pot 

reunir en qualsevol altre ll oc del territori de la comunitat autònoma.  

7. ©ƚƏōǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓƽƚǔϓŌǈǔģľƇűǀϓƚǀťģƑűǈƏŌǈΨϓ
ǈŌǀǳŌűǈϓűϓņŌƽŌƑņśƑĿűŌǈϓŌƑϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓņŌϓƇŌǈϓűƇƇŌǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓģƿǜŌǈǔϓ

Estatut. 

8. El Govern cessa: 
a) Després de  ƇģϓĿŌƇŌľǀģĿűƛϓņϋŌƇŌĿĿűƚƑǈϓģƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔέ 

b) Per dimissió, incapacitat o defunció del seu president.  

c) ÕŌǀϓƽśǀņǜģϓņŌϓƇģϓĿƚƑŤűģƑłģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƚϓƽŌǀϓƇϋģņƚƽĿűƛϓņϋǜƑģϓƏƚĿűƛϓņŌϓĿŌƑǈǜǀģέ 
El Govern cessant continua en funcions fins a la presa de possessió del nou Govern.  

 

Article 58. Competències del Govern  
1. :ƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇģϓ

:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓŌƇϓǔųǔƚƇϓkkkϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓŌǹĿŌƽǔǜģƑǔϓƇŌǈϓƿǜŌϓǈƛƑϓ

pròpies dels consells insulars o el s hagin estat transferides, sens perjudici de les 
competències legislatives que corresponen al Parlament de les Illes Balears.  

2. El Govern té la potestat reglamentària en les seves competències i elabora els 

pressuposts de la Comunitat Autònoma, sens perj ǜņűĿűϓņŌϓƇϋŌǹģƏŌƑΨϓƇϋŌǈƏŌƑģϓűϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓ
ņϋģƿǜŌǈǔǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓƽŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔέϓàŌϓƇűϓƽƚņŌƑϓģǔǀűľǜűǀϓģƇǔǀŌǈϓŤģĿǜƇǔģǔǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓ

la llei. 

3. GƑϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŬģťűƑϓ
assumit com a pròpies, el Govern d e les Illes Balears pot establir els principis generals 

ǈƚľǀŌϓƇģϓƏģǔśǀűģΨϓťģǀģƑǔűƑǔϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈέ 

 
Article 59. Presentació de recursos  

GƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ƽƚǔϓ űƑǔŌǀƽƚǈģǀϓ ŌƇϓ ǀŌĿǜǀǈϓ ņϋűƑĿƚƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇűǔģǔΨϓ ǈǜǈĿűǔģǀϓ ĿƚƑflictes de 

competència i personar -se davant el Tribunal Constitucional en els supòsits i els termes 
prevists en la Constitució i en la Llei orgànica del Tribunal Constitucional.  

 

Article 60. Publicació dels actes del Govern  
Totes les normes, les disposicio ƑǈϓűϓŌƇǈϓģĿǔŌǈϓŌƏģƑģǔǈϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓűϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ

ņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƿǜŌϓŬƚϓǀŌƿǜŌǀŌűǹűƑϓǈϋŬģƑϓņŌϓƽǜľƇűĿģǀϓŌƑϓŌƇϓButlletí Oficial de les 

Illes Balears. 
 

 

                                                           
4 Ídem nota anterior.  
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CAPÍTOL IV 
ELS CONSELLS INSULARS 

 

Article 61. Els consells insulars  
1. Els consells insular s són les institucions de govern de cada una de les illes i 

ŌǹŌǀĿŌűǹŌƑϓŌƇϓťƚǳŌǀƑΨϓƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓűϓƇģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓűƇƇŌǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓ§ŌƑƚǀĿģΨϓ

Eivissa i Formentera, i també de les illes que hi són adjacents.  
2. GƇǈϓ ĿƚƑǈŌƇƇǈϓ űƑǈǜƇģǀǈϓ ťģǜņŌűǹŌƑϓ ņϋģǜtonomia en la gestió dels seus interessos 

ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹŌƑϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔέ 

3. Els consells insulars també són institucions de la Comunitat Autònoma de les Illes 
Balears. 

 

Article 62. Organització  
Els ĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŌǈǔģľƇŌűǹŌƑϓƇģϓǈŌǳģϓƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓģƏľϓ

ģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέϓôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƑϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛέ 

 
Article 63. Òrgans  

1. GƇǈϓƨǀťģƑǈϓƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģϓűϓņϋGűǳűǈsa són: 

el ple, el president i el consell executiu. En els termes fixats per la Llei de consells 
insulars, cada consell insular pot crear òrgans complementaris dels anteriors.  

2. En el cas del Consell Insular de Formentera, que està integrat pels regidors de 

Ƈϋ ƁǜƑǔģƏŌƑǔϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģΨϓƑƚϓōǈϓƽǀŌĿŌƽǔűǳģϓƇϋŌǹűǈǔśƑĿűģϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓŌǹŌĿǜǔűǜέϓ~ģϓ~ƇŌűϓņŌϓ
consells insulars o una llei específica pot establir, si escau, singularitats de règim jurídic i 

ņϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƽǀƨƽűŌǈϓƽŌǀϓģƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓkƑǈǜƇģǀϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģέ 

 
Art icle 64. Composició i règim electoral  

1. :ģņģϓǜƑϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģϓűϓņϋGűǳűǈǈģϓŌǈǔĴϓűƑǔŌťǀģǔϓƽŌƇǈϓ

consellers elegits en les circumscripcions respectives, per sufragi universal, igual, lliure, 
directe i secret, mitjançant un sis tema de representació proporcional, respectant el règim 

electoral general.  

2. La durada del mandat dels consellers és de quatre anys.  
3. El càrrec de membre del consell insular és incompatible amb els càrrecs de 

president de les Illes Balears, de president  del Parlament, de membre del Govern i de 

senador de la Comunitat Autònoma.  
~ģϓűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓǈǜľǈűǈǔŌűǹϓŌƑϓŌƇϓĿģǈϓņŌϓĿŌǈǈģƏŌƑǔΨϓƽŌǀϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓĿģǜǈģΨϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ

dels càrrecs incompatibles.  

En el consell insular que els correspongui, els membres incomp atibles han de ser 
substituïts per aquells candidats que ocupin el lloc següent al del darrer elegit en les 

llistes electorals corresponents.  

4. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇϓƑƚƏľǀŌϓņŌϓƏŌƏľǀŌǈϓƿǜŌϓŬģƑϓņϋűƑǔŌťǀģǀϓ
cada consell insular, i també les ĿģǜǈŌǈϓņϋűƑŌƇŌťűľűƇűǔģǔϓűϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓƿǜŌϓŌƇǈϓģŤŌĿǔűƑέ 

5. :ģņģϓǜƑϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓǈϋŬģϓņŌϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓņŌϓ͇͈ϓņűŌǈϓņŌǈϓ

ƿǜŌϓǈϋŬģťűƑϓĿŌƇŌľǀģǔϓƇŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈέ 
 

Article 65. El ple  

1. El ple del consell insular exerceix la iniciati va legislativa davant el Parlament de les 
Illes Balears, la funció normativa, aprova els pressuposts del consell insular, controla 
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ƇϋģĿĿűƛϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓŌǹŌĿǜǔűǜΨϓŌƇŌťŌűǹϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓűϓŌƑϓņűǈƽƚǈģϓŌƇϓĿŌǈǈģƏŌƑǔϓűϓ
exerceix totes les funcions que li a torguen aquest Estatut, les lleis del Parlament de les 

Illes Balears i les pròpies normes aprovades pel consell insular.  

2. El ple del consell insular es regeix pel reglament orgànic de funcionament, que ha 
ņϋģǈǈŌťǜǀģǀϓƇģϓƽŌǀűƚņűĿűǔģǔϓűϓŌƇϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽǝľƇűĿϓde les sessions i la transparència dels 

acords. 

3. El reglament orgànic del consell insular estableix la formació de grups polítics, la 
ƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓťǀǜƽǈϓŌƑϓŌƇϓƽǀƚĿōǈϓņϋŌƇģľƚǀģĿűƛϓņŌϓƑƚǀƏģǔűǳģΨϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓņŌϓƇģϓƁǜƑǔģϓ

de portaveus i altres qüestio ns necessàries per al bon funcionament de la institució.  

4. Els consellers del consell insular tenen accés a tota la informació generada per la 
institució i gaudeixen de les prerrogatives que estableix el reglament orgànic del consell 

insular. 

5. El ple exŌǀĿŌűǹϓŌƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓűϓƇģϓŤűǈĿģƇűǔȄģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓűϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓ
executiu, mitjançant la moció de censura al president, la votació sobre la qüestió de 

confiança que aquest plantegi i els debats, les preguntes, les interpel·lacions i les 

mocions ǈƚľǀŌϓƇģϓǈŌǳģϓģĿǔǜģĿűƛϓűϓģƇǔǀŌǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑέϓ 
 

Article 66. El president  

1. El president del consell insular és elegit pel ple entre els seus membres. El 
ĿģƑņűņģǔϓƽǀƚƽƚǈģǔϓŬģϓņŌϓƽǀŌǈŌƑǔģǀϓģƇϓƽƇŌϓŌƇϓǈŌǜϓƽǀƚťǀģƏģϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓűϓƑϋŬģϓņŌϓņŌƏģƑģǀϓƇģϓ

confiançaΨϓƇϋģǔƚǀťģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƿǜģƇϓǀŌƿǜŌǀŌűǹϓƏģƁƚǀűģϓģľǈƚƇǜǔģϓŌƑϓƽǀűƏŌǀģϓǳƚǔģĿűƛϓűϓƏģƁƚǀűģϓ

simple en segona. El mateix quòrum es requereix en les successives propostes de 
president que es puguin presentar.  

2. GƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓűƑǈǜƇģǀϓņűǀűťŌűǹϓŌƇϓťƚǳŌǀƑϓűϓƇϋadministració insulars, designa i 

ǈŌƽģǀģϓƇƇűǜǀŌƏŌƑǔϓƇģϓǀŌǈǔģϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓŌǹŌĿǜǔűǜΨϓŌƑϓĿƚƚǀņűƑģϓƇϋģĿĿűƛϓűϓōǈϓ
políticament responsable davant el ple.  

3. ~ϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņϋǜƑģϓƏƚĿűƛϓņŌϓĿŌƑǈǜǀģϓģƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌƇϓĿƚƑǈŌƇƇϓűƑǈǜƇģǀϓƚϓƇģϓņŌƑŌťģĿűƛϓ

ņϋǜƑģϓƿǡestió de confiança que aquest plantegi es regeixen pel que disposa la legislació 
electoral general, amb la particularitat que el president pot plantejar la qüestió de 

confiança sobre el seu programa en conjunt, sobre una declaració de política general o 

soľǀŌϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓģǈǈǜƏƽǔŌϓƚϓģĿǔǜģĿűƛϓņŌϓǀŌƇƇŌǳĴƑĿűģϓƽƚƇųǔűĿģέ 
 

Article 67. El consell executiu  

1. El consell executiu està integrat pel president del consell insular, els 
vicepresidents, si escau, i els consellers executius.  

2. Els consellers executius dirigeixen, sota la direcció superior del president del 

ĿƚƑǈŌƇƇϓűƑǈǜƇģǀΨϓŌƇǈϓǈŌĿǔƚǀǈϓņϋģĿǔűǳűǔģǔϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓģƇϓņŌƽģǀǔģƏŌƑǔϓƿǜŌϓ
ŌƑĿģƽłģƇŌƑέϓ~ģϓ~ƇŌűϓņŌϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓűϓŌƇϓǀŌťƇģƏŌƑǔϓƚǀťĴƑűĿϓņŌǔŌǀƏűƑŌƑϓƇϋŌǈǔǀǜĿǔǜǀģϓ

interna bàsic a dels departaments i les atribucions dels seus òrgans.  

3. Sens perjudici de les atribucions conferides a altres òrgans de govern, correspon al 
ĿƚƑǈŌƇƇϓŌǹŌĿǜǔűǜϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓŌǹŌĿǜǔűǳģϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌƇϓ

consell insular.  

4. La LlŌűϓņŌϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋŌǈǔģǔǜǔϓƽŌǀǈƚƑģƇϓűϓƇŌǈϓűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓņŌƇǈϓ
membres del consell executiu.  
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Article 68. Funcionament i règim jurídic  
La Llei de consells insulars, aprovada amb el vot favorable de dos terços dels diputats 

del Parlament de les Illes Balears, i en el cas del Consell Insular de Formentera una llei 

ŌǈƽŌĿųŤűĿģΨϓǈűϓŌǈĿģǜΨϓņŌǔŌǀƏűƑŌƑϓƇŌǈϓǀŌťƇŌǈϓņŌϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓűϓŌƇϓǀśťűƏϓƁǜǀųņűĿϓņŌϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓ
dels consells insulars i dels seus òrgans, i també el règim de les seves funcions i 

coƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓǀŌǈƽŌĿǔģƑǔϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 69. Clàusula de tancament  

Les competències no atribuïdes expressament com a pròpies als consells insulars en 

ģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓGƑϓĿģƽϓĿģǈϓno són 
susceptibles de transferència les que, per la seva pròpia naturalesa, tenen un caràcter 

ǈǜƽǀģűƑǈǜƇģǀΨϓűƑĿűņŌűǹŌƑϓǈƚľǀŌϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓűϓƇģϓƽƇģƑűŤűĿģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓŌĿƚƑƨƏűĿģϓťŌƑŌǀģƇϓ

ŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓģǜǔƚƑƨƏűĿϓƚϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓƿǜģƇǈϓŌǹűťŌűǹϓƇϋƚľƇűťģĿűƛϓņŌϓ
ǳŌǔƇƇģǀϓƽŌǀϓƇϋŌƿǜűƇűľǀűϓƚϓƇģϓĿƚŬŌǈűƛϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓņűŤŌǀŌƑǔǈϓűƇƇŌǈέ 

 

Article 70. Competències pròpies  
Són competències pròpies dels consells insulars, a més de les que els siguin atribuïdes 

per la legislació estatal, les matèrie s següents:  

1. Urbanisme i habitabilitat.  
2. Règim local.  

3. Informació turística. Ordenació i promoció turística.  

4. Serveis socials i assistència social. Desenvolupament comunitari i integració. 
Política de protecció i atenció a les persones dependents. Complements de la 

ǈŌťǜǀŌǔģǔϓ ǈƚĿűģƇϓ Ƒƚϓ ĿƚƑǔǀűľǜǔűǳģέϓ ċƚƇǜƑǔģǀűģǔϓ ǈƚĿűģƇέϓ ÕƚƇųǔűƿǜŌǈϓ ņϋģǔŌƑĿűƛϓ ģϓ ƇŌǈϓ

persones i als col·lectius en situació de pobresa o necessitat social.  
5. Inspecció tècnica de vehicles.  

6. Patrimoni monumental, cultural, històric, artísti c, arquitectònic, arqueològic i 

paisatgístic en el seu àmbit territorial, i dipòsit legal de llibres.  
7. Activitats classificades. Parcs aquàtics. Infraccions i sancions.  

8. Tutela, acolliment i adopció de menors.  

9. Esport i lleure. Foment i promoció de l es activitats esportives i de lleure.  
10. Transports terrestres.  

11. Espectacles públics i activitats recreatives.  

12. Agricultura, ramaderia i pesca. Qualitat, traçabilitat i condicions dels productes 
agrícoles i ramaders i dels productes alimentaris que ǈŌϋƑϓņŌǀűǳŌƑέ 

13. Ordenació del territori, incloent -hi el litoral.  

14. Artesania. Foment de la competitivitat, la capacitació i el desenvolupament de les 
empreses artesanes. Promoció de productes artesans. Creació de canals de 

comercialització.  

15. Carrete res i camins. 
16. Joventut. Disseny i aplicació de polítiques, plans i programes destinats a la joventut.  

17. Caça. Regulació, vigilància i aprofitament dels recursos cinegètics.  

18. Cultura. Activitats artístiques i culturals. Foment i difusió de la creac ió i la producció 
ǔŌģǔǀģƇΨϓ ƏǜǈűĿģƇΨϓ ĿűƑŌƏģǔƚťǀĴŤűĿģϓ űϓ ģǜņűƚǳűǈǜģƇΨϓ ƇűǔŌǀĴǀűģΨϓ ņŌϓ ņģƑǈģϓ űϓ ņϋģǀǔǈϓ

combinades. Promoció i animació sociocultural.  
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19. Museus, arxius i biblioteques de titularitat autonòmica, en el seu àmbit territorial. 
Conservatoris de música , serveis de belles arts, hemeroteques i institucions 
ǈŌƏľƇģƑǔǈϓņϋĴƏľűǔϓűƑǈǜƇģǀέ 

20. Polítiques de gènere. Conciliació de la vida familiar i laboral. Dona.  
×ǜģƑϓŌƑǔǀűϓŌƑϓǳűťƚǀϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓǈϋŬģƑϓņŌϓǔǀģƑǈŤŌǀűǀϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ

atribuïdes com a  pròpies als consells insulars, mitjançant un decret de traspàs acordat en 
comissió mixta de transferències.  

 
Article 71. Funció executiva de competències  

Els consells insulars, a més de les competències que els són pròpies, poden assumir 
dins el seu àmbit  territorial la funció executiva i la gestió en les matèries següents:  

1. Forests i aprofitaments forestals, vies pecuàries i pastures.  
2. ØŌĿǜǀǈƚǈϓ űϓ ģƽǀƚŤűǔģƏŌƑǔǈϓ ŬűņǀĴǜƇűĿǈΨϓ ĿģƑģƇǈϓ űϓ ǀŌťģņűǜǈΨϓ ǀśťűƏϓ ťŌƑŌǀģƇϓ ņϋģűťǡŌǈέϓ

Aigües minerals, termals i subterràni es.  
3. Obres públiques.  
4. GǈǔģņųǈǔűƿǜŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓűƑǈǜƇģǀέ 
5. Vigilància i protecció dels seus edificis i instal·lacions.  
6. Fires insulars. 
7. Sanitat. 
8. Ensenyament.  
9. Cooperatives i cambres.  
10. Planificació i desenvolupament econòmics dins el terri tori de cada una de les illes, 
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓľģǈŌǈϓűϓģƏľϓƇϋƚǀņŌƑģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋŌĿƚƑƚƏűģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇģϓ
Comunitat Autònoma.  

11. Contractes i concessions administratives respecte de les matèries la gestió de les 
quals els correspongui dins el seu te rritori. 

kΨϓŌƑϓťŌƑŌǀģƇΨϓƿǜģƇǈǈŌǳƚƇϓģƇǔǀŌǈϓƿǜŌΨϓņűƑǈϓƇϋĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓƽǀƚƽűΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑϓģƇǈϓ
űƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓǀŌǈƽŌĿǔűǜǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűŌǈϓƚϓņŌƇŌťģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓģƏľϓ
aquesta finalitat.  
ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑt de transferència o delegació de 

competències als consells insulars.  
 

Article 72. Potestat reglamentària  
1. En les competències que són atribuïdes com a pròpies als consells insulars, 

aquests exerceixen la potestat reglamentària.  
2. ~ģϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓņŌϓƇϋģĿtivitat dels consells insulars en tot allò que pugui afectar els 

interessos de la Comunitat Autònoma correspon al Govern.  
3. No obstant el que estableix el paràgraf anterior, quan es tracta de la coordinació de 

ƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓƿǜŌϓŌǹŌǀĿŌűǹŌƑϓŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇars en les competències que tenen atribuïdes 
ĿƚƏϓģϓƽǀƨƽűŌǈΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿƚƏƽǔģǀϓƑŌĿŌǈǈĴǀűģƏŌƑǔϓģƏľϓƇģϓǈŌǳģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛέ 

 
Article 73. Activitat de foment i fixació de polítiques pròpies dels consells insulars  

Corresponen als consells insulars, en les matèries que aquest Estatut els atribueix 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓƽǀƨƽűģΨϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓņŌϓŤƚƏŌƑǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓƿǜŌϓ
correspon a la Comunitat Autònoma, i la fixació de polítiques pròpies o, quan així ho 
decideixin, la fixació de polítiques comunes a mb altres consells insulars i amb altres illes, 
ĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓƚϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 
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Article 74. Conferència de Presidents  
1. La Conferència de Presidents, integrada pel president de les Illes Balears i pels 

presidents dels ĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģΨϓņϋGűǳűǈǈģϓűϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģΨϓǈϋŬģϓ
ņŌϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņŌϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛΨϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓűϓƇƇŌűģƇǔģǔϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇΨϓ
com a marc general i permanent de relació, deliberació, participació, formulació de 
ƽǀƚƽƚǈǔŌǈΨϓƽǀŌǈģϓņϋģĿƚǀņǈϓűϓűƑǔŌǀĿģƑǳűϓņϋűƑŤƚǀƏģĿűƛϓŌƑǔǀŌϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓŌƇǈϓ
ĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓĿģņģϓǜƑģϓņŌϓƇŌǈϓűƇƇŌǈϓŌƑϓƇŌǈϓƏģǔśǀűŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓĿƚƏǝέϓ 

2. ~ģϓƏģǔŌűǹģϓ:ƚƑŤŌǀśƑĿűģϓņŌϓÕǀŌǈűņŌƑǔǈϓŬģϓņϋģņƚƽǔģǀϓŌƇϓǈŌǜϓǀŌťƇģƏŌƑǔϓűƑǔŌǀƑϓűϓņŌϓ
funcionament.  

 
 

CAPÍTOL V 
ELS MUNICIPIS I ALTRES ENTITATS LOCALS  

DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 75. Els municipis  
1. GƇϓƏǜƑűĿűƽűϓōǈϓƇϋŌƑǔűǔģǔϓƇƚĿģƇϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓ

ƇϋűƑǈǔǀǜƏŌƑǔϓŤƚƑģƏŌƑǔģƇϓƽŌǀϓģϓƇģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓņŌϓƇģ comunitat local en els afers públics.  
2. GƇϓťƚǳŌǀƑϓűϓƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƏǜƑűĿűƽģƇϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋģƁǜƑǔģƏŌƑǔϓŤƚǀƏģǔϓƽŌǀϓƇϋģƇĿģƇņŌΨϓ

els regidors i els altres membres que, si escau, estableixin les lleis.  
3. Els regidors són elegits pels veïns del municipi mit jançant sufragi universal, igual, 

lliure, directe i secret.  
4. ƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓ ťģǀģƑǔŌűǹϓģƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓƇϋģǜǔƚƑƚƏűģϓƽŌǀϓ ģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓ

competències pròpies, sota la seva responsabilitat i en defensa dels interessos de la 
col·lectivitat que represe nten. 
GƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƽǀƨƽűŌǈΨϓŌƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓŌǈǔģƑϓǈǜľƁŌĿǔŌǈϓģƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓņŌϓ

constitucionalitat i legalitat.  
GƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓǔŌƑŌƑϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓņŌϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƇƇűľŌǀǔģǔϓƽƇŌƑģϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ

de la seva iniciativa en qualsevol matèria que no estigui exclosa de la seva competència o 
atribuïda en exclusiva a una altra administració o autoritat.  

5. ϓƏōǈϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌǀűǳģņŌǈϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇģϓ
ƇŌťűǈƇģĿűƛϓǈŌĿǔƚǀűģƇΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓƇϋŌǹŌǀĿűĿű de les que puguin ser delegades per 
ƇϋGǈǔģǔΨϓƽŌǀϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓƽŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓűϓƽŌǀϓģƇǔǀŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈέϓ~ģϓ
ņŌƇŌťģĿűƛϓņŌϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓģƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓŬģϓņϋģƑģǀϓģĿƚƏƽģƑǺģņģϓņŌƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈΨϓ
personals i materials adequats i suficien ts. 

6. űǹųϓƏģǔŌűǹΨϓŌƇǈϓģƁǜƑǔģƏŌƑǔǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƑϓƿǜģƇűǔģǔϓņϋűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓ
dels municipis illencs, poden assumir dins el seu àmbit territorial la funció executiva i la 
gestió de les competències pròpies dels consells insulars o de les q ue els hagin estat 
ƽǀśǳűģƏŌƑǔϓǔǀģƑǈŤŌǀűņŌǈέϓÕŌǀϓŤŌǀϓŌŤŌĿǔűǳģϓģƿǜŌǈǔģϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűģΨϓƿǜŌϓŬģϓņϋģƑģǀϓģĿƚƏƽģƑǺģņģϓ
ņŌƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓŌĿƚƑƨƏűĿǈΨϓƽŌǀǈƚƑģƇǈϓűϓƏģǔŌǀűģƇǈϓģņŌƿǜģǔǈϓűϓǈǜŤűĿűŌƑǔǈΨϓŌǈϓǀŌƿǜŌǀŌűǹϓƇϋģĿƚǀņϓņŌƇϓ
ƽƇŌϓņŌϓƇϋģƁǜƑǔģƏŌƑǔϓǈƚƇΥƇűĿűǔģƑǔϓűϓņŌƇϓƽƇŌϓņŌƇϓĿƚƑǈŌll insular respectiu. Una vegada acordada 
la transferència pel consell insular, que ha de contenir el detall dels mitjans econòmics, 
ƽŌǀǈƚƑģƇǈϓűϓƏģǔŌǀűģƇǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿƚƏǜƑűĿģǀϓƇϋģĿƚǀņϓƽƇŌƑģǀűϓģϓƇϋģƁǜƑǔģƏŌƑǔϓ
sol·licitant que, mitjançant acor ņϓƽƇŌƑģǀűΨϓƇϋŬģϓņϋģĿĿŌƽǔģǀϓƚϓǀŌľǜǔƁģǀέϓ 

7. Els municipis tenen dret a associar -se amb altres i a cooperar entre si i amb altres 
ŌƑǈϓƽǝľƇűĿǈϓƽŌǀϓŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓűϓƽŌǀϓĿƚƏƽƇűǀϓǔģǈƿǜŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓĿƚƏǝέϓ ϓ
aquests efectes tenen capacitat per const ituir mancomunitats, consorcis i associacions.  

8. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓŬģϓ
ņϋģƽǀƚǳģǀϓ ǜƑģϓ ƇƇŌűϓ ņŌϓ ǀśťűƏϓ ƇƚĿģƇϓ ƽŌǀϓ ģϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ ƿǜŌϓ Ŭģϓ ņŌϓ ǔŌƑűǀϓ ŌƑϓ ĿƚƏƽǔŌϓ



§2 

 80 
 
 

necessàriament les diferents caracter ístiques demogràfiques, geogràfiques, organitzatives, de 
dimensió i capacitat de gestió que tenen els municipis, i també les competències de 
cooperació local assumides pels consells insulars.  

9. Els municipis de les Illes Balears han de disposar de recurso s suficients per exercir les 
ŤǜƑĿűƚƑǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓģǔǀűľǜŌűǹϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛΨϓŌƇǈϓƿǜģƇǈϓŬģƑϓņŌϓǈŌǀϓťģǀģƑǔűǔǈϓƽŌǀϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔΨϓƇϋģǜǔƚƑƨƏűĿģϓűϓƇģϓűƑǈǜƇģǀέϓGƑϓģƿǜŌǈǔϓǈŌƑǔűǔΨϓŌƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈϓǔŌƑŌƑϓĿģƽģĿűǔģǔϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇŌǈϓ
finances pròpies en el marc de l ģϓƇƇŌűϓűϓťģǜņŌűǹŌƑϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔĴǀűģέϓÕŌǀϓǳŌǔƇƇģǀϓƽŌǀϓ
ƇϋŌƿǜűƇűľǀűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓǜƑϓŤƚƑǈϓņŌϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓƇƚĿģƇΨϓŌƇǈϓĿǀűǔŌǀűǈϓņŌϓņűǈǔǀűľǜĿűƛϓņŌƇϓƿǜģƇϓ
ŬģƑϓņϋģǔŌƑņǀŌϓƇŌǈϓĿģǀģĿǔŌǀųǈǔűƿǜŌǈϓǈƚĿűƚŌĿƚƑƨƏűƿǜŌǈϓűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇǈϓņŌƇǈϓƏǜƑűĿűƽűǈέϓÕŌǀϓťģrantir-
ne la suficiència financera, aquest fons ha de ser de caràcter incondicionat, sens perjudici dels 
convenis de col·laboració que, amb caràcter voluntari, es poden fer amb càrrec a aquest fons.  

10. GƇϓƏǜƑűĿűƽűϓņŌϓÕģƇƏģϓŬģϓņŌϓņűǈƽƚǈģǀϓņϋǜƑģϓƇƇŌűϓņŌϓĿģƽitalitat especial establerta pel 
ÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓ~ϋ ƁǜƑǔģƏŌƑǔϓņŌϓÕģƇƏģϓǔōϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽŌǀϓƽǀƚƽƚǈģǀϓƇģϓƏƚņűŤűĿģĿűƛϓ
ņϋģƿǜŌǈǔϓǀśťűƏϓŌǈƽŌĿűģƇϓűΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓűϓŌƇϓØŌťƇģƏŌƑǔϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓŬģϓņŌϓƽģǀǔűĿűƽģǀϓ
ŌƑϓƇϋŌƇģľƚǀģĿűƛϓņŌƇǈϓƽǀƚƁŌĿǔŌǈϓde llei que incideixen en aquest règim especial i ha de ser 
ĿƚƑǈǜƇǔģǔϓŌƑϓƇģϓǔǀģƏűǔģĿűƛϓƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģϓņϋģƇǔǀŌǈϓűƑűĿűģǔűǳŌǈϓƇŌťűǈƇģǔűǳŌǈϓǈƚľǀŌϓŌƇϓǈŌǜϓǀśťűƏϓ
especial.  

 
 

CAPÍTOL VI 
ELS ÒRGANS DE CONSULTA I ASSESSORAMENT 

 
Article 76. Consell Consultiu de les I lles Balears  

1. GƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓ:ƚƑǈǜƇǔűǜϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓǈǜƽŌǀűƚǀϓņŌϓĿƚƑǈǜƇǔģϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ
Autònoma de les Illes Balears.  

2. El Consell Consultiu està integrat com a màxim per deu juristes de prestigi reconegut, 
dues cinquenes parts dels qua ls han de ser elegits pel Parlament mitjançant el vot favorable 
de tres cinquenes parts dels diputats, i les altres tres cinquenes parts dels membres han de 
ser elegits pel Govern.  

3. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƑϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇϓƑƚƏľǀŌΨϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓŌƇϓŤuncionament.  
 

Article 77. Consell Audiovisual de les Illes Balears  
El Consell Audiovisual de les Illes Balears es configura com una entitat pública 

independent, la missió de la qual és vetllar en els mitjans de comunicació social de titularitat 
pública pel  compliment dels principis rectors del model audiovisual, concretament: promoure 
les condicions per garantir la informació veraç, objectiva i neutral, i promoure la societat de la 
űƑŤƚǀƏģĿűƛβϓ ťģǀģƑǔűǀϓ ƇϋģĿĿōǈϓ ņŌƇǈϓ ťǀǜƽǈϓ ƽƚƇųǔűĿǈϓ űϓ ǈƚĿűģƇǈϓ ǀŌƽǀŌǈŌƑǔģǔűǜǈϓ ģƇs mitjans de 
comunicació social; fomentar el pluralisme lingüístic en els mitjans de comunicació; fer que es 
ĿƚƏƽƇŌűǹűƑϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓƿǜŌϓűƑǈƽűǀŌƑϓŌƇϓƏƚņŌƇϓƇűƑťǡųǈǔűĿϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
9ģƇŌģǀǈΨϓűϓťģǀģƑǔűǀϓűϓģŤģǳƚǀűǀϓƇϋģĿĿōǈϓņŌϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚnes amb discapacitat auditiva o visual als 
mitjans de comunicació social i a les noves tecnologies.  

Els membres del Consell Audiovisual són nomenats pel Parlament de les Illes Balears 
mitjançant el vot favorable de tres cinquenes parts dels seus membres. L a composició i les 
funcions concretes han de ser desplegades per una llei del Parlament.  

 
Article 78. Consell Econòmic i Social  

1. GƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓGĿƚƑƨƏűĿϓűϓàƚĿűģƇϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚƇΥƇŌťűģǔϓņŌϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛΨϓ
estudi, deliberació, assessorament i  proposta en matèria econòmica i social.  
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2. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƑϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛΨϓƇģϓņŌǈűťƑģĿűƛϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈΨϓ
ƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈέ 

 
 

CAPÍTOL VII 
~ϋ A§k©kàíØ :k³ϓÕõ9~ICA 

DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA DE LES ILLES BALEARS 
 
ǀǔűĿƇŌϓ͊͌έϓ~ϋAdministració pròpia  
:ƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƇģϓĿǀŌģĿűƛϓűϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓ

ņϋǜƑģϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƽǀƨƽűģΨϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓűϓņŌϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓľĴǈűƿǜŌǈϓņŌϓƇģϓ
ƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

 
Article 80. E xecució de les funcions administratives  

1. ~ϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŌǹŌǀĿŌűǹϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓ
funcions mitjançant els ens i els organismes que depenen del Govern de les Illes Balears i 
dels consells insulars i a través dels mu nicipis. 

2. El Govern de les Illes Balears pot exercir la gestió ordinària de les seves 
competències a través dels consells insulars i dels ajuntaments.  

 
 

CAPÍTOL VIII 
EL CONTROL DELS PODERS DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA 

 
Article 81. Control jurisdiccional  

1. Les lleis del Parlament de la Comunitat Autònoma estan únicament subjectes al 
control de constitucionalitat exercit pel Tribunal Constitucional.  

2. Contra els actes, els acords i les normes reglamentàries emanades dels òrgans 
executius i administratius de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears es pot interposar 
un recurs davant la jurisdicció contenciosa administrativa.  

 
Article 82. Sindicatura de Comptes  

1. Sens perjudici de les competències que corresponen al Tribunal de Comptes, la 
Sindicatura de Com ƽǔŌǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓģƇϓƿǜģƇϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓƇģϓŤűǈĿģƇűǔȄģĿűƛϓŌǹǔŌǀƑģϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓ
econòmica, financera i comptable del sector públic de les Illes Balears.  

2. La Sindicatura de Comptes està formada per tres síndics, elegits pel Parlament per 
majoria de tres cinquen es parts dels diputats.  

3. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƑϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇϓŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓűϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛέ 
 
 

CAPÍTOL IX 
EL RÈGIM JURÍDIC DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA 

 
Article 83. Àmbit territorial  

Les competències establertes en aquest Estatut es consideren referides  ģϓ ƇϋĴƏľűǔϓ
territorial de la comunitat autònoma de les Illes Balears.  
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Article 84. Potestat legislativa i funció executiva de les competències exclusives  
1. Sobre les matèries que són de competència exclusiva de la Comunitat Autònoma, 

correspon al Parlamen t de les Illes Balears la potestat legislativa, segons els termes prevists 
ŌƑϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓģǔǀűľǜŷņŌǈϓģϓƇϋGǈǔģǔϓŌƑϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

2. Corresponen al Govern de la Comunitat Autònoma i als consells insulars la funció 
exeĿǜǔűǳģΨϓűƑĿƇƚǈŌǈϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűģϓűϓƇģϓűƑǈƽŌĿĿűƛΨϓűϓƇϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌϓŤƚƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓ
competències que els són pròpies.  

 
Article 85. Desenvolupament legislatiu i funció executiva  

1. ÕŌƇϓƿǜŌϓŤģϓģϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƽǀŌǳűǈǔŌǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆̈́ΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓla Comunitat 
ǜǔƨƑƚƏģϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓƇŌťűǈƇģǔűǜϓűϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓľĴǈűĿģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 
2. ×ǜģƑǔϓģϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓŌǈƽŌĿűŤűĿģņŌǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆ͅΨϓƇģϓƽƚǔŌǈǔģǔϓŌǹŌĿǜǔűǳģϓņŌϓƇģϓ

Comunitat Autònoma pot anar acompanyada de la potestat reglamentària  quan sigui 
ƑŌĿŌǈǈĴǀűģϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇģϓƑƚǀƏģǔűǳģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

3. GƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈΨϓģϓƏōǈϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓ
que preveu aquest Estatut, tenen les facultats de gestió i execució dins el seu propi territori 
de les decisions del Govern de les Illes Balears quan pertoqui.  

 
Article 86. Activitat de foment  

Correspon al Govern de les Illes Balears, en les matèries de la seva competència, 
ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓņŌϓŤƚƏŌƑǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌϓƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 87. Dret propi  

1. En matèries de competència exclusiva de la Comunitat Autònoma, el dret propi de 
les Illes Balears és aplicable al seu territori preferentment a qualsevol altre, segons els 
termes prevists en aquest Estatut.  

2. En la deǔŌǀƏűƑģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓŤƚƑǔǈϓņŌƇϓņǀŌǔϓĿűǳűƇϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǈϋŬģƑϓņŌϓǀŌǈƽŌĿǔģǀϓ
ƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓƿǜŌϓǈϋŬűϓŌǈǔģľƇŌűǹŌƑέ 

3. GƑϓǔƚǔϓģƇƇƨϓƿǜŌϓƑƚϓŌǈǔűťǜűϓǀŌťǜƇģǔϓƽŌƇϓņǀŌǔϓƽǀƚƽűϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓņϋģƽƇűĿģĿűƛϓ
ǈǜƽƇŌǔƨǀűģϓŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
 

TÍTOL V 
DELS MITJANS DE COMUNICACIÓ SOCIAL 

 
Article 88. Dret a la informació  

1. Els poders públics de les Illes Balears han de vetllar, mitjançant el que disposa 
ģƿǜŌǈǔϓ ǔųǔƚƇΨϓ ƽŌƇϓ ǀŌǈƽŌĿǔŌϓ ģϓ ƇŌǈϓ ƇƇűľŌǀǔģǔǈϓ űϓ ģƇǈϓ ņǀŌǔǈϓ ǀŌĿƚƑŌťǜǔǈϓ ŌƑϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ̓ͅϓ ņŌϓ Ƈģϓ
Constitució, especialment e ƇǈϓǀŌŤŌǀűǔǈϓģϓƇģϓƇƇűľŌǀǔģǔϓņϋŌǹƽǀŌǈǈűƛϓűϓģƇϓņǀŌǔϓģϓǜƑģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓ
independent, veraç i plural.  

2. Tots els mitjans de comunicació balears, públics i privats, estan subjectes als valors 
constitucionals i estatutaris.  

 
Article 89. Publicitat institucional  

Una llei del Parlament de les Illes Balears ha de regular la publicitat institucional en les 
seves diverses formes.  
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Article 90. Mitjans públics de comunicació  
1. Les institucions de les Illes Balears han de garantir la imparcialitat, la pluralitat i la 

veracitat informativa dels mitjans públics de comunicació.  
2. Els mitjans públics de comunicació han de vetllar pel compliment del model 

ƇűƑťǡųǈǔűĿϓƽǀŌǳűǈǔϓŌƑϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģέ 
3. GƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓĿƚƏǜƑűĿģĿűƛϓŬģƑϓņϋƚǀűŌƑǔģǀϓƇģϓǈŌǳģϓģĿǔűǳűǔģǔϓģϓƇģϓƽromoció de la 

cultura de Mallorca, Menorca, Eivissa i Formentera.  
4. GǈϓťģǀģƑǔŌűǹϓŌƇϓņǀŌǔϓņϋģĿĿōǈϓģƇǈϓƏűǔƁģƑǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓĿƚƏǜƑűĿģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓģǈǈƚĿűģĿűƚƑǈΨϓ

organitzacions i institucions representatives de la diversitat política, social i cultural de les 
Illes Balears, tot respectant el pluralisme de la societat.  

 
Article 91. Control parlamentari  

1. ôƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓ ŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇϋGƑǈϓÕǝľƇűĿϓņŌϓØģņűƚǔŌƇŌǳűǈűƛϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
Balears. 

2. Correspon al Parlament de les Illes Balears el control de la radiotele visió pública de 
les Illes Balears mitjançant una comissió parlamentària.  

3. El director general o el màxim òrgan de direcció, responsable de la gestió dels 
mitjans de comunicació audiovisual de titularitat pública a les Illes Balears, és elegit pels 
membr es electes de les institucions representatives corresponents al seu àmbit territorial.  

 
Article 92. Protecció dels drets en els mitjans audiovisuals  

Correspon al Consell Audiovisual de les Illes Balears vetllar pel respecte dels drets, les 
llibertats i els  valors constitucionals i estatutaris en els mitjans de comunicació audiovisual, 
ŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊͊έ 

 
 

TÍTOL VI 
DEL PODER JUDICIAL A LES ILLES BALEARS 

 
Article 93. El Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears  

El Tribunal SupeǀűƚǀϓņŌϓzǜǈǔųĿűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇϓŌƑϓŌƇϓƿǜģƇϓ
ĿǜƇƏűƑģϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓƁǜņűĿűģƇϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŌƑϓŌƇϓǈŌǜϓĴƏľűǔϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓűϓ
ņģǳģƑǔϓŌƇϓƿǜģƇϓǈϋŌǹŬģǜǀŌűǹŌƑϓƇŌǈϓűƑǈǔĴƑĿűŌǈϓƽǀƚĿŌǈǈģƇǈϓǈǜĿĿŌǈǈűǳŌǈΨϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓűϓŌn les 
condicions que estableixen la Llei orgànica del poder judicial i les altres lleis processals, 
sens perjudici de les competències del Tribunal Suprem.  

 
Article 94. Competències  

1. ~ģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓņŌƇǈϓƨǀťģƑǈϓƁǜǀűǈņűĿĿűƚƑģƇǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓǈϋŌǈǔōƑΨϓŌƑϓǔƚǔ cas: 
a) GƑϓƇϋƚǀņǀŌϓĿűǳűƇΨϓģϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓűƑǈǔĴƑĿűŌǈϓűϓģϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓťǀģǜǈΨϓŌƇǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓņŌϓĿģǈǈģĿűƛϓűϓ

revisió inclosos, en matèria de dret civil propi de les Illes Balears.  
b) GƑϓƇϋƚǀņǀŌϓĿƚƑǔŌƑĿűƛǈϓģņƏűƑűǈǔǀģǔűǜΨϓģƇǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓƿǜŌϓǈϋűƑǔŌǀƽƚǈűƑϓĿƚƑǔǀģϓŌƇǈϓģĿǔŌǈϓű les 

disposicions de les administracions públiques, en els termes que estableix la Llei 
orgànica del poder judicial.  

c) En els ordres penal i social, a totes les instàncies i a tots els graus, a excepció dels 
recursos de cassació i revisió.  

d) A les qüesti ons de competència entre òrgans jurisdiccionals a les Illes Balears.  
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e) Als recursos sobre qualificació de documents que hagin de tenir accés als registres 
de la propietat, mercantil o de béns mobles de les Illes Balears, sempre que aquests 
recursos es fon amentin en la infracció de les normes emanades dels òrgans de la 
Comunitat Autònoma de les Illes Balears.  

2. En les matèries restants cal atenir -se al que disposa la Llei orgànica del poder 
judicial.  

 
Article 95. El president del Tribunal Superior de Justí cia de les Illes Balears  

1. El president del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears és nomenat pel rei a 
proposta del Consell General del Poder Judicial. El president de la Comunitat Autònoma ha 
ņϋƚǀņŌƑģǀϓƇģϓƽǜľƇűĿģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓƑƚƏŌƑģƏŌƑǔϓŌƑϓŌƇ Butlletí Oficial de les Illes Balears . 

2. El nomenament de magistrats, jutges, fiscals i secretaris que hagin de prestar serveis 
ģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǈϋŬģϓņϋŌŤŌĿǔǜģǀϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌƇϓƽƚņŌǀϓƁǜņűĿűģƇΨϓģϓ
ƿǜśϓŤģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģǀǔűĿƇŌ 122 de la Constitució.  

3. La memòria anual del Tribunal Superior de Justícia ha de ser presentada, pel seu 
president, davant el Parlament de les Illes Balears.  

 
Article 96. El Consell de Justícia de les Illes Balears  

Es crea el Consell de Justícia de les  Illes Balears. Una llei del Parlament de les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓƑϋŬģϓņŌϓņŌǔŌǀƏűƑģǀϓƇϋŌǈǔǀǜĿǔǜǀģΨϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛΨϓŌƇǈϓƑƚƏŌƑģƏŌƑǔǈϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈΨϓŌƑϓ
ƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƁǜǈǔųĿűģΨϓŌƑϓŌƇǈϓ
termes que establ ŌűǹϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌƇϓƽƚņŌǀϓ
judicial. Els membres del Consell de Justícia de les Illes Balears que siguin elegits pel 
Parlament de les Illes Balears ho han de ser per una majoria de dos terços dels seus 
membre s. 

 
Article 97. Llocs vacants i resolució de concursos i oposicions  

1. ϓűƑǈǔĴƑĿűģϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔϓŬģϓņŌϓ
convocar concursos i altres proves de selecció per cobrir els llocs vacants a les Illes Balears 
de magűǈǔǀģǔǈΨϓƁǜǔťŌǈΨϓǈŌĿǀŌǔģǀűǈϓƁǜņűĿűģƇǈϓűϓƇģϓǀŌǈǔģϓņŌϓƽŌǀǈƚƑģƇϓģƇϓǈŌǀǳŌűϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓ
justícia.  

2. En la resolució dels concursos i de les oposicions per proveir els llocs de magistrats i 
ƁǜǔťŌǈϓ ōǈϓ ǜƑϓ Əśǀűǔϓ ƽǀŌŤŌǀŌƑǔϓ ƇϋŌǈƽŌĿűģƇűǔȄģĿűƛϓ ŌƑϓ ŌƇϓ ņǀŌǔϓ Ŀűvil de les Illes Balears i el 
coneixement de català.  

3. ~ϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓ űϓ ŌƇϓ ŤǜƑĿűƚƑģƏŌƑǔϓ ņŌƇϓ §űƑűǈǔŌǀűϓ ^űǈĿģƇϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓ ųƑǔŌťǀģƏŌƑǔϓ ģϓ
ƇϋGǈǔģǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓťŌƑŌǀģƇǈέ 

 
Article 98. Administració de justícia  

Pel que fa a administració de justícia, a excepció de la militar, correspon a la Comunitat 
Autònoma de les Illes Balears:  

1. Exercir totes les facultats que la Llei orgànica del poder judicial reconeix o atribueix 
ģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

2. Participar en la fixació de les demarcacions territorials  dels òrgans jurisdiccionals a 
les Illes Balears i en la localització de la seva capitalitat. La Comunitat Autònoma 
ƽģǀǔűĿűƽģϓǔģƏľōΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌƇϓƽƚņŌǀϓƁǜņűĿűģƇΨϓŌƑϓƇģϓĿǀŌģĿűƛϓƚϓƇģϓ
ǔǀģƑǈŤƚǀƏģĿűƛϓņŌƇϓƑƚƏľǀŌϓņŌϓǈŌĿĿűƚƑǈϓƚϓƁǜǔƁģǔǈϓŌƑϓƇϋĴƏľit del seu territori.  

3. ÕǀƚǳŌűǀϓņŌϓƏűǔƁģƑǈϓƽŌǀǈƚƑģƇǈΨϓƏģǔŌǀűģƇǈϓűϓŌĿƚƑƨƏűĿǈϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƁǜǈǔųĿűģέ 
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4. Ordenar els serveis de justícia gratuïta, que es poden prestar directament o en 
ĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓģƏľϓŌƇǈϓĿƚƇΥƇŌťűǈϓņϋģņǳƚĿģǔǈϓűϓģƏľϓŌƇǈϓņŌϓƽǀƚĿǜǀģņƚǀǈ. 

 
Article 99. Notaries i registres  

1. La Comunitat Autònoma ha de participar en la fixació de les demarcacions 
corresponents a les notaries i als registres de la propietat, mercantils i de béns mobles 
radicats en el seu territori.  

2. Els notaris, els regi stradors de la propietat, mercantils i de béns mobles són 
ƑƚƏŌƑģǔǈϓƽŌǀϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓÕŌǀϓģϓƇģϓ
ƽǀƚǳűǈűƛϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓƽƇģĿŌǈϓǈƛƑϓƏśǀűǔǈϓƽǀŌŤŌǀŌƑǔǈϓƇϋŌǈƽŌĿűģƇűǔȄģĿűƛϓŌƑϓņǀŌǔϓĿűǳűƇϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
Balears i el coneixŌƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƇƇŌƑťǜģϓĿģǔģƇģƑģέϓ©ƚϓŌǈϓƽƚǔϓŌǈǔģľƇűǀϓŌƑϓĿģƽϓĿģǈϓƇϋŌǹĿŌƽĿűƛϓņŌϓ
naturalesa i veïnatge.  

 
Article 100. Nomenament de magistrats del Tribunal Superior de Justícia de les Illes 
Balears  

Les ternes que el Parlament ha de presentar al Consell General de l Poder Judicial per al 
nomenament dels magistrats del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears 
requereixen una majoria favorable de tres cinquenes parts dels diputats.  

 
 

TÍTOL VII 
DE LES RELACIONS INSTITUCIONALS 

 

CAPÍTOL I 
ACCIÓ EXTERIOR 

 
Articl Ōϓ̈́̓̈́έϓÕǀƚƁŌĿĿűƛϓģϓƇϋŌǹǔŌǀűƚǀ 

1. ~ģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓ ǈŌƑǈϓ ƽŌǀƁǜņűĿűϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ ǈƚľǀŌϓ
ǀŌƇģĿűƚƑǈϓűƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇǈΨϓűƏƽǜƇǈģϓƇģϓƽǀƚƁŌĿĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓģϓƇϋŌǹǔŌǀűƚǀϓűϓƽǀƚƏƚǜϓŌƇǈϓ
seus interessos en aquest àmbit.  

2. La Comunitat Autòn oma té capacitat per dur a terme accions amb projecció exterior 
que es derivin directament de les seves competències, tant de forma directa com a través 
ņŌƇǈϓƨǀťģƑǈϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

3. La Comunitat Autònoma pot subscriure acords de c ol·laboració per promoure els 
seus interessos en el marc de les competències que té atribuïdes.  

 
Article 102. Convenis internacionals i participació  

1. GƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŬģϓņϋűƑŤƚǀƏģǀϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓǈƚľǀŌϓŌƇǈϓǔǀģĿǔģǔǈϓűϓŌƇǈϓ
convenis internacional s que pretengui negociar i subscriure quan afectin directament i 
singularment les seves competències. El Govern de les Illes Balears i el Parlament de les 
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƽƚņŌƑϓģņǀŌłģǀϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓģϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓƇŌǈϓƚľǈŌǀǳģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓ
consider in oportunes.  

2. La Comunitat Autònoma pot participar en les delegacions espanyoles en els casos 
en què es negociïn tractats que afectin directament i singularment la Comunitat, en la forma 
ƿǜŌϓņŌǔŌǀƏűƑűϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

3. La Comunitat Autònoma  ƽƚǔϓ ǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓ ƿǜŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ ǈǜľǈĿǀűťǜűϓ ǔǀģĿǔģǔǈϓ űϓ ĿƚƑǳŌƑűǈϓ
űƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇǈϓŌƑϓƇŌǈϓƏģǔśǀűŌǈϓƿǜŌϓƇϋģŤŌĿǔűƑέϓ 
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4. ~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓŬģϓņϋģņƚƽǔģǀϓƇŌǈϓƏŌǈǜǀŌǈϓƑŌĿŌǈǈĴǀűŌǈϓƽŌǀϓŌǹŌĿǜǔģǀϓƇŌǈϓ
obligacions derivades dels tractats i dels convenis internacionals rat ificats per Espanya o 
ƿǜŌϓǳűƑĿǜƇűƑϓƇϋGǈǔģǔΨϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέ 

 
ǀǔűĿƇŌϓ̈́̓͆έϓ:ƚƚƽŌǀģĿűƛϓģƏľϓǀŌťűƚƑǈϓņϋģƇǔǀŌǈϓŌǈǔģǔǈ 
~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƽƚǔϓƽǀƚƏƚǜǀŌϓƇģϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓģƏľϓǀŌťűƚƑǈϓņϋģƇǔǀŌǈϓŌǈǔģǔǈϓģƏľϓ

les quals comparteixi interessos econòmi cs, socials o culturals.  
 

Article 104. Participació en organitzacions internacionals  
~ģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓ ƽƚǔϓ ƽģǀǔűĿűƽģǀϓ ŌƑϓ ƇŌǈϓ ǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƚƑǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ ņģǳģƑǔϓ

ƚǀťģƑűǔȄģĿűƚƑǈϓ űƑǔŌǀƑģĿűƚƑģƇǈϓ ŌƑϓ ŌƇǈϓ Ŀģǈƚǈϓ ŌƑϓ ƿǜśϓ ƇϋģĿǔűǳűǔģǔϓ ņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓ ƚǀťģƑűǔȄģĿűƚƑǈϓ
incideixi en el seu àmbit competencial i afecti matèries del seu interès específic en la forma 
ƿǜŌϓņŌǔŌǀƏűƑűϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

 
Article 105. Poblacions estructuralment menys desenvolupades  

Els poders públics de les Illes Balears han de vetllar per fome ntar la pau, la solidaritat, la 
tolerància, el respecte dels drets humans i la cooperació per al desenvolupament amb els 
països i les poblacions estructuralment menys desenvolupats, amb la finalitat última 
ņϋŌǀģņűĿģǀϓƇģϓƽƚľǀŌǈģέϓÕŌǀϓģĿƚƑǈŌťǜűǀϓģƿǜŌǈǔϓƚľƁŌĿǔűǜϓŬģƑϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓƽǀƚťǀģƏŌǈϓűϓģĿƚǀņǈϓ
amb els agents socials de la cooperació i amb les institucions públiques i privades que 
ǈűťǜűƑϓƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓƽŌǀϓťģǀģƑǔűǀϓƇϋŌŤŌĿǔűǳűǔģǔϓűϓƇϋŌŤűĿĴĿűģϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓ
ģϓƇϋŌǹǔŌǀűƚǀέ 

 
 

CAPÍTOL II 
RELACIONS AMB LA UNIÓ EUROPEA 

 
Article 106. Unió Europea  

La Comunitat Autònoma ha de participar en els assumptes relacionats amb la Unió 
Europea que afectin les competències i els interessos de les Illes Balears, en els termes 
establerts en aquest Estat ǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģΨϓŌƑϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓŌƑϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 107. Delegacions o oficines davant la Unió Europea  

La Comunitat Autònoma pot establir delegacions o oficines de representació davant la 
ôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģϓƽŌǀϓƏűƇƇƚǀģǀϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌves competències i promoure adequadament 
els seus interessos.  

 
Article 108. Informació i participació en tractats  

La Comunitat Autònoma ha de ser informada sobre les negociacions relatives als tractats 
originaris i fundacionals i les seves revisions i modi ficacions; també hi ha de participar, si 
ŌǈĿģǜΨϓŤƚǀƏģƑǔϓƽģǀǔϓņŌϓƇģϓņŌƇŌťģĿűƛϓŌǈƽģƑǺƚƇģΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓƏǜƇǔűƇģǔŌǀģƇǈϓ
űƑǔŌǀƑǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓģϓģƿǜŌǈǔϓŌŤŌĿǔŌϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈέ 

 
Article 109. Dret comunitari  

És competènci ģϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓűϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌƇϓņǀŌǔϓ
ĿƚƏǜƑűǔģǀűϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέϓGƑϓŌƇϓĿģǈϓƿǜŌϓǈűťǜűϓűƑŌƇǜņűľƇŌϓǔǀģƑǈƽƚǈģǀϓŌƇϓ
dret europeu en les matèries de la seva competència exclusiva per normes estatals, perquè 
la norma europea tengui un abast superior al de la Comunitat Autònoma, aquesta ha de ser 
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ĿƚƑǈǜƇǔģņģϓģƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽǀŌǳűϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓűƑǔŌǀƑǈϓņŌϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓƽǀŌǳűǈǔǈϓ
en una llei estatal.  

 
Article 110. Participació i negociació amb la Unió Europea  

1. Es reconeix el dret de participació de la Comunitat Autònoma en la formació de la 
ƽƚǈűĿűƛϓƑŌťƚĿűģņƚǀģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓņģǳģƑǔϓƇģϓôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģέϓ ƿǜŌǈǔģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓņŌϓ
ƏģƑŌǀģϓģǜǔƨƑƚƏģϓűϓŌǈƽŌĿųŤűĿģϓǈűϓƇϋģǈǈǜƏƽǔŌϓģŤŌĿǔģϓŌǹĿƇǜǈűǳģƏŌƑǔϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚma 
de les Illes Balears. Si afecta competències exclusives del conjunt de les comunitats 
ģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓƇģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓǈϋŬģϓņϋŌŤŌĿǔǜģǀϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌƇǈϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔǈϓƏǜƇǔűƇģǔŌǀģƇǈϓűϓņŌϓ
ĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓűƑǔŌǀƑģϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓƽŌǀϓƇģϓƇƇŌűϓŌǈǔģǔģƇϓǀŌťǜƇģņƚǀģϓņϋģƿǜŌǈǔģϓƏģǔśǀia.  

2. ~ģϓƽƚǈűĿűƛϓǈϋŬģϓņŌϓǔŌƑűǀϓŌǈƽŌĿűģƇƏŌƑǔϓŌƑϓĿƚƏƽǔŌϓƽŌǀϓģϓƇģϓŤƚǀƏģĿűƛϓņŌϓƇģϓǳƚƇǜƑǔģǔϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔέϓGƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓŬģϓņϋűƑŤƚǀƏģǀϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓǈƚľǀŌϓƇģϓƏģǀǹģϓņŌϓƇŌǈϓ
negociacions, sigui quina sigui la configuració de la matèria competencial subjacent, 
exclusiva o concurrent.  

 
Article 111. Participació en la delegació espanyola de la Unió Europea  

La Comunitat Autònoma ha de participar en la delegació espanyola en el Consell de 
§űƑűǈǔǀŌǈϓņŌϓƇģϓôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģϓűϓŌƑϓŌƇǈϓťǀǜƽǈϓņŌϓǔǀŌľģƇƇϓņϋģƿǜŌǈǔϓƨǀťan, en els termes 
establerts en el sistema general de la participació autonòmica. Aquesta participació es pot 
ģĿƚǀņģǀϓņŌϓƏģƑŌǀģϓņűǀŌĿǔģϓģƏľϓŌƇǈϓƨǀťģƑǈϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔǈϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
en el cas que es vegin afectades especificitats pròpies de la Comunitat Autònoma de les 
Illes Balears. 

 
Article 112. Control del principi de subsidiarietat  

El Parlament de les Illes Balears pot ser consultat per les Corts Generals en el marc del 
procés de control del principi de subsidiarietat establert en el d ret comunitari.  

 
Article 113. Tribunal de Justícia de la Unió Europea  

1. La Comunitat Autònoma intervé en els processos davant el Tribunal de Justícia de la 
ôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓƽŌǀϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓfűϓǔōϓģĿĿōǈϓǈűϓģűǹųϓŬƚϓ
establei x la legislació comunitària.  

2. En el marc de la legislació vigent en la matèria, la Comunitat Autònoma, en defensa 
ņŌƇǈϓǈŌǜǈϓűƑǔŌǀŌǈǈƚǈΨϓƽƚǔϓűƑǈǔģǀϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓƇŌťűǔűƏģņŌǈϓģϓűƑűĿűģǀϓģĿĿűƚƑǈϓņģǳģƑǔϓŌƇϓ
Tribunal de Justícia de la Unió Europea.  

 
 

CAPÍTOL III 
ØG~ :k²©àϓ §9ϓ~ϋGàíT 

 
ǀǔűĿƇŌϓ͇̈́̈́έϓØŌƇģĿűƚƑǈϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔϓűϓģƏľϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈ 
:ƚƏϓģϓťģǀģƑǔϓņŌϓƇϋŌƿǜűƇűľǀűϓűƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŌǈϓǀŌǈŌǀǳģϓƇŌǈϓ

ǀŌƇģĿűƚƑǈϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔϓűϓģƏľϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓƿuan aquestes es refereixin a 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓģǜǔƚƑƨƏűƿǜŌǈϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇŌǈϓƿǜģƇǈϓǈϋŬģťűƑϓņŌϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģǀϓģĿǔǜģĿűƚƑǈϓ
ĿƚƑǈűņŌǀģņŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇέ 
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Article 115. Gestió de fons europeus  
Correspon a la Comunitat Autònoma la gestió dels fons procedents de la Unió Europea i, 

en general, dels que es canalitzin a través de programes europeus, excepte aquells les 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌƇǈϓƿǜģƇǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 116. Principis de les relacions de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears amb 
ƇϋGǈǔģǔ 

En el marc dels principis constitucionals, les relacions de la Comunitat Autònoma de les 
kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ ģƏľϓ ƇϋGǈǔģǔϓ Ōǈϓ ŤƚƑģƏŌƑǔŌƑϓ ŌƑϓ ŌƇǈϓ ƽǀűƑĿűƽűǈϓ ņŌϓ ĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛΨϓ ĿƚƚƽŌǀģĿűƛΨϓ
solidaritat i lleialtat institucional.  

 
Article 117. Instruments de col·laboració i de ǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔ 
ÕŌǀϓģƇǈϓģǈǈǜƏƽǔŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓŌǈƽŌĿųŤűĿϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓ

ǈϋŬģƑϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓűƑǈǔǀǜƏŌƑǔǈϓņŌϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓűϓņŌϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔέ 
GƇǈϓƨǀťģƑǈϓņŌϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓǈϋŬģƑϓņŌϓĿǀŌģǀϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ

anterior, que constitueix el marc general i permanent de relació entre els governs de les 
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓģƇǈϓŌŤŌĿǔŌǈϓǈŌťǡŌƑǔǈΧϓ 

a) ~ģϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛΨϓƇģϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛΨϓƇģϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓűϓƇģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓƏǜǔu de les 
competències pròpies que puguin afectar ambdós governs.  

b) ~ϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓ ņŌϓ ƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓ ņϋűƑŤƚǀƏģĿűƛϓ űϓ ĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓ ǈƚľǀŌϓ ƇŌǈϓ ǀŌǈƽŌĿǔűǳŌǈϓ
ƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓűϓŌƇǈϓģǈǈǜƏƽǔŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓĿƚƏǝέ 

c) ~ϋűƏƽǜƇǈϓņŌϓƇϋŌŤűĿĴĿűģΨϓŌƇϓǈŌťǜűƏŌƑǔϓűϓƇģϓǀŌǈƚƇǜĿűƛϓņe conflictes en totes les qüestions 
ņϋűƑǔŌǀśǈϓĿƚƏǝέ 

GƑϓŌƇǈϓģǈǈǜƏƽǔŌǈϓņϋűƑǔŌǀśǈϓťŌƑŌǀģƇϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓņŌϓ
participar a través dels procediments o els òrgans multilaterals que es constitueixin.  

 
 

CAPÍTOL IV 
RELACIONS AMB LES COMUNITATS AUTÒNOMES 

 
Article 118. Convenis amb altres comunitats autònomes  

1. En matèria de prestació i gestió de serveis propis de la Comunitat Autònoma, 
ģƿǜŌǈǔģϓƽƚǔϓǈǜľǈĿǀűǜǀŌϓĿƚƑǳŌƑűǈϓģƏľϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈέϓ ƿǜŌǈǔǈϓģĿƚǀņǈϓǈϋŬģƑϓ
de comunicar a l Ōǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓűϓŌƑǔǀŌƑϓŌƑϓǳűťƚǀϓģƇϓĿģƽϓņŌϓ͉̓ϓņűŌǈϓņϋŬģǳŌǀ- los-hi 
comunicat, llevat del cas que les Corts Generals, en el termini esmentat, estimin que es 
ǔǀģĿǔģϓņϋǜƑϓģĿƚǀņϓņŌϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛΨϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇͈̈́ϓņŌϓƇģϓ
Constitu ció. 

2. ~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓģƏľϓƇϋģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓƽǀśǳűģϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈΨϓǔģƏľōϓƽƚǔϓ
establir acords de cooperació amb altres comunitats autònomes.  

 
Article 119. Protocols de caràcter cultural  

La Comunitat Autònoma de les Illes Balears pot subscriure protocols per dur a terme 
actes de caràcter cultural en altres comunitats autònomes, especialment amb les que 
comparteix la mateixa llengua i cultura.  
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TÍTOL VIII 
DEL FINANÇAMENT I LA HISENDA 

 

CAPÍTOL I 
PRINCIPIS GENERALS 

 
Article 120. Principis  

1. Les rŌƇģĿűƚƑǈϓņϋƚǀņǀŌϓǔǀűľǜǔģǀűϓűϓŤűƑģƑĿŌǀϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓ
Illes Balears es regulen per la Constitució, aquest Estatut i la llei orgànica prevista en 
Ƈϋģƽģǀǔģǔϓ͆ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέϓ 

2. El finançament de la Comunitat  Autònoma de les Illes Balears es fonamenta en els 
principis següents:  

a) Autonomia financera.  
b) Lleialtat institucional.  
c) Solidaritat, equitat i suficiència financera, atenent el reconeixement específic del fet 

diferencial de la insularitat, per tal de  ťģǀģƑǔűǀϓƇϋŌƿǜűƇűľǀűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇΨϓűϓƇģϓƽƚľƇģĿűƛϓǀŌģƇϓ
ŌŤŌĿǔűǳģΨϓņŌǔŌǀƏűƑģņģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƑƚǀƏģǔűǳģϓŌǈǔģǔģƇΨϓűϓǔģƏľōϓƇϋŌǳƚƇǜĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģϓ
població.  

d) Responsabilitat fiscal.  
e) Coordinació i transparència en les relacions fiscals i financeres entre les 

administracions públiques.  
f) Garantia de finançament dels serveis educatius, sanitaris i socials en els termes 
ƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆ͅέͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

g) Prudència financera i austeritat.  
3. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears gaudeix del mate ix tractament fiscal que 

ƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓŌǈǔģľƇŌűǹűϓƽŌǀϓģϓƇϋGǈǔģǔέ 
 

Article 121. Autonomia i suficiència  
1. ~ģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ Ŭģϓ ņŌϓ ņűǈƽƚǈģǀϓ ņϋǜƑŌǈϓ ŤűƑģƑĿŌǈϓ

autònomes i dels recursos suficients per atendre de forma estable i permanen t el 
ņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓűϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓƽŌǀϓģŤǀƚƑǔģǀϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓģņŌƿǜģǔϓ
del seu autogovern.  

2. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears té la capacitat per determinar el volum i 
ƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓűƑťǀŌǈǈƚǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳes competències financeres, i també 
ƽŌǀϓŤűǹģǀϓƇϋģŤŌĿǔģĿűƛϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓģϓƇŌǈϓŤűƑģƇűǔģǔǈϓņŌϓņŌǈƽŌǈģϓƿǜŌϓņŌĿűņŌűǹűϓƇƇűǜǀŌƏŌƑǔέ 

3. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears disposa de plena autonomia de despesa 
per poder aplicar lliurement els seus rec ǜǀǈƚǈϓģϓƇŌǈϓŤűƑģƇűǔģǔǈϓƿǜŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓņűǀŌĿǔǀűǜǈϓ
ƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓűϓǈƚĿűģƇǈΨϓņŌǔŌǀƏűƑűƑϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑέ 

 
Article 122. Lleialtat institucional i modificació del sistema tributari espanyol  

1. AϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƽǀűƑĿűƽűϓņŌϓƇƇŌűģƇǔģǔϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇΨϓǈϋŬģϓņŌϓǳģƇƚǀģǀϓƇϋűƏƽģĿǔŌϓŤűƑģƑĿŌǀΨϓ
ƽƚǈűǔűǜϓƚϓƑŌťģǔűǜΨϓƿǜŌϓƇŌǈϓņűǈƽƚǈűĿűƚƑǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓģƽǀƚǳģņŌǈϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔϓǔŌƑťǜűƑϓǈƚľǀŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
9ģƇŌģǀǈϓƚϓƿǜŌϓƇŌǈϓģƽǀƚǳģņŌǈϓƽŌǀϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǔŌƑťǜűƑϓǈƚľǀŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓŌƑϓǜƑϓƽŌǀųƚņŌϓņŌϓ
temps determinat, en forma d ϋǜƑģϓǳģǀűģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓƑŌĿŌǈǈűǔģǔǈϓņŌϓņŌǈƽŌǈģϓƚϓņŌϓĿģƽģĿűǔģǔϓ
ŤűǈĿģƇΨϓģƏľϓƇģϓŤűƑģƇűǔģǔϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņϋģƁǜǈǔģƏŌƑǔϓƑŌĿŌǈǈģǀűǈέ 

2. En el cas de reforma o modificació del sistema tributari espanyol que impliqui una 
supressió de tributs o una variació  dels ingressos de les Illes Balears que depenen dels 
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ǔǀűľǜǔǈϓŌǈǔģǔģƇǈΨϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǔōϓņǀŌǔϓƿǜŌϓƇϋGǈǔģǔϓģņƚƽǔűϓƇŌǈϓ
mesures de compensació oportunes perquè aquesta no vegi reduïdes ni minvades les 
possibilitats de desenvolupam ent de les seves competències ni del seu creixement futur.  

3. ƏľņǜŌǈϓ ģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓ ǈϋŬģƑϓ ņŌϓ ŤģĿűƇűǔģǀϓ ƏǝǔǜģƏŌƑǔϓ ƇϋģĿĿōǈϓ ģϓ Ƈģϓ űƑŤƚǀƏģĿűƛϓ
estadística i de gestió, necessària per exercir millor les competències respectives, en un 
marc de cooperació i trans parència.  

 
Article 123. Solidaritat i suficiència financera  

1. GƇϓǈűǈǔŌƏģϓņϋűƑťǀŌǈǈƚǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓņŌϓťģǀģƑǔűǀΨϓ
ŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓŌƇǈϓ
recursos finan cers que, atenent les necessitats de despesa de les Illes Balears i la seva 
ĿģƽģĿűǔģǔϓŤűǈĿģƇΨϓģǈǈŌťǜǀűƑϓŌƇϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓǈǜŤűĿűŌƑǔϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ
pròpies en la prestació del conjunt dels serveis públics assumits, sens perjudici de 
respectar la realització efectiva del principi de solidaritat en tot el territori nacional en els 
ǔŌǀƏŌǈϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆͋ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

2. Els recursos financers de què disposi la Comunitat Autònoma de les Illes Balears es 
poden ajustar perquè el sistema e statal de finançament tengui recursos suficients per 
ťģǀģƑǔűǀϓƇϋģƑűǳŌƇƇģĿűƛϓűϓƇģϓǈƚƇűņģǀűǔģǔϓģƏľϓƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓģƏľϓƇģϓŤűƑģƇűǔģǔϓƿǜŌϓ
ŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓņϋŌņǜĿģĿűƛΨϓǈģƑűǔģǔϓűϓģƇǔǀŌǈϓǈŌǀǳŌűǈϓǈƚĿűģƇǈϓŌǈǈŌƑĿűģƇǈϓņŌϓƇϋŌǈǔģǔϓņŌƇϓľŌƑŌǈǔģǀϓ
prestats pels  diferents governs autonòmics puguin assolir nivells similars en el conjunt de 
ƇϋGǈǔģǔΨϓǈŌƏƽǀŌϓƿǜŌϓņǜťǜűƑϓģϓǔŌǀƏŌϓǜƑϓŌǈŤƚǀłϓŤűǈĿģƇϓǔģƏľōϓǈűƏűƇģǀέϓAŌϓƇģϓƏģǔŌűǹģϓŤƚǀƏģϓűϓǈűϓōǈϓ
procedent, la Comunitat Autònoma de les Illes Balears ha de rebre recursos dels 
meĿģƑűǈƏŌǈϓņϋģƑűǳŌƇƇģĿűƛϓűϓǈƚƇűņģǀűǔģǔέϓ ƿǜŌǈǔǈϓƑűǳŌƇƇǈϓŌƇǈϓŬģϓņŌϓŤűǹģǀϓƇϋGǈǔģǔέ 

3. GƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓŤűƑģƑĿŌǀŌǈΨϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓ
ņŌϓǳŌǔƇƇģǀϓƽŌǀϓƇϋŌƿǜűƇűľǀűϓǔŌǀǀűǔƚǀűģƇϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓƽŌǀϓƇģϓǀŌģƇűǔȄģĿűƛϓűƑǔŌǀƑģϓdel principi de 
solidaritat.  

 
Article 124. Responsabilitat fiscal  

1. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears exerceix les competències que resulten 
ņŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņŌϓťŌƑŌǀģƇűǔģǔΨϓƁǜǈǔųĿűģΨϓűťǜģƇǔģǔΨϓ
equitat, p rogressivitat i capacitat econòmica, en els termes que determinen la Constitució i 
ƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

2. GƑϓƇϋĴƏľűǔϓŤűƑģƑĿŌǀΨϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓģĿǔǜģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓ
ƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋŌŤűĿĴĿűģ i eficiència, i promou la cohesió i el benestar social, el progrés econòmic i 
la sostenibilitat mediambiental.  

 
ǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ͅέϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģ 
1. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓ

Illes 9ģƇŌģǀǈϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓľűƇģǔŌǀģƇϓņŌϓǀŌƇģĿűƛϓŌƑǔǀŌϓģƏľņǜŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓŌƑϓƏģǔśǀűŌǈϓ
fiscals i financeres.  

2. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓŌǈǔĴϓűƑǔŌťǀģņģϓƽŌǀϓǜƑϓƑƚƏľǀŌϓűťǜģƇϓņŌϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģƑǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇģϓ
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈέϓ ~ģϓ ƽǀŌǈűņśƑĿűģϓ ņϋģƿǜŌǈǔģϓComissió Mixta 
ǈϋŌǹŌǀĿŌűǹϓņŌϓŤƚǀƏģϓǀƚǔģǔƨǀűģϓŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓņǜŌǈϓƽģǀǔǈϓŌƑϓǔƚǀƑǈϓņϋǜƑϓģƑǺέ 

3. Correspon a la Comissió adoptar el seu reglament intern i de funcionament per acord 
ŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓņǜŌǈϓņŌƇŌťģĿűƚƑǈΨϓŌƑϓŌƇϓƿǜģƇϓǈϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀΨϓŌƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓƇģϓŤƚǀƏģϓņŌϓǀŌģƇització i la 
periodicitat de les convocatòries, que ha de ser com a mínim anual.  
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Article 126. Funcions de la Comissió Mixta  
1. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌǹŌǀĿŌűǹϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓ

dels acords subscrits pel Govern de les Illes Balears en aquesta matèria amb institucions i 
organismes de caràcter multilateral.  

2. :ƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓǈŌťǡŌƑǔǈΧ 
a) GǈǔǜņűģǀΨϓǀŌǳűǈģǀϓűϓņǜǀϓģϓǔŌǀƏŌϓŌƇϓǈŌťǜűƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓűƑǳŌǀǈűƚƑǈϓƿǜŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌŤŌĿǔǜŷϓģϓƇģϓ

comǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇģϓņűǈƽƚǈűĿűƛϓ
transitòria novena.  

b) Reunir-ǈŌΨϓ ŌƑϓ Ŀģǈϓ ņϋǜƑģϓ ģƇǔŌǀģĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ǳģǀűģľƇŌǈϓ ľĴǈűƿǜŌǈϓ ǜǔűƇűǔȄģņŌǈϓ ƽŌǀϓ ģϓ Ƈģϓ
determinació dels recursos proporcionats pel sistema de finançament, per  conèixer -
ne els efectes sobre el finançament i elevar propostes, si escau.  

c) :ƚƑśűǹŌǀϓ ƇϋűƏƽģĿǔŌϓ ŌĿƚƑƚƏűĿƚŤűƑģƑĿŌǀϓ ƿǜŌϓ Ōǈϓ ņŌǀűǳűϓ ņŌƇϓ ƽǀűƑĿűƽűϓ ņŌϓ ƇƇŌűģƇǔģǔϓ
űƑǈǔűǔǜĿűƚƑģƇϓǀŌĿƚƇƇűǔϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́ͅͅέ 

d) :ƚƑśűǹŌǀϓƇϋűƏƽģĿǔŌϓŌĿƚƑƨƏűĿϓƿǜŌΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ
ǔŌǀĿŌǀϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓŌǈƽģƑǺƚƇģΨϓŌǈϓņŌǀűǳűϓņŌϓƇϋģǀǔűĿǜƇģĿűƛϓņŌƇϓŤŌǔϓ
űƑǈǜƇģǀϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓ͅέͅϓĿϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

e) :ƚƑśűǹŌǀϓƇģϓƽƚľƇģĿűƛϓǀŌģƇϓŌŤŌĿǔűǳģϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓ͅέͅϓĿϓņϋģƿuest Estatut, i, 
ǈűϓŌǈĿģǜΨϓģǳģƇǜģǀϓŌƇǈϓŤģĿǔƚǀǈϓņϋģƁǜǈǔģƏŌƑǔέ 

f) Conèixer els recursos que corresponguin a la Comunitat Autònoma de les Illes 
Balears per la seva participació en el fons de compensació interterritorial i en altres 
ŤƚƑǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋģǀǔűĿƇŌ ̈́͋ͅϓŤϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

g) Negociar el percentatge de participació de la Comunitat Autònoma de les Illes 
Balears en la distribució regional dels fons estructurals europeus, i també de 
ƇϋģǈǈűťƑģĿűƛϓ ņϋģƇǔǀŌǈϓ ǀŌĿǜǀǈƚǈϓ ņŌϓ Ƈģϓ ƽƚƇųǔűĿģϓ ǀŌťűƚƑģƇϓ ŌǜǀƚƽŌģϓ ģϓ Ƈģϓ :ƚƏunitat 
Autònoma de les Illes Balears.  

h) ĿƚǀņģǀϓƇϋģľģǈǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņŌϓƇģϓťŌǈǔűƛΨϓƇģϓǀŌĿģƽǔģĿűƛΨϓƇģϓƇűƿǜűņģĿűƛϓűϓƇģϓűƑǈƽŌĿĿűƛϓ
ņŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑťǜűƑϓģϓƇϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƑϓŌƇǈϓ
termes establerts per la llei orgànica pr ŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛέ 

i) GǈǔģľƇűǀϓ ŌƇǈϓ ƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓ ņŌϓ ĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓ ŌƑǔǀŌϓ Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ǔǀűľǜǔĴǀűģϓ ņŌϓ Ƈģϓ
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓǔǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓģϓƿǜśϓ
Ōǈϓ ǀŌŤŌǀŌűǹϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ̈́͆͆ϓ ņϋģƿǜŌǈǔϓ Gǈǔģǔǜt, i també els criteris de coordinació i 
ņϋŬģǀƏƚƑűǔȄģĿűƛϓŤűǈĿģƇϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓĿģǀģĿǔŌǀųǈǔűƿǜŌǈϓƚϓƇģϓƑģǔǜǀģƇŌǈģϓņŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓ
cedits.  

j) Establir els mecanismes de col·laboració entre la Comunitat Autònoma de les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓűϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓƿǜŌϓǈűťǜűƑϓƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓģņŌƿǜģǔϓņŌϓ
ƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌϓǀŌǳűǈűƛϓŌƑϓǳűģϓŌĿƚƑƚƏűĿƚģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳģϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͆ϓ
ņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

k) ^ŌǀϓŌƇϓǈŌťǜűƏŌƑǔϓņŌϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌϓƇģϓƇƇŌűϓƿǜŌϓǀŌťǜƇģϓŌƇϓǀśťűƏϓŌǈƽŌĿűģƇϓľģƇŌģǀΨϓģƏľϓ
facultats de c oordinació de les comissions corresponents.  

3. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŬģϓņŌϓĿƚƑśűǹŌǀϓŌƇǈϓŌǈǔǜņűǈϓűϓƇŌǈϓģƑĴƇűǈűǈϓņŌƇǈϓ
recursos financers que, atenent les necessitats de despesa de les Illes Balears, elabori el 
Govern de les Illes Balears. A ixí mateix, li correspon, de conformitat amb el que estableix la 
ƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΧ 

a) ƽƇűĿģǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņϋģĿǔǜģƇűǔȄģĿűƛϓņŌƇϓǈűǈǔŌƏģϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔέ 
b) Ŀƚǀņģǀϓ Ƈϋģľģǈǔϓ űϓ ƇŌǈϓ ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓ ņŌϓ Ƈģϓ ĿŌǈǈűƛϓ ņŌϓ ǔǀűľǜǔǈϓde titularitat estatal i, 

especialment, els percentatges de participació en el rendiment dels tributs estatals 
cedits parcialment.  
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c) ĿƚǀņģǀϓƇģϓĿƚƑǔǀűľǜĿűƛϓģϓƇģϓǈƚƇűņģǀűǔģǔϓűϓģƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņϋģƑűǳŌƇƇģĿűƛϓƽǀŌǳűǈǔǈϓŌƑϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆ͅέͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 

d) ApƇűĿģǀϓ ŌǳŌƑǔǜģƇƏŌƑǔΨϓ ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ Ƈģϓ ƇŌťűǈƇģĿűƛϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔΨϓ ƇŌǈϓ ǀŌťƇŌǈϓ ņŌϓ
modulació i el seu impacte sobre el finançament per càpita de la comunitat 
autònoma de les Illes Balears.  

e) Conèixer qualsevol altra qüestió en matèria fiscal i financera que sigui ņϋűƑǔŌǀśǈϓƽŌǀϓģϓ
Ƈģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƚϓƽŌǀϓģϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
 

CAPÍTOL II 
RECURSOS DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA 

DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 127. Competència i patrimoni  
1. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears disposa, per al desenvolupament 

ĿƚǀǀŌĿǔŌϓűϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈΨϓņϋŬűǈŌƑņģϓűϓƽģǔǀűƏƚƑűϓƽǀƚƽűǈέ 
2. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears té competència per ordenar i regular la 

seva hisenda. 
3. El patrimoni de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears està integrat pels béns i 

drets dels quals és titular i pels que adquireixi per qualsevol títol jurídic. Una llei del 
ÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛΨϓƇģϓņŌŤŌƑǈģϓűϓƇģϓĿƚƑǈŌǀǳģĿűƛϓņŌƇϓƽģǔǀűƏƚƑűϓņŌϓƇģϓ
Comunitat Autònoma de les Illes Balears.  

 
Article 128. Recursos  

En el marc establ ert en la Constitució, en aquest Estatut, en la llei orgànica prevista en 
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓŌƑϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓƿǜŌϓŬűϓǈűťǜűϓģƽƇűĿģľƇŌΨϓŌƇǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓņŌϓƇģϓ
hisenda de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears estan constituïts per:  

a) El rendiment dels tributs propis.  
b) GƇϓǀŌƑņűƏŌƑǔϓņŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓĿŌņűǔǈϓǔƚǔģƇƏŌƑǔϓƚϓƽģǀĿűģƇƏŌƑǔϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔέ 
c) Els recàrrecs sobre els tributs estatals.  
d) ~ģϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓŌƑϓŌƇǈϓűƑťǀŌǈǈƚǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 
e) Les altres transferències rebudes del Govern central.  
f) Els ingressos procedents de la participació en el fons de compensació interterritorial 

i altres fons en els termes que prevegi la legislació estatal.  
g) ~Ōǈϓ ǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűŌǈϓ űϓ ģǈǈűťƑģĿűƚƑǈϓ ƿǜŌϓ ǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓ ģϓ ĿĴǀǀŌĿϓ ņŌƇǈϓ ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓ
ťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

h) Els ingressos per la percepció de preus públics.  
i) Els ingressos procedents del patrimoni de la Comunitat Autònoma de les Illes 

Balears i altres de dret privat.  
j) GƇϓƽǀƚņǜĿǔŌϓņϋŌƏűǈǈűƛϓņŌϓņŌǜǔŌϓűϓņŌϓƇŌǈϓƚƽŌǀģĿűƚƑǈϓņŌϓĿǀśņűǔέ 
k) Els ingressos procedents de m ǜƇǔŌǈϓűϓǈģƑĿűƚƑǈϓŌƑϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέ 
l) Els recursos procedents de la Unió Europea i de programes comunitaris.  
m) ×ǜģƇǈŌǳƚƇϓģƇǔǀŌϓǀŌĿǜǀǈϓƿǜŌϓŌǈϓƽǜťǜűϓŌǈǔģľƇűǀϓŌƑϓǳűǀǔǜǔϓņϋģƇƇƨϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈŌƑϓģƿǜŌǈǔϓ

Estatut i la Constitució.  
 

Article 129. Co mpetències en matèria tributària  
1. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears participa en el rendiment dels tributs 

ŌǈǔģǔģƇǈϓĿŌņűǔǈϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓƽŌǀϓƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ
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Constitució. Aquesta cessió es refereix al s rendiments obtinguts i pot anar acompanyada de 
cessió de capacitat normativa. Addicionalment, la cessió, tant dels rendiments com de la 
capacitat normativa, pot ser parcial o total en cada cas.  

2. GƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇģϓôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģΨϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓ
ĿģƽģĿűǔģǔϓƑƚǀƏģǔűǳģϓģϓƿǜśϓŤģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓűƑĿƇƚǜΨϓǈűϓŌǈĿģǜΨϓƇģϓŤűǹģĿűƛϓņŌƇϓǔűƽǜǈϓ
impositiu, les exempcions, les reduccions i les bonificacions sobre la base imposable i les 
deduccions sobre la quota.  

3. Correspon a  la Comunitat Autònoma de les Illes Balears, en els termes establerts per 
Ƈģϓ ƇƇŌűϓ ƚǀťĴƑűĿģϓ ƽǀŌǳűǈǔģϓ ŌƑϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ͈̈́͊έ͆ϓ ņŌϓ Ƈģϓ :ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓ Ƈģϓ ťŌǈǔűƛΨϓ Ƈģϓ ǀŌĿģƽǔģĿűƛΨϓ Ƈģϓ
liquidació, la inspecció i la revisió dels tributs estatals cedits totalment i aquestes f uncions, 
ŌƑϓ Ƈģϓ ƏŌǈǜǀģϓ ƿǜŌϓ ǈϋģǔǀűľǜŌűǹűƑΨϓ ǀŌǈƽŌĿǔŌϓ ņŌƇǈϓ ĿŌņűǔǈϓ ƽģǀĿűģƇƏŌƑǔΨϓ ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ ŌƇϓ ƿǜŌϓ
ŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆͆έϓ 

4. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears té competència per establir, mitjançant 
una llei del Parlament, els tributs propis, sobre els quals té capacitat normativa, i també 
recàrrecs sobre els imposts cedits en els termes que prevegi la legislació de finançament 
de les comunitats autònomes.  

 
Article 130. Criteris i principis  

1. El nivell de recursos financers de què disposa la Comunit at Autònoma de les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓƽŌǀϓŤűƑģƑłģǀϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓǈŌǀǳŌűǈϓűϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓľģǈģǀϓŌƑϓĿǀűǔŌǀűǈϓņŌϓ
necessitats de despesa i de capacitat fiscal i ha de tenir en compte, en tot cas, com a 
variables bàsiques per determinar aquestes necessit ģǔǈΨϓƇģϓƽƚľƇģĿűƛϓǀŌģƇϓŌŤŌĿǔűǳģϓņϋģĿƚǀņϓ
ģƏľϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓ͅέͅϓĿϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓƇģϓĿűǀĿǜƏǈǔĴƑĿűģϓņŌƇϓŤŌǔϓűƑǈǜƇģǀέ 

2. ~ϋģƽƇűĿģĿűƛϓŌǳŌƑǔǜģƇϓņŌϓǀŌťƇŌǈϓņŌϓƏƚņǜƇģĿűƛϓƿǜŌϓǔŌƑťǜűƑϓĿƚƏϓģϓŤűƑģƇűǔģǔϓǀŌǈǔǀűƑťűǀϓ
ƇϋģľģǈǔϓņŌƇǈϓǀŌǈǜƇǔģǔǈϓƚľǔűƑťǜǔǈϓŌƑϓŌƇϓĿĴƇĿǜƇϓņŌƇϓƑűǳŌƇƇ de necessitats de despesa establert en 
ƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓǈϋŬģϓņŌϓƁǜǈǔűŤűĿģǀϓņŌϓƏģƑŌǀģϓƚľƁŌĿǔűǳģϓűϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓ
ņűǈƽƚǈģϓƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́͊έ͆ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓŌǈƽģƑǺƚƇģέ 

3. La Comunitat Autònoma de les Ille s Balears ha de participar en el rendiment dels 
ǔǀűľǜǔǈϓŌǈǔģǔģƇǈϓĿŌņűǔǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇģϓƇƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌ 157.3 de la Constitució espanyola.  

4. Quan calgui, la Comunitat Autònoma de les Illes Balears ha de rebre re cursos dels 
ƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņϋģƑűǳŌƇƇģĿűƛϓűϓǈƚƇűņģǀűǔģǔέϓ~ģϓņŌǔŌǀƏűƑģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓ
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņŌϓĿƚƚǀņűƑģĿűƛϓűϓǔǀģƑǈƽģǀśƑĿűģΨϓűϓŌƇǈϓǈŌǜǈϓǀŌǈǜƇǔģǔǈϓǈϋŬģƑϓņϋģǳģƇǜģǀϓ
quinquennalment.  

 
Article 131. Actualització del finançament  

1. ~ϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņϋģĿǔǜģƇűǔȄģǀϓŌƇϓǈűǈǔŌƏģϓņŌϓ
ŤűƑģƑłģƏŌƑǔΨϓǔŌƑűƑǔϓŌƑϓĿƚƏƽǔŌϓƇϋŌǳƚƇǜĿűƛϓņŌƇϓĿƚƑƁǜƑǔϓņŌϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓņűǈƽƚƑűľƇŌǈϓűϓņŌϓƇŌǈϓ
ƑŌĿŌǈǈűǔģǔǈϓņŌϓņŌǈƽŌǈģϓņŌϓƇŌǈϓņűŤŌǀŌƑǔǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓƇϋŌǈǔǜņűϓűϓƇϋanàlisi de la 
:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģέϓ 

2. ƿǜŌǈǔģϓģĿǔǜģƇűǔȄģĿűƛϓǈϋŬģϓņϋŌŤŌĿǔǜģǀϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓǈŌťǜűƏŌƑǔϓűΨϓŌǳŌƑǔǜģƇƏŌƑǔΨϓƇģϓ
posada al dia de les variables bàsiques utilitzades per a la determinació dels recursos 
proporcionats pel sistema de finançament.  

 
Article 132. Endeutament i deute públic  

1. ~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƽƚǔϓǀŌĿƛǀǀŌǀϓģϓƇϋŌƑņŌǜǔģƏŌƑǔϓűϓŌƏŌǔǀŌϓ
ņŌǜǔŌϓƽǝľƇűĿϓƽŌǀϓŤűƑģƑłģǀϓņŌǈƽŌǈŌǈϓņϋűƑǳŌǀǈűƛϓņűƑǈϓŌƇǈϓƇųƏűǔǈϓƿǜŌϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓņŌϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņŌϓ
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la Comunitat Autònoma  determinin, tot respectant els principis generals i la normativa 
estatal. 

2. Els títols emesos tenen a tots els efectes la consideració de fons públics i gaudeixen 
ņŌƇǈϓƏģǔŌűǹƚǈϓľŌƑŌŤűĿűǈϓűϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓŌƏŌǈƚǈϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article 133. Agència Trib utària  

1. ~ϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓņŌϓǈŌǀϓĿǀŌģņģϓƽŌǀϓǜƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔέ 
2. La gestió, la recaptació, la liquidació i la inspecció dels tributs propis de la Comunitat 
ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓűϓǔģƏľōΨϓƽŌǀϓņŌƇŌťģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨ dels tributs estatals cedits 
ǔƚǔģƇƏŌƑǔϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓ
de les Illes Balears.  

3. GƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ
Autònoma de les Illes Balear ǈϓǈϋŬģƑϓņϋģĿƚǀņģǀϓƇϋģľģǈǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƑņűĿűƚƑǈϓņŌϓƇģϓťŌǈǔűƛΨϓƇģϓ
ǀŌĿģƽǔģĿűƛΨϓƇģϓƇűƿǜűņģĿűƛϓűϓƇģϓűƑǈƽŌĿĿűƛϓņŌƇǈϓǔǀűľǜǔǈϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓ
les Illes Balears. 

4. ~ģϓťŌǈǔűƛΨϓƇģϓǀŌĿģƽǔģĿűƛΨϓƇģϓƇűƿǜűņģĿűƛϓűϓƇģϓűƑǈƽŌĿĿűƛϓņŌϓƇģϓǀŌǈǔģϓņϋűƏƽƚǈǔǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
ǀŌĿģƽǔģǔǈϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓǔǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓ
de la delegació que en pugui rebre la Comunitat Autònoma de les Illes Balears i de la 
col·laboració que es pugui establir especialment, quan així ho  exigeixi la naturalesa 
del  tribut.  
ÕŌǀϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģǀϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓŌƇϓƽģǀĴťǀģŤϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓƇϋ ťśƑĿűģϓGǈǔģǔģƇϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ

íǀűľǜǔĴǀűģϓűϓƇϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓƽƚņŌƑϓŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓĿƚƑǳŌƑűǈϓņŌϓĿƚƇΥƇģľƚǀģĿűƛϓƿǜŌϓŌǈǔűƏűƑϓ
pertinents.  

5. Ambdues administracions ǔǀűľǜǔĴǀűŌǈϓŬģƑϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓƿǜŌϓ
permetin la presentació i la recepció a les respectives oficines de declaracions i la resta de 
ņƚĿǜƏŌƑǔģĿűƛϓ ģƏľϓ ǔǀģƑǈĿŌƑņśƑĿűģϓ ǔǀűľǜǔĴǀűģϓ ƿǜŌϓ ŬģťűƑϓ ņŌϓ ǔŌƑűǀϓ ŌŤŌĿǔŌϓ ņģǳģƑǔϓ ƇϋģƇǔǀģϓ
administració, la qu al cosa ha de facilitar el compliment de les obligacions tributàries dels 
contribuents.  

6. ~ϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƽƚǔϓŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓņŌϓǀŌĿģƽǔģĿűƛϓűΨϓǈűϓ
ŌǈĿģǜΨϓņŌϓťŌǈǔűƛΨϓűƑǈƽŌĿĿűƛϓűϓƇűƿǜűņģĿűƛϓņŌƇǈϓǀŌĿǜǀǈƚǈϓņŌϓǔűǔǜƇģǀűǔģǔϓņϋģƇǔǀŌǈ administracions 
públiques que, mitjançant llei, conveni, delegació de competències o encàrrec de gestió, 
siguin atribuïdes a la Comunitat Autònoma de les Illes Balears.  

 
Article 134. Revisió de reclamacions  
~ģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓņϋassumir, mitjançant els seus propis 

òrgans economicoadministratius, la revisió per via administrativa de les reclamacions que 
ŌƇǈϓ ĿƚƑǔǀűľǜŌƑǔǈϓ ƽǜťǜűƑϓ űƑǔŌǀƽƚǈģǀϓ ĿƚƑǔǀģϓ ƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓ ņŌƇǈϓ ǔǀűľǜǔǈ5 ņűĿǔģǔǈϓ ƽŌǀϓ Ƈϋ ťśƑĿűģϓ
Tributària de les Illes Balears en els t ributs que gestioni directament, sens perjudici de les 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņϋǜƑűŤűĿģĿűƛϓņŌϓĿǀűǔŌǀűϓƿǜŌϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓ
ņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

ϓģƿǜŌǈǔǈϓŌŤŌĿǔŌǈΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƇŌťűǈƇģĿűƛϓģƽƇűĿģľƇŌΨϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓ
Hisenda a quśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ͅϓŬģϓņϋģĿƚǀņģǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņŌϓĿƚƚƽŌǀģĿűƛϓƿǜŌϓ
ǈűťǜűƑϓ ƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓ ƽŌǀϓ ģϓ ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ ģņŌƿǜģǔϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ŤǜƑĿűƚƑǈϓ ņŌϓ ǀŌǳűǈűƛϓ ņŌϓ Ƈģϓ ǳűģϓ
economicoadministrativa.  

 
 

                                                           
5 Hauria de dir «actes».  



§2 

 95 
 
 

CAPÍTOL III 
PRESSUPOSTS GENERALS  

DE LA COMUNITAT AUTÒNOMA DE LES ILLES BALEARS 
 

Article 135. El pressupost  
1. El pressupost general de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears té caràcter 

ģƑǜģƇΨϓōǈϓǝƑűĿϓűϓĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹϓƇϋŌǹƽǀŌǈǈűƛϓǹűŤǀģņģΨϓĿƚƑƁǜƑǔģϓűϓǈűǈǔŌƏĴǔűĿģϓņŌϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓņŌǈƽŌǈŌǈϓűϓ
de tots els ingressos de les institucions,  els organismes, les entitats i les empreses que 
constitueixen el sector públic autonòmic.  

2. Correspon al Govern de les Illes Balears elaborar i executar el pressupost i al 
Parlament examinar -lo, esmenar -lo, aprovar -lo i controlar - lo, sens perjudici del c ontrol que 
correspon a la Sindicatura de Comptes i al Tribunal de Comptes.  

3. La tramitació parlamentària del projecte de llei de pressuposts generals de la 
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǈϋŬģϓņŌϓņǜǀϓģϓǔŌǀƏŌϓģƏľϓƇŌǈϓŌǈƽŌĿűģƇűǔģǔǈϓƽǀŌǳűǈǔŌǈϓ
en el Reglament del Parlament de les Illes Balears.  

 
Article 136. Estabilitat pressupostària  
:ƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƇϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓņŌƇǈϓƇųƏűǔǈϓűϓƇŌǈϓ

ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓƽŌǀϓģĿƚƑǈŌťǜűǀϓŌƇǈϓƚľƁŌĿǔűǜǈϓņϋŌǈǔģľűƇűǔģǔϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔĴǀűģϓņűƑǈϓŌƇǈϓƽǀűƑĿipis i la 
ƑƚǀƏģǔűǳģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓņŌϓƇģϓôƑűƛϓGǜǀƚƽŌģέ 

 
 

CAPÍTOL IV 
FINANÇAMENT I HISENDES DELS CONSELLS INSULARS 

 
Article 137. Principis rectors  

1. ~ŌǈϓŬűǈŌƑņŌǈϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŌǈϓǀŌťŌűǹŌƑϓƽŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓŤűƑģƑĿŌǀģΨϓ
suficiència de recursos , equitat i responsabilitat fiscal.  
GƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǳŌǔƇƇģϓƽŌƇϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓƽǀűƑĿűƽűǈΨϓűΨϓģϓģƿǜŌǈǔǈϓ

ŌŤŌĿǔŌǈΨϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓ
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓƇŌǈϓǳűŌǈϓde col·laboració necessàries per assegurar la participació 
ņŌƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ ŌƑϓ ƇŌǈϓ ņŌĿűǈűƚƑǈϓ űϓ ƇϋűƑǔŌǀĿģƑǳűϓ ņϋűƑŤƚǀƏģĿűƛϓ ƿǜŌϓ ǈűťǜűƑϓ
ƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓƽŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέ 

2. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears té compe tència, en el marc establert per 
Ƈģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓűϓƇģϓƑƚǀƏģǔűǳģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓ
consells insulars. Aquesta competència inclou la capacitat per fixar els criteris de distribució 
de les participacions a càrrec dels p ressuposts generals de la Comunitat Autònoma de les 
Illes Balears. 

3. GƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓǔŌƑŌƑϓģǜǔƚƑƚƏűģϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔĴǀűģϓűϓņŌϓņŌǈƽŌǈģϓŌƑϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌƇǈϓ
seus recursos, incloses les participacions incondicionades que perceben a càrrec dels 
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņϋaltres administracions públiques, de les quals poden disposar lliurement en 
ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέϓ 

4. Es garanteixen als consells insulars els recursos suficients per fer front a les 
competències pròpies, atribuïdes expressament com a tals en aquest Estatut o les que els 
ǈűťǜűƑϓ ǔǀģƑǈŤŌǀűņŌǈϓ ƚϓ ņŌƇŌťģņŌǈέϓ íƚǔģϓ Ƒƚǳģϓ ģǔǀűľǜĿűƛϓ ņŌϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ Ŭģϓ ņϋģƑģǀϓ
ģĿƚƏƽģƑǺģņģϓ ņŌϓ ƇϋģǈǈűťƑģĿűƛϓ ņŌƇǈϓ ǀŌĿǜǀǈƚǈϓ ǈǜƽƇŌƏŌƑǔģǀűǈϓ ƑŌĿŌǈǈģǀűǈϓ ƽŌǀϓ ŤűƑģƑłģǀ- les 
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correctament, de manera que es tengui en compte el finançame nt del cost total i efectiu 
ņŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓǔǀģƑǈŤŌǀűǔǈέϓGƇϓĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓņϋģƿǜŌǈǔϓƽǀűƑĿűƽűϓōǈϓǜƑģϓĿƚƑņűĿűƛϓŌǈǈŌƑĿűģƇϓƽŌǀƿǜśϓ
entri en vigor la transferència o la delegació de competència, o siguin assumides les 
competències pròpies. A aquest efecte, es poden est ablir diverses formes de finançament, 
inclosa la participació en els recursos de la hisenda de la Comunitat Autònoma de les Illes 
9ģƇŌģǀǈϓ ƚΨϓ ǈűϓ ŌǈĿģǜΨϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔΨϓ ŌƑϓ ƽǀƚƽƚǀĿűƛϓ ģϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ƽǀƨƽűŌǈϓ ƚϓ ģϓ ƇŌǈϓ
autonòmiques que hagin estat transferides o d elegades.  

 
Article 138. Recursos dels consells insulars  

1. §űǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓǈϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓŌƇϓǀśťűƏϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓ
consells insulars, fonamentat en els principis de suficiència financera, solidaritat i 
cooperació, que no pot suposar en cap cas una disminució dels recursos ja obtinguts i que 
ŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓņŌϓƽģǀǔűĿűƽģĿűƛϓŌƑϓƇŌǈϓƏűƇƇƚǀŌǈϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ
en proporció a les competències pròpies, transferides o delegades.  

2. La llei de finançament dels consell s insulars ha de preveure un fons per garantir un 
ƑűǳŌƇƇϓǈűƏűƇģǀϓņŌϓƽǀŌǈǔģĿűƛϓűϓņϋŌŤűĿűśƑĿűģϓŌƑϓƇģϓťŌǈǔűƛϓņŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓƽŌǀϓƽģǀǔϓņŌϓĿģņģϓĿƚƑǈŌƇƇϓ
űƑǈǜƇģǀϓ ŌƑϓ ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ģǜǔƚƑƨƏűƿǜŌǈϓ ĿƚƏǜƑŌǈϓ ƿǜŌϓ ŌƇǈϓ ŬģƑϓ Ōǈǔģǔϓ
assignades i un fons de compens ació per corregir els desequilibris que es poden produir.  

3. ~ģϓƇƇŌűϓƿǜŌϓǀŌťǜƇűϓŌƇϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓŌƇǈϓƏŌĿģƑűǈƏŌǈϓ
de cooperació necessaris entre el Govern de les Illes Balears i els consells insulars per 
articular adequadam ŌƑǔϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓűϓƇģϓǀŌǳűǈűƛϓņŌƇϓǈűǈǔŌƏģϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņϋģĿƚǀņϓ
ģƏľϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋŌƿǜűǔģǔΨϓǔǀģƑǈƽģǀśƑĿűģϓűϓƚľƁŌĿǔűǳűǔģǔΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛϓƽģǀűǔĴǀűģϓ
Govern-consells insulars.  

 
 

TÍTOL IX 
AGϓ~ ϓØG^²Ø§ ϓAGϓ~ϋGàí íôí 

 
Article 139. Iniciativa  

1. ~ģϓűƑűĿűģǔűǳģϓņŌϓǀŌŤƚǀƏģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑϓģƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓģϓƽǀƚƽƚǈǔģϓņϋǜƑģϓĿűƑƿǜŌƑģϓƽģǀǔϓņŌƇǈϓ
diputats, al Govern de la Comunitat Autònoma i a les Corts Generals.  

2. ~ģϓ ƽǀƚƽƚǈǔģϓ ņŌϓ ǀŌŤƚǀƏģϓ ǀŌƿǜŌǀŌűǹϓ ƽŌǀϓ ƽǀƚǈƽŌǀģǀϓ ƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓ ņŌƇϓ ÕģǀƇģƏŌƑǔϓ ƽŌǀϓ
majoria de dos terços ņŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇϋģƽǀƚǳģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ_ŌƑŌǀģƇǈϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓ
orgànica. 

3. En tot allò que no preveu aquest article, cal atenir -se al que disposa la Constitució 
sobre aquesta matèria.  

4. En el supòsit de tramitació en el Congrés dels Diputats i en ŌƇϓàŌƑģǔϓņϋǜƑģϓƽǀƚƽƚǈǔģϓ
ņŌϓǀŌŤƚǀƏģϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓƽƚǔϓǀŌǔűǀģǀ- la. 

 
 

DISPOSICIONS ADDICIONALS 
 

AűǈƽƚǈűĿűƛϓģņņűĿűƚƑģƇϓƽǀűƏŌǀģέϓÕģǔǀƚƑģǔϓņŌϓƇϋ ǀǹűǜϓņŌϓƇģϓ:ƚǀƚƑģϓņϋ ǀģťƛ 
§űǔƁģƑłģƑǔϓƇģϓƑƚǀƏģǔűǳģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓǈƚǔģϓƇģϓǔǜǔŌƇģϓņϋģƿǜŌǈǔΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓŌƇϓ

ÕģǔǀƚƑģǔϓņŌϓƇϋ ǀǹűǜϓņŌϓƇģϓ:ƚǀƚƑģϓņϋ ǀģťƛϓűϓǈŌϓƑϋŬģƑϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇģϓĿƚƏƽƚǈűĿűƛϓűϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈέϓ
En aquest Patronat, la Comunitat Autònoma de les Illes Balears hi ha de participar en 
igualtat amb la resta de les c omunitats autònomes afectades.  
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GƇǈϓƽƚņŌǀǈϓƽǝľƇűĿǈϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓņϋŌƏƽǀŌƑņǀŌϓƇŌǈϓ
accions necessàries per fer efectiva la constitució del Patronat.  

 
Disposició addicional segona. Patrimoni lingüístic comú  

La Comunitat Autò noma de les Illes Balears, atès que la llengua catalana també és 
ƽģǔǀűƏƚƑűϓņϋģƇǔǀŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈΨϓƽƚǔϓǈƚƇΥƇűĿűǔģǀϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓģϓƇŌǈϓ:ƚǀǔǈϓ
Generals els convenis de cooperació i de col·laboració que es considerin oportuns per 
salvaguardar el patrimoni lingüístic comú, i també per efectuar la comunicació cultural 
ŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģľģƑǈϓŌǈƏŌƑǔģņŌǈΨϓǈŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇǈϓņŌǜǀŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓŌƑϓ
ƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́͌ϓņŌϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇͈̈́ϓņŌϓƇģϓƏģǔŌűxa 
norma. 

 
Disposició addicional tercera. Entitats i organismes per prestar serveis  

1. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears pot constituir entitats i organismes per 
complir les funcions que són de la seva competència i per prestar serveis que afectin  els 
űƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓűϓņϋģƇǔǀŌǈϓģņƏűƑűǈǔǀģĿűƚƑǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓģƏľϓƇģϓŤűƑģƇűǔģǔϓņŌϓ
promoure el desenvolupament econòmic i social. A aquests efectes, mitjançant una llei del 
ÕģǀƇģƏŌƑǔϓǈϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓűƑǈǔǀǜƏŌƑǔģƇϓģǜǔƚƑƨƏűĿģέ 

2. La Comunitat Autònoma ha de participar en la gestió del sector públic econòmic 
estatal en els casos i les activitats que corresponguin.  

3. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓ ņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƽƚǔϓ ģĿƚǀņģǀϓƇģϓĿǀŌģĿűƛϓņϋűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņŌϓĿǀśņűǔϓ
pròpies com a instruments de col· laboració en la política econòmica de la Comunitat 
Autònoma.  

 
Disposició addicional quarta. Tributs estatals cedits  

1. Se cedeix a la Comunitat Autònoma de les Illes Balears el rendiment dels tributs 
següents:  

a) Impost sobre la renda de les persones físiq ues, amb caràcter parcial, en el 
percentatge del 50 per cent.  

b) Impost sobre el patrimoni.  
c) Impost sobre successions i donacions.  
d) Impost sobre transmissions patrimonials i actes jurídics documentats.  
e) Els tributs sobre el joc.  
f) ~ϋűƏƽƚǈǔϓǈƚľǀŌϓŌƇϓvalor afegit, amb caràcter parcial, en el percentatge del 50 per 

cent. 
g) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇϓǈƚľǀŌϓƇģϓĿŌǀǳŌǈģΨϓģƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽģǀĿűģƇΨϓŌƑϓŌƇϓƽŌǀĿŌƑǔģǔťŌϓņŌƇϓ͈͋ϓ

per cent.  
h) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇϓǈƚľǀŌϓŌƇϓǳűϓűϓľŌťǜņŌǈϓŤŌǀƏŌƑǔģņŌǈΨϓģƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽģǀĿűģƇΨϓŌƑϓŌƇϓ

perce ntatge del 58 per cent.  
i) ~ϋűƏƽƚǈǔϓ ŌǈƽŌĿűģƇϓ ǈƚľǀŌϓ ƽǀƚņǜĿǔŌǈϓ űƑǔŌǀƏŌņűǈΨϓ ģƏľϓ ĿģǀĴĿǔŌǀϓ ƽģǀĿűģƇΨϓ ŌƑϓ ŌƇϓ

percentatge del 58 per cent.  
j) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇϓǈƚľǀŌϓƇϋģƇĿƚŬƚƇϓűϓľŌťǜņŌǈϓņŌǀűǳģņŌǈΨϓģƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽģǀĿűģƇΨϓŌƑϓŌƇϓ

percentatge del 58 per cent.  
k) ~ϋűƏƽƚǈǔ especial sobre hidrocarburs, amb caràcter parcial, en el percentatge del 58 

per cent.  
l) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇϓǈƚľǀŌϓƇŌǈϓƇģľƚǀǈϓņŌƇϓǔģľģĿΨϓģƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƽģǀĿűģƇΨϓŌƑϓŌƇϓƽŌǀĿŌƑǔģǔťŌϓ

del 58 per cent.  
m) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇϓǈƚľǀŌϓƇϋŌƇŌĿǔǀűĿűǔģǔέ 
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n) ~ϋűƏƽƚǈǔϓŌǈƽŌĿűģƇ sobre determinats mitjans de transport.  
ñ) ~ϋűƏƽƚǈǔϓǈƚľǀŌϓƇŌǈϓǳŌƑņŌǈϓņŌǔģƇƇűǈǔŌǈϓņŌϓņŌǔŌǀƏűƑģǔǈϓŬűņǀƚĿģǀľǜǀǈέ 
2. ~ϋŌƑǜƏŌǀģĿűƛϓ ņŌƇǈϓ ǔǀűľǜǔǈϓ ĿƚƑǔűƑťǜņģϓ ŌƑϓ Ƈϋģƽģǀǔģǔϓ ģƑǔŌǀűƚǀϓ Ƒƚϓ ŌǹĿƇƚǜϓ Ƈģϓ Ťǜǔǜǀģϓ

participació en imposts no cedits actualment. A aquests efectes ΨϓƇģϓƏƚņűŤűĿģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔģϓ
ņűǈƽƚǈűĿűƛϓƑƚϓŌǈϓĿƚƑǈűņŌǀģϓƏƚņűŤűĿģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔέϓ 

3. ~ϋģľģǈǔϓ űϓ ƇŌǈϓ ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓ ņŌϓ Ƈģϓ ĿŌǈǈűƛϓ ŬģƑϓ ņŌϓ ǈŌǀϓ Ťűǹģǔǈϓ ƽŌǀϓ Ƈģϓ :ƚƏűǈǈűƛϓ §űǹǔģϓ
ŌǈƏŌƑǔģņģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ͅϓƿǜŌΨϓŌƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓŬƚϓŬģϓņŌϓǀŌŤŌǀűǀϓģϓǀŌƑņűƏŌƑǔǈϓģϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ El 
_ƚǳŌǀƑϓŬģϓņŌϓǔǀģƏűǔģǀϓƇϋģĿƚǀņϓņŌϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓĿƚƏϓģϓƽǀƚƁŌĿǔŌϓņŌϓƇƇŌűέ 

 
Disposició addicional cinquena. Finançament dels consells insulars  
àŌƑǈϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓŌƇϓĿģƽųǔƚƇϓkċϓņŌƇϓǔųǔƚƇϓkċϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓŌƇϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓ

dels consells insulars i  la seva revisió es regeixen pel que estableix la Llei 2/2002, de 3 
ņϋģľǀűƇΨϓņŌϓǈűǈǔŌƏģϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌŤűƑűǔűǜϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈΨϓƚϓƽŌǀϓƇģϓƑƚǀƏģϓƿǜŌϓƇģϓ
substitueixi, 6 ƿǜŌΨϓŌƑϓǔƚǔϓĿģǈΨϓŬģϓņŌϓǀŌǈƽŌĿǔģǀϓŌƇǈϓƽǀűƑĿűƽűǈϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓŤűƑģƑĿŌǀģΨϓǈǜŤűĿűśƑĿűģϓ
financera i solidaritat; no pot suposar una disminució dels recursos ja obtinguts, i ha de 
participar en tot cas de les millores de finançament de la Comunitat.  

 
Disposició addicional sisena. Règim especial insular de les Illes Balears  

1. Una llei de les C orts Generals ha de regular el règim especial balear, que ha de 
reconèixer el fet específic i diferencial de la insularitat.  

2. GƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņϋģƿǜŌǈǔģϓƇƇŌűΨϓűϓģƏľϓƚľǈŌǀǳģƑłģϓņŌϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓűϓņŌƇǈϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔǈϓ
estatals i de la Unió Europea que hi siguin aplic ģľƇŌǈΨϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓťŌƑŌǀģƇϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŬģϓ
ņϋģƁǜǈǔģǀϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓƽǝľƇűƿǜŌǈϓģϓƇģϓǀŌģƇűǔģǔϓƽƇǜǀűűƑǈǜƇģǀϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓ
de les Illes Balears, especialment en matèria de transports, infraestructures, 
telecomunicacions, energia, medi ambien t, turisme i pesca.  

3. ÕŌǀϓťģǀģƑǔűǀϓŌƇϓƿǜŌϓǈϋŬģϓņűǈƽƚǈģǔϓģƑǔŌǀűƚǀƏŌƑǔΨϓŌƑϓģƿǜŌǈǔģϓƇƇŌűϓǈϋŬģϓņŌϓǀŌťǜƇģǀϓǜƑϓ
instrument financer que, amb independència del sistema de finançament de la Comunitat 
Autònoma, doti els fons necessaris per aplicar - lo.  

4. La Comissűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓ
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƽǀŌǳűǈǔģϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ͅϓōǈϓƇϋŌƑĿģǀǀŌťģņģϓņŌϓŤŌǀϓŌƇϓǈŌťǜűƏŌƑǔϓņŌϓƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌϓƇģϓ
llei reguladora del règim especial de les Illes Balears. Aquesta Comissió Mixta ha de 
ĿƚƚǀņűƑģǀϓƇŌǈϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓűƑǔŌǀģņƏűƑűǈǔǀģǔűǳŌǈϓƿǜŌϓŌǈϓĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹűƑϓģϓƇϋŌƏƽģǀģϓņŌϓƇģϓƇƇŌűϓ
esmentada.  

5. ~ϋGǈǔģǔϓŬģϓņŌϓǳŌǔƇƇģǀϓƽŌǀƿǜśϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓƏűƇƇƚǀģϓǀŌƇģǔűǳģϓģƇϓǀśťűƏϓŌĿƚƑƨƏűĿϓƚϓŤűǈĿģƇϓņŌƇǈϓ
territoris insulars establerta per la Unió Europea, a excepció  de les que estiguin motivades 
exclusivament per la ultraperifericitat, sigui aplicable a les Illes Balears.  

 
 

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES 
 

Disposició transitòria primera. Comissió Mixta de Transferències  
1. Per al traspàs de funcions i de serveis inherents a les competències que corresponen 

ģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓǈŌťƚƑǈϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓǜƑģϓ
comissió mixta.  

                                                           
6 ~ģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓǈϋŬģϓņϋŌƑǔŌƑņǀŌϓŤŌǔģϓģϓƇģϓ~ƇŌűϓ͆γ͇̓̈́ͅΨϓņŌϓ̈́͊ϓņŌϓƁǜƑǺΨϓņŌƇϓǈűǈǔŌƏģϓņŌϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌŤűƑűǔűǜϓ
dels consells insulars (BOIB núm. 87, de 26 de juny). 

http://www.caib.es/sites/institutestudisautonomics/ca/n/llei_32014_de_17_de_juny_del_sistema_de_financament_definitiu_dels_consells_insulars_-61580/
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2. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓŬģϓņϋŌǈǔģǀϓűƑǔŌťǀģņģϓƽģǀűǔĴǀűģƏŌƑǔϓƽŌǀϓǳƚĿģƇǈϓņŌǈűťƑģǔǈϓƽŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓ
de la Nació i pel de la Comunit ģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģέϓ ƿǜŌǈǔģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓƇŌǈϓ
pròpies normes de funcionament.  

3. GƇǈϓģĿƚǀņǈϓņŌϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓģņƚƽǔŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓņŌϓƽǀƚƽƚǈǔģϓģƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔΨϓŌƇϓ
qual els aprova mitjançant decret.  

Els acords han de figurar -hi com a annexos i han de ser publicats simultàniament en el 
9ǓǋƂƂŇǋŮη²şŬĺŬĞƂηŁŇηƂΰGǂǋĞǋ i en el Butlletí Oficial de les Illes Balears . Entren en vigor a partir 
ņϋģƿǜŌǈǔģϓƽǜľƇűĿģĿűƛέ 

4. Per tal de preparar els traspassos i verificar - los per blocs orgànics de naturalesa 
homog ènia, la Comissió Mixta de Transferències és assistida per comissions sectorials 
ņϋĴƏľűǔϓƑģĿűƚƑģƇΨϓģťǀǜƽģņŌǈϓƽŌǀϓƏģǔśǀűŌǈΨϓƇģϓĿƚƏŌǈģϓŤƚƑģƏŌƑǔģƇϓņŌϓƇŌǈϓƿǜģƇǈϓōǈϓņŌǔŌǀƏűƑģǀϓ
ģƏľϓƇģϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓŌƇǈϓǔǀģǈƽģǈǈƚǈϓņŌϓƏűǔƁģƑǈϓƽŌǀǈƚƑģƇs, 
financers i materials que hagi de rebre la Comunitat Autònoma. Les comissions sectorials 
ŬģƑϓņŌϓǔǀģǈƇƇģņģǀϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓƽǀƚƽƚǈǔŌǈϓņϋģĿƚǀņϓģϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģΨϓƿǜŌϓƇŌǈϓŬģϓņŌϓǀģǔűŤűĿģǀέϓ 

5. El certificat expedit per la Comissió Mixta dels acords governamenta ls degudament 
promulgats és títol suficient per a la inscripció en el Registre de la Propietat del traspàs de 
ľōƑǈϓűƏƏƚľƇŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέϓ ƿǜŌǈǔϓĿŌǀǔűŤűĿģǔϓŬģϓ
de tenir en compte els requisits exigits per la Llei h ipotecària.  

6. El canvi de titularitat en els contractes de lloguer de locals per a oficines públiques o 
ƽŌǀϓģϓģƇǔǀŌǈϓŤűƑģƇűǔģǔǈϓƿǜŌϓŬģťűƑϓŌǈǔģǔϓƚľƁŌĿǔŌϓņŌϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűģϓƑƚϓŤģĿǜƇǔģϓƇϋģǀǀŌƑņģņƚǀϓƽŌǀϓ
extingir o per renovar els contractes.  

 
Disposició transit òria segona. Funcionaris i personal laboral  

1. Els funcionaris i el personal laboral adscrits a serveis de titularitat estatal o a altres 
institucions públiques que siguin afectats per traspassos a la Comunitat Autònoma passen a 
ņŌƽŌƑņǀŌϋƑϓűϓŌƇǈϓŬģƑϓņŌϓǈŌǀ respectats tots els drets de qualsevol ordre i natura que els 
corresponguin, tot incloent -ŬűϓŌƇϓņŌϓƽƚņŌǀϓƽģǀǔűĿűƽģǀϓŌƑϓŌƇǈϓĿƚƑĿǜǀǈƚǈϓņŌϓǔǀģǈƇƇģǔϓƿǜŌϓƇϋGǈǔģǔϓ
convoqui, en igualtat de condicions amb els altres membres del seu cos, per tal de poder 
exercir eƑϓǔƚǔϓƏƚƏŌƑǔϓŌƇϓǈŌǜϓņǀŌǔϓƽŌǀƏģƑŌƑǔϓņϋƚƽĿűƛέ 

2. La Comunitat Autònoma de les Illes Balears ha de disposar dels mitjans necessaris 
perquè tots els funcionaris i el personal laboral destinats a les Illes puguin adquirir el 
coneixement de la llengua i de la cu ltura de les Illes Balears.  

 
Disposició transitòria tercera. Finançament dels serveis transferits i Comissió Mixta  

1. ^űƑǈϓ ƿǜŌϓ Ƒƚϓ ǈϋŬģťűϓ ĿƚƏƽƇŌǔģǔϓ ŌƇϓ ǔǀģǈƽĴǈϓ ņŌƇǈϓ ǈŌǀǳŌűǈϓ ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓ ģϓ ƇŌǈϓ
competències atribuïdes a la Comunitat Autònoma en aquest Estatut  o, en tot cas, fins que 
ƑƚϓŬģťűƑϓǔǀģƑǈĿƚǀǀŌťǜǔϓĿűƑĿϓģƑǺǈϓņŌǈϓƿǜŌϓŬģťűϓŌƑǔǀģǔϓŌƑϓǳűťƚǀΨϓƇϋGǈǔģǔϓŬģϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓŌƇϓ
finançament dels serveis transferits a la Comunitat Autònoma amb una quantitat igual al 
cost efectiu del servei en el territori de la comunita t en el moment de la transferència.  

2. ϓŤűϓņŌϓťģǀģƑǔűǀϓŌƇϓŤűƑģƑłģƏŌƑǔϓņŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓŌǈƏŌƑǔģǔǈϓģľģƑǈΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓǜƑģϓ
comissió mixta paritària Estat -:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓƿǜŌϓŬģϓņϋģņƚƽǔģǀϓǜƑϓƏśǔƚņŌϓģņǀŌłģǔϓģϓ
fixar el percentatge de participació previst en l ϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͋ͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέϓGƇϓƏśǔƚņŌϓƿǜŌϓ
ǈϋŬģϓņŌϓǈŌťǜűǀϓŬģϓņŌϓǔŌƑűǀϓƽǀŌǈŌƑǔǈϓǔģƑǔϓŌƇǈϓĿƚǈǔǈϓņűǀŌĿǔŌǈϓĿƚƏϓŌƇǈϓűƑņűǀŌĿǔŌǈϓņŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓ
ǔǀģǈƽģǈǈģǔǈΨϓűϓǔģƏľōϓƇŌǈϓņŌǈƽŌǈŌǈϓņϋűƑǳŌǀǈűƛϓƿǜŌϓĿģƇťǜűƑέ 

3. ~ģϓ :ƚƏűǈǈűƛϓ §űǹǔģϓ ņŌϓ Ƈϋģƽģǀǔģǔϓ ƽǀŌĿŌņŌƑǔϓ Ŭģϓ ņŌϓ Ťűǹģǀϓ ŌƇϓ ƽŌrcentatge esmentat, 
ƏŌƑǔǀŌϓņǜǀűϓŌƇϓƽŌǀųƚņŌϓǔǀģƑǈűǔƚǀűΨϓģƏľϓǜƑģϓģƑǔŌƇģĿűƛϓƏųƑűƏģϓņϋǜƑϓƏŌǈϓģϓƇģϓƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņŌƇǈϓ
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 
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4. íƚǔϓƽģǀǔűƑǔϓņŌƇϓƏśǔƚņŌϓŤűǹģǔϓŌƑϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅΨϓǈϋŬģϓņϋŌǈǔģľƇűǀϓǜƑϓƽŌǀĿŌƑǔģǔťŌϓŌƑϓŌƇϓƿǜģƇϓ
ǈϋŬģϓņŌϓĿƚƑǈűņŌǀģǀϓŌƇϓĿƚǈǔϓŌŤŌĿǔűǜϓťƇƚľģƇϓņŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓǔǀģƑǈŤŌǀűǔǈϓƽŌǀϓƇϋGǈǔģǔϓģϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ
Autònoma, minorat pel total de la recaptació que aquesta hagi obtingut amb els tributs 
ĿŌņűǔǈΨϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇģϓǈǜƏģϓņŌƇǈϓűƑťǀŌǈǈƚǈϓƿǜŌϓƇϋGǈǔģǔϓŬģťűϓƚľǔűƑťǜǔϓƽŌƇǈϓĿģƽųǔƚƇǈϓ̈́ϓűϓͅϓņŌϓ
Ƈϋúltim pressupost precedent a la transferència dels serveis avaluats.  

 
Disposició transitòria quarta. Normativa de matèries transferides  

1. ~Ōǈϓ ƇƇŌűǈϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔϓ ǀŌƇģǔűǳŌǈϓ ģϓ ƏģǔśǀűŌǈϓ ǔǀģƑǈŤŌǀűņŌǈϓ ģϓ Ƈģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓ
continuen vigents mentre el Parlament no aprovi una normativa pròpia. Correspon al 
Govern de la Comunitat o, si escau, als consells insulars, aplicar - les. 

2. ~ŌǈϓņűǈƽƚǈűĿűƚƑǈϓǀŌťƇģƏŌƑǔĴǀűŌǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓĿƚƑǔűƑǜŌƑϓǳűťŌƑǔǈϓƏŌƑǔǀŌϓŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇģϓ
:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓƑƚϓŌƑϓņűĿǔűϓĿģƽϓģƇǔǀģϓņϋģƽƇűĿģĿűƛ preferent.  

3. ^űƑǈϓƿǜŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƑƚϓģǈǈǜƏŌűǹűϓ
ƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓƇűϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓƚǀťģƑűǈƏŌǈϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔϓƚϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓƇƚĿģƇϓŬģƑϓņŌϓĿƚƑǔűƑǜģǀϓŌǹŌǀĿűƑǔϓƇŌǈϓŤǜƑĿions i les jurisdiccions 
anteriors. 

 
Disposició transitòria cinquena. Comissió Mixta de Transferències Govern -Consells 
Insulars  

Per al traspàs de les funcions i els serveis inherents a les competències atribuïdes com a 
pròpies als consells insulars a què f ģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊̓ϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓ
una comissió mixta de transferències Govern -consells insulars que tengui caràcter paritari. 
Aquesta comissió ha de tenir el seu propi reglament de funcionament, que ha de ser 
aprovat per majoria sim ple dels seus components. Els acords de la Comissió Mixta de 
Transferències prenen la forma de proposta al Govern de les Illes Balears, que els aprova 
ƏűǔƁģƑłģƑǔϓņŌĿǀŌǔϓņŌϓǔǀģǈƽĴǈΨϓŌƇϓƿǜģƇϓǈϋŬģϓņŌϓƽǜľƇűĿģǀϓŌƑϓŌƇϓButlletí Oficial de les Illes Balears  i 
en eƇϓƿǜģƇϓŬģϓņŌϓŤűťǜǀģǀϓƇģϓņģǔģϓņϋŌŤŌĿǔűǳűǔģǔϓņŌƇϓǔǀģǈƽĴǈϓņŌϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓűϓŌƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓģϓƿǜśϓ
concerneixi.  

 
Disposició transitòria sisena. Comissió Tècnica Interinsular  

1. En promulgar -ǈŌϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓƇŌǈϓűƑǈǔűǔǜĿűƚƑǈϓņϋģǜǔƚťƚǳŌǀƑϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģƑϓ
ņŌϓǀŌǈƽŌĿǔģǀϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓŬģťűƑϓǀŌľǜǔϓņŌϓƇϋŌƑǈϓƽǀŌģǜǔƚƑƨƏűĿέ 

2. ϓ ƽǀƚƽƚǈǔģϓ ņŌƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ņŌϓ Ƈģϓ :ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓ űϓ ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ ǜƑģϓ ƇƇŌűϓ ņŌƇϓ
ÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓǈϋŬģϓņŌϓƑƚƏŌƑģǀϓǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛϓǔśĿƑűĿģϓűƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓŌƑĿģǀǀŌťģņģϓņŌϓņűǈǔǀűľǜűǀϓles 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓģϓƿǜśϓŤģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊̈́ϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓűϓǔģƏľōϓņŌϓŤűǹģǀϓŌƇϓĿƚƑǔǀƚƇϓűϓƇģϓ
coordinació que en cada cas correspongui al Govern de la Comunitat Autònoma, en la 
mesura que siguin assumides per la Comunitat Autònoma per transferència o per delegació 
ņŌϓƇϋGǈǔģǔέϓ 

3. fģƑϓņϋűƑǔŌťǀģǀϓƇģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓíśĿƑűĿģϓkƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓǳűƑǔϓ ǳƚĿģƇǈΨϓņŌǈűťƑģǔǈϓƿǜģǔǀŌϓƽŌƇϓ
Govern de la Comunitat i quatre per cada un dels consells insulars de Mallorca, de 
§ŌƑƚǀĿģΨϓņϋGűǳűǈǈģϓűϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģέϓ ƿǜŌǈǔģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓíśĿƑűĿģϓkƑǔŌǀűƑǈǜƇģǀϓǈϋŬģϓņŌϓņƚǔģǀϓņŌƇϓ
seu propi reglament de funcionament, que ha de ser aprovat per majoria simple dels seus 
components.  

4. Els acords de la Comissió Tècnica Interinsular prenen la forma de proposta al 
Parlament de les Illes Balears, el qual, s i escau, els aprova mitjançant una llei que té 
vigència a partir de la publicació en el Butlletí Oficial de les Illes Balears . 
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5. GƇǈϓģƽģǀǔģǔǈϓͅΨϓ͆ϓűϓ͇ϓņϋģƿǜŌǈǔģϓņűǈƽƚǈűĿűƛϓǔǀģƑǈűǔƨǀűģϓǈűǈŌƑģϓǀŌťŌűǹŌƑϓŤűƑǈϓƿǜŌϓƇģϓƇƇŌűϓņŌϓ
consells insulars que es dicti en a ƽƇűĿģĿűƛϓ ņϋģƿǜŌǈǔϓ Gǈǔģǔǜǔϓ Ƒƚϓ ŌǈǔģľƇŌűǹűϓ ǜƑϓ ģƇǔǀŌϓ
ƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓƽŌǀϓģϓƇģϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűģϓƚϓƇϋģǈǈǜƏƽĿűƛϓņŌϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƽŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈέ 

 
Disposició transitòria setena. Diputats i consellers  

1. Quan entri en vigor aquest Estatut, els consells insulars de Mallorca, de Menorca i 
ņϋGűǳűǈǈģϓŬģƑϓņŌϓĿƚƑǔűƑǜģǀϓűƑǔŌťǀģǔǈΨϓŤűƑǈϓģϓƇϋģĿģľģƏŌƑǔϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģǔǜǀģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔΨϓƽŌƇǈϓ
diputats elegits per al Parlament a les illes de Mallorca, Menorca, Eivissa i Formentera.  

2. Mentre no sigui aprovada la llei del Parlament  ƿǜŌΨϓŌƑϓģƽƇűĿģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓ
ǀŌťǜƇűϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģϓűϓņϋGűǳűǈǈģΨϓŌƇǈϓ
ĿƚƑǈŌƇƇŌǀǈϓƿǜŌϓƑϋŬģťűƑϓņŌϓŤƚǀƏģǀϓƽģǀǔϓǈϋŬģƑϓņϋŌƇŌťűǀϓĿƚűƑĿűņűƑǔϓģƏľϓƇģϓņģǔģϓņŌϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇǈϓ
membres del Parlament de les Il les Balears, però de forma independent, mitjançant 
ƇϋģƽƇűĿģĿűƛϓņŌƇǈϓƽǀŌĿŌƽǔŌǈϓņŌϓƇģϓǳűťŌƑǔϓ~ƇŌűϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģΨϓģƏľϓƇŌǈϓ
ŌǈƽŌĿűŤűĿűǔģǔǈϓƿǜŌΨϓǀŌǈƽŌĿǔģƑǔϓŌƇϓǀśťűƏϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓťŌƑŌǀģƇΨϓǈϋŌǹƽǀŌǈǈŌƑϓģϓĿƚƑǔűƑǜģĿűƛΧ 

a) Les circumscripcions electo rals són les de Mallorca, Menorca i Eivissa.  
b) Són electors, a cada illa i respecte del consell insular corresponent, tots els ciutadans 
ŌǈƽģƑǺƚƇǈϓƏģƁƚǀǈϓņϋŌņģǔϓƿǜŌϓťģǜņŌűǹŌƑϓņŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓǈǜŤǀģťűϓģĿǔűǜϓűϓǔŌƑŌƑϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓ
política de ciutadans de la comuni tat autònoma perquè tenen veïnatge en qualsevol 
dels municipis de les respectives illes de Mallorca, Menorca i Eivissa.  

c) ÕŌǀϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓņǀŌǔϓņŌϓǈǜŤǀģťűϓōǈϓűƑņűǈƽŌƑǈģľƇŌϓƇģϓűƑĿƇǜǈűƛϓŌƑϓŌƇϓĿŌƑǈϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓ
únic vigent referit al territori de les Illes Balears en relació amb cada una de les illes 
respectives.  

d) Són elegibles, en la circumscripció corresponent, tots els ciutadans que tenen la 
ĿƚƑņűĿűƛϓņϋŌƇŌĿǔƚǀǈϓģϓƇϋűƇƇģϓǀŌǈƽŌĿǔűǳģϓűϓƿǜŌϓƑƚϓŌǈǔűťǜűƑϓǈƚǔƏŌǈƚǈϓģϓĿģƽϓņŌϓƇŌǈϓĿģǜǈŌǈϓ
ņϋűƑŌƇŌťűľűƇűǔģǔϓƽǀŌǳűǈǔŌǈ en les disposicions comunes de la Llei orgànica del règim 
electoral general.  

e) àƛƑϓűƑŌƇŌťűľƇŌǈϓŌƇǈϓűƑĿƇƚǈƚǈϓŌƑϓŌƇǈϓǈǜƽƨǈűǔǈϓģϓƿǜśϓŤģϓǀŌŤŌǀśƑĿűģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆έͅϓņŌϓƇģϓ~ƇŌűϓ
electoral de la Comunitat Autònoma i els senadors elegits en representació de la 
Comunitat Autònoma.  

f) :ģƽϓŌƇŌĿǔŌϓƿǜŌϓŌǈǔűťǜűϓǈƚǔƏśǈϓģϓǜƑģϓĿģǜǈģϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈ϓņŌϓƇģϓ~ƇŌűϓŌƇŌĿǔƚǀģƇϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƑƚϓƽƚǔϓ
ģņƿǜűǀűǀϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓņŌϓĿƚƑǈŌƇƇŌǀϓűƑǈǜƇģǀέϓ~ϋģĿĿŌƽǔģĿűƛΨϓƽŌǀϓǜƑϓĿƚƑǈŌƇƇŌǀϓŌƇŌĿǔŌΨϓņϋǜƑϓ
ĿĴǀǀŌĿΨϓ ǜƑģϓ ŤǜƑĿűƛϓ ƚϓ ǜƑģϓ ǈűǔǜģĿűƛϓ ƿǜŌϓ ǈűťǜűƑϓ ĿƚƑǈǔűǔǜǔűǜǈϓ ņϋǜƑģϓ Ŀģǜǈģϓ
ņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓƚĿģǈűƚƑģϓŌƇϓĿŌǈǈģƏŌƑǔϓŌƑϓƇģϓǈŌǳģϓĿƚƑņűĿűƛϓņŌϓĿƚƑǈŌƇƇŌǀϓűƑǈǜƇģǀέ 

g) ~ŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈϓģƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģϓűϓņϋGűǳűǈǈģϓǈϋŬģƑϓņŌϓ
celebrar amb la intervenció de la Junta Electoral de les Illes Balears com a 
administració electoral amb totes les competències establertes en la llei.  

h) ~ģϓĿƚƑǳƚĿģǔƨǀűģϓņϋŌƇŌĿĿűƚƑǈϓģƇǈϓĿƚƑǈŌƇƇǈϓűƑǈǜƇģǀǈϓņŌϓ§ģƇƇƚǀĿģΨϓņŌϓ§ŌƑƚǀĿģϓűϓņϋGűǳűǈǈģϓ
ǈϋŬģϓņŌϓŤŌǀϓƽŌǀ ņŌĿǀŌǔϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓņŌϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇŌǈϓ
ĿƚƑņűĿűƚƑǈϓűϓŌƇǈϓǔŌǀƏűƑűǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓŌƑϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇ͅέ͆ϓņŌϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌƇϓǀśťűƏϓ
electoral general, amb la sol·licitud prèvia feta pels consells respectius amb 
ƇϋģƑǔŌƇģĿűƛϓƽŌǀǔűƑŌƑǔΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓģĿƚǀņϓƽƇŌƑģǀűέϓGƇϓņŌĿǀŌǔϓņŌϓĿƚƑǳƚĿģǔƨǀűģϓǈϋŬģϓņŌϓ
publicar en el Butlletí Oficial de les Illes Balears .  

i) El Consell Insular de Mallorca està integrat per 33 consellers, el de Menorca per 13 
ĿƚƑǈŌƇƇŌǀǈϓűϓŌƇϓņϋGűǳűǈǈģϓƽŌǀϓ̈́͆ϓĿƚƑǈŌƇƇŌǀǈέϓ~ģϓņǜǀģņģϓņŌƇϓmandat és de quatre anys.  

j) ϓƇϋŌŤŌĿǔŌϓņŌϓƇϋģǔǀűľǜĿűƛϓņϋŌǈĿƚƑǈΨϓƑƚϓǈϋŬģƑϓņŌϓǔŌƑűǀϓŌƑϓĿƚƏƽǔŌϓƇŌǈϓĿģƑņűņģǔǜǀŌǈϓƿǜŌϓ
no hagin obtingut almenys el 5  % dels vots vàlids emesos en la circumscripció 
ŌƇŌĿǔƚǀģƇΨϓűϓƇϋģǔǀűľǜĿűƛϓņŌƇǈϓŌǈĿƚƑǈϓģϓƇŌǈϓĿģƑņűņģǔǜǀŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓfer de conformitat amb 
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ŌƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈŌƑϓƇŌǈϓƇƇŌǔǀŌǈϓľΨϓĿΨϓņϓűϓŤϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉̈́͆έ̈́ϓņŌϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓņŌƇϓǀśťűƏϓ
electoral general, en cada una de les circumscripcions electorals.  

3. ôƑϓĿƚƽϓǈϋŬģťűƑϓĿŌƇŌľǀģǔΨϓǳűťŌƑǔϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓƇŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈϓƇƚĿģƇǈϓĿƚǀǀŌsponents, en 
ŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓņŌϓ͇͈ϓņűŌǈϓǈϋŬģϓņŌϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀϓŌƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓkƑǈǜƇģǀϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģΨϓƿǜŌϓŬģϓ
ņϋŌǈǔģǀϓ űƑǔŌťǀģǔϓ ƽŌƇǈϓ ǀŌťűņƚǀǈϓ ƿǜŌϓ ŬģťűƑϓ Ōǈǔģǔϓ ŌƇŌťűǔǈϓ ŌƑϓ ƇŌǈϓ ŌƇŌĿĿűƚƑǈϓ ŌǈƏŌƑǔģņŌǈϓ ģϓ
Ƈϋ ƁǜƑǔģƏŌƑǔϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģέ 

 
Disposició transitòria vuitena. Consell I nsular de Formentera  

1. Fins que el Consell Insular de Formentera no assumeixi efectivament les 
ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓƇűϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔΨϓŌƇϓ:ƚƑǈŌƇƇϓkƑǈǜƇģǀϓņϋGűǳűǈǈģϓŬģϓ
de continuar exercint -ƇŌǈϓŌƑϓǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇϋűƇƇģϓņŌϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģέ 

2. àϋha de constituir una comissió mixta, de composició paritària, integrada pels 
ǀŌƽǀŌǈŌƑǔģƑǔǈϓ ƑƚƏŌƑģǔǈϓ ƽŌƇϓ _ƚǳŌǀƑΨϓ ŌƇϓ :ƚƑǈŌƇƇϓ kƑǈǜƇģǀϓ ņϋGűǳűǈǈģϓ űϓ Ƈϋ ƁǜƑǔģƏŌƑǔϓ ņŌϓ
^ƚǀƏŌƑǔŌǀģΨϓģϓŤűϓņϋŌƇģľƚǀģǀϓƇģϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓƽǀƚƽƚǈǔģϓņŌϓƇŌǈϓǔǀģƑǈŤŌǀśƑĿűŌǈϓƿǜŌϓǈϋŬģťűƑϓņŌϓ
produir  a partir de la constitució del Consell Insular de Formentera.  

La transferència de les competències que inicialment assumeixi el Consell Insular de 
^ƚǀƏŌƑǔŌǀģϓƿǜģƑϓŌǈϓĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹűϓǈϋŬģϓņŌϓņǜǀϓģϓǔŌǀƏŌϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǜƑģϓƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓ
Illes Balears, ƿǜŌϓŬģϓņϋŌƑǔǀģǀϓŌƑϓǳűťƚǀϓƇϋŌƑņŌƏĴϓņϋŬģǳŌǀ-se publicat en el Butlletí Oficial de 
ƂΰGǂǋĞǋ ģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 

3. GƇϓ _ƚǳŌǀƑϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ kƇƇŌǈϓ 9ģƇŌģǀǈϓ Ŭģϓ ņϋģǈǈǜƏűǀϓ ƇŌǈϓ ņŌǈƽŌǈŌǈϓ ƚĿģǈűƚƑģņŌǈϓ ƽŌǀϓ
ƇϋŌǈǔģľƇűƏŌƑǔϓ űϓ ƇϋŌŤŌĿǔűǳűǔģǔϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔències transferides en allò que excedeixi la 
valoració ordinària del seu cost efectiu.  

4. GƑϓ Ŀģǈϓ ņŌϓ ǀŌƑǝƑĿűģϓ ģϓ ƇϋģǈǈǜƏƽĿűƛϓ ņŌϓ ƇŌǈϓ ĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈϓ ƽŌƇϓ :ƚƑǈŌƇƇϓ kƑǈǜƇģǀϓ ņŌϓ
Formentera, aquestes han de ser exercides pel Govern de les Illes Balears.  

 
Disposició tra ƑǈűǔƨǀűģϓƑƚǳŌƑģέϓkƑǳŌǀǈűƚƑǈϓņŌϓƇϋGǈǔģǔ 

1. Mentre les Corts Generals, en aplicació del que preveu la disposició addicional 
sisena, no aprovin la modificació de la Llei 30/1998, de 29 de juliol, del règim especial de 
les Illes Balears, i, en tot cas, en un tŌǀƏűƑűϓƑƚϓǈǜƽŌǀűƚǀϓģϓǈŌǔϓģƑǺǈΨϓƇģϓűƑǳŌǀǈűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓǈϋŬģϓ
ņϋŌǈǔģľƇűǀϓģǔŌƑŌƑǔϓƇģϓűƑǳŌǀǈűƛϓƏűǔƁģƑģϓƽŌǀϓĿģƽűǔģϓŌŤŌĿǔǜģņģϓģϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓņŌϓ
ǀśťűƏϓĿƚƏǝΨϓņŌǔŌǀƏűƑģņģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓƑƚǀƏģǔűǳģϓŌǈǔģǔģƇΨϓŬƚƏƚťŌƑŌŷǔȄģƑǔϓƇŌǈϓģĿǔǜģĿűƚƑǈϓ
inversores efectuad ŌǈϓŌƑϓģƿǜŌǈǔŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓƽŌǀϓƽŌǀƏŌǔǀŌϋƑϓƇģϓĿƚƏƽģǀģľűƇűǔģǔϓ
i tenint presents les circumstàncies derivades dels fets diferencials i excepcionals de la 
comunitat autònoma de les Illes Balears amb incidència en la quantificació de la inversió 
públic a. 

2. Per atendre aquest compromís inversor, el Govern de la Comunitat Autònoma de les 
kƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓŬģϓņŌϓƽǀƚƽƚǈģǀϓģƇϓ§űƑűǈǔŌǀűϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌƇǈϓĿƚƑǳŌƑűǈϓƚƽƚǀǔǜƑǈϓƽŌǀϓģϓ
ƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓ ņŌƇǈϓ ƽǀƚťǀģƏŌǈϓ űϓ ƇŌǈϓ ģĿĿűƚƑǈϓ ŌǈǔģǔģƇǈϓ ǈƚľǀŌϓ ØϳAϳkΨϓ ǔǀģƑǈƽƚǀǔǈΨϓ ƽƚǀǔs, medi 
ambient, ferrocarrils, carreteres, obres hidràuliques, protecció del litoral, costes i platges, 
parcs naturals i infraestructures turístiques.  

3. ~ģϓ :ƚƏűǈǈűƛϓ §űǹǔģϓ ņϋGĿƚƑƚƏűģϓ űϓ fűǈŌƑņģϓ ōǈϓ ƇϋŌƑĿģǀǀŌťģņģϓ ņŌƇϓ ǈŌťǜűƏŌƑǔϓ ņŌϓ
ƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓņŌƇǈϓĿƚƏƽǀƚƏűǈƚǈϓģnteriors. 

 
AűǈƽƚǈűĿűƛϓǔǀģƑǈűǔƨǀűģϓņŌǈŌƑģέϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģ 
~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓ§űǹǔģϓņϋGĿƚƑƚƏűģϓűϓfűǈŌƑņģϓŌƑǔǀŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇģϓ:ƚƏǜƑűǔģǔϓ ǜǔƨƑƚƏģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ

9ģƇŌģǀǈϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ͅϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓǈűǈϓƏŌǈƚǈϓņŌǈϓņŌϓƇϋŌƑtrada 
ŌƑϓǳűťƚǀϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 
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§ŌƑǔǀŌϓ Ƒƚϓ Ōǈϓ ĿƚƑǈǔűǔǜŌűǹűΨϓ Ƈģϓ :ƚƏűǈǈűƛϓ §űǹǔģϓ ƽǀŌǳűǈǔģϓ ŌƑϓ ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ ͊͆ϓ ņŌϓ ƇϋGǈǔģǔǜǔϓ
ņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓģƽǀƚǳģǔϓƽŌǀϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓͅγ̈́͌͋͆ΨϓņŌϓ͈ͅϓņŌϓŤŌľǀŌǀΨϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓŌƑϓƇģ redacció de la Llei orgànica 3/1999, de 8 de 
ťŌƑŌǀΨϓņŌϓǀŌŤƚǀƏģϓņŌϓƇģϓ~ƇŌűϓƚǀťĴƑűĿģϓͅγ̈́͌͋͆ΨϓņŌϓ͈ͅϓņŌϓŤŌľǀŌǀΨϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋģǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓ
ƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓƑϋģǈǈǜƏŌűǹϓƇŌǈϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűŌǈέ 

 
Disposició transitòria onzena. Agència Tributària  
~ϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģ ņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓģϓƇģϓƿǜģƇϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́͆͆ΨϓǈϋŬģϓņŌϓĿǀŌģǀϓƽŌǀϓ

ƇƇŌűϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņϋǜƑϓģƑǺϓģϓƽģǀǔűǀϓņŌϓƇϋŌƑǔǀģņģϓŌƑϓǳűťƚǀϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔέ 
~ŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓƿǜŌϓŌƑϓģƽƇűĿģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓGǈǔģǔǜǔϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑϓģϓƇϋ ťśƑĿűģϓíǀűľǜǔĴǀűģϓņŌϓƇŌs 

Illes Balears han de ser exercides, fins a la data en què es constitueixi, pels òrgans que les 
hagin desenvolupat.  
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TÍTOL PRELIMINAR 
 

Article 1  
1. El Parlament representa el poble de les Illes Balears, exerceix la potestat legislativa, 

ģƽǀƚǳģϓŌƇǈϓƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔǈϓņŌϓƇģϓĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģΨϓĿƚƑǔǀƚƇģϓƇϋģĿĿűƛϓde govern i exerceix 
ǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓƿǜŌϓƇűϓģǔǀűľǜŌűǹŌƑϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋ ǜǔƚƑƚƏűģΨϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓűϓģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

2. El Parlament és inviolable.  
3. La seu del Parlament és a la ciutat de Palma. Això no obstant, el Parlament es podrà 

reunir a qualsevol indret  de les Illes Balears.  
 

Article 2  
1. La llengua catalana, pròpia de les Illes Balears, juntament amb la castellana, són les 

llengües oficials del Parlament de les Illes Balears.  
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2. GƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŤģĿűƇűǔģǀĴϓűϓťģǀģƑǔűǀĴϓŌƇϓǈŌǀǳŌűϓņϋűƑǔśǀƽǀŌǔǈϓņŌϓƇģϓƇƇŌƑťǜģϓņŌ signes en les 
reunions plenàries i en aquelles reunions i actes públics de caràcter rellevant que organitzi.  

 
 

TÍTOL I 
DE LA SESSIÓ CONSTITUTIVA DEL PARLAMENT 

 
Article 3  

Celebrades eleccions al Parlament de les Illes Balears i una vegada proclamats 
oficiaƇƏŌƑǔϓŌƇǈϓǀŌǈǜƇǔģǔǈϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģϓņŌϓƇģϓAűƽǜǔģĿűƛϓÕŌǀƏģƑŌƑǔϓ
convocarà mitjançant resolució la sessió constitutiva, que es publicarà al Butlletí Oficial del 
Parlament de les Illes Balears  i al Butlletí Oficial de les Illes Balears , i que tindrà lloc en el 
ǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓŌǈǔģľƇŌǀǔϓģϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋ ǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 

 
Article 4  
GƇϓņűģϓűϓƇϋŬƚǀģϓģǈǈŌƑǺģƇģǔǈϓģϓƇģϓǀŌǈƚƇǜĿűƛϓņŌϓƇģϓǈŌǈǈűƛϓĿƚƑǈǔűǔǜǔűǳģΨϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓ

diputades electes, a la seu del Parlament, es constitueixen ŌƑϓģǈǈŌƏľƇŌģέϓ~ϋ²ŤűĿűģƇűģϓ§ģƁƚǀϓ
informarà de la identitat del diputat o la diputada electes de major edat i dels dos de menor 
ŌņģǔΨϓǈŌƏƽǀŌϓņϋŌƑǔǀŌϓŌƇǈϓƽǀŌǈŌƑǔǈΨϓƽŌǀϓǔģƇϓƿǜŌϓŌƇϓƽǀűƏŌǀϓƚϓƇģϓƽǀűƏŌǀģϓƽǀŌǈűņŌűǹűϓűƑűĿűģƇƏŌƑǔϓƇģϓ
sessió constitutiva, assistit o as sistida, en qualitat de secretaris, pels altres dos.  

 
Article 5  

1. La Presidència declararà oberta la sessió i un dels secretaris o les secretàries farà 
lectura de la resolució de la sessió constitutiva, de la relació de diputats i diputades electes 
i dels recursos contenciosoelectorals interposats, amb indicació dels diputats i les 
ņűƽǜǔģņŌǈϓŌƇŌĿǔŌǈϓƿǜŌϓƽƚťǜŌǈǈűƑϓƿǜŌņģǀϓģŤŌĿǔģǔǈϓƽŌǀϓƇģϓǀŌǈƚƇǜĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔǈέ 

2. GǈϓƽǀƚĿŌņűǀĴΨϓǈŌťǜűņģƏŌƑǔΨϓƽŌǀϓƽģǀǔϓņŌƇϓÕƇŌϓģϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌϓƇģϓ§ŌǈģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓ
ņϋģĿƚǀņϓģƏľϓŌƇϓƽǀƚĿŌņűƏŌƑǔϓƽǀŌǳűǈǔϓģƇǈϓģǀǔűĿƇŌǈϓ͆͊ϓűϓǈŌťǡŌƑǔǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

 
Article 6  

1. Una vegada concloses les votacions, les persones elegides ocuparan els seus llocs. 
El president o la presidenta electe prestarà i sol·licitarà de la resta de diputats i diputad es, el 
ƁǜǀģƏŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀƚƏŌǈģϓņϋģĿģǔģǀϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋ ǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈΨϓƽŌǀϓ
a la qual cosa seran cridats per ordre alfabètic. Un cop acabada la crida, la Presidència 
ņŌĿƇģǀģǀĴϓĿƚƑǈǔűǔǜŷǔϓŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓűϓƑϋģűǹŌĿģǀĴϓǈŌťǜűņģƏŌƑǔϓƇģϓǈessió. 

2. La constitució del Parlament serà comunicada per la seva presidència al Rei o la 
Reina, a la Presidència del Govern de les Illes Balears en funcions, a la Presidència del 
:ƚƑťǀōǈϓűϓģϓƇģϓņŌƇϓàŌƑģǔϓűϓģϓƇģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓņŌϓƇϋGǈǔģǔέ 

 
Article  7 

Dins el termini dels quinze dies hàbils següents al de la celebració de la sessió 
ĿƚƑǈǔűǔǜǔűǳģΨϓǔŌƑņǀĴϓƇƇƚĿϓƇģϓǈŌǈǈűƛϓǈƚƇŌƏƑŌϓņϋƚľŌǀǔǜǀģϓņŌϓƇģϓƇŌťűǈƇģǔǜǀģέ 
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TÍTOL II 
AGϓ~ϋGàí íôíϓAG~àϓAkÕôí íàϓkϓ~GàϓAkÕôí AGà 

 

CAPÍTOL I 
AGϓ~ϋ A×ôkàk:k³Ψϓ~ ϓSUSPENSIÓ I LA PÈRDUA  

DE LA CONDICIÓ DE DIPUTAT O DIPUTADA 
 

Article 8  
1. Els diputats i les diputades proclamats electes adquiriran la condició plena de 

diputat o diputada pel compliment conjunt dels requisits següents:  
1r. ÕǀŌǈŌƑǔģǀϓģϓƇϋ²ŤűĿűģƇűģϓ§ģƁƚǀϓƇģϓĿǀŌņŌƑĿűģƇϓŌǹƽŌņűņģϓƽŌǀϓƇϋƨǀťģƑϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔϓ ņŌϓ
ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓŌƇŌĿǔƚǀģƇέ 

2n. ĿƚƏƽƇűǀϓƇģϓǈŌǳģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓģϓŌŤŌĿǔŌǈϓņŌϓƇϋŌǹģƏŌƑϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈΨϓǔƚǔϓǀŌŤƇŌĿǔűƑǔ-hi 
les dades relatives a la professió i als càrrecs públics que exerceixi.  

3r. Prestar, a la primera  sessió del Ple a la qual assisteixi, el jurament o la promesa 
ņϋģĿģǔģǀϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛϓűϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋ ǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈέ 

2. Els drets i les prerrogatives que els corresponguin seran efectius des del mateix 
moment en què els diputats i les diput ades siguin proclamats electes. Això no obstant, una 
ǳŌťģņģϓĿŌƇŌľǀģņŌǈϓǔǀŌǈϓǈŌǈǈűƚƑǈϓƽƇŌƑĴǀűŌǈϓǈŌƑǈŌϓƿǜŌϓŌƇϓņűƽǜǔģǔϓƚϓƇģϓņűƽǜǔģņģϓƑϋģņƿǜűǀŌűǹűϓƇģϓ
ĿƚƑņűĿűƛϓƽƇŌƑģΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋģƽģǀǔģǔϓƽǀŌĿŌņŌƑǔΨϓƑƚϓǔŌƑņǀĴϓņǀŌǔǈϓƑűϓƽǀŌǀǀƚťģǔűǳŌǈϓŤűƑǈϓƿǜŌϓŌǈϓ
produeixi aquest a adquisició.  

 
Article 9  

1. Els diputats i les diputades quedaran suspesos en els seus drets i en els seus deures 
parlamentaris:  

1r. En els casos en què així procedeixi, per aplicació de les normes de disciplina 
parlamentària establertes en aquest reglamen t. 

2n. Quan, una vegada la interlocutòria del processament sigui ferma o es dicti la 
űƑǔŌǀƇƚĿǜǔƨǀűģϓņϋƚľŌǀǔǜǀģϓņŌϓƁǜņűĿűϓƚǀģƇΨϓŌƇϓÕƇŌϓņŌϓƇģϓĿģƏľǀģϓģűǹųϓŬƚϓģĿƚǀņűΨϓƽŌǀϓƏģƁƚǀűģϓ
absoluta.  

2. Els diputats i les diputades quedaran suspesos en els seus drets, le s seves 
prerrogatives i els seus deures parlamentaris, quan una sentència ferma condemnatòria ho 
ĿƚƏƽƚǀǔűϓ ƚϓ ƿǜģƑϓ ŌƇϓ ĿƚƏƽƇűƏŌƑǔϓ ņϋģƿǜŌǈǔģϓ űƏƽƇűƿǜűϓ Ƈģϓ űƏƽƚǈǈűľűƇűǔģǔϓ ņϋŌǹŌǀĿűǀϓ Ƈģϓ ŤǜƑĿűƛϓ
parlamentària.  

 
Article 10  

Els diputats i les diputades perdran la condi ció com a tals per les causes següents:  
1r. Per decisió judicial ferma que ho comporti.  
2n. Per defunció o incapacitat del diputat o de la diputada, declarada aquesta per 

decisió judicial ferma.  
3r. Per extinció del mandat, en transcórrer el termini o en d űǈǈƚƇņǀŌϋǈϓƇģϓĿģƏľǀģΨϓǈŌƑǈŌϓ

perjudici de la pròrroga en les seves funcions dels membres titulars i suplents de la 
Diputació Permanent, fins a la constitució de la nova cambra.  

4t. Per renúncia del diputat o de la diputada davant la Mesa del Parlament.  
5è. Per renúncia provocada per incompatibilitat sobrevinguda.  
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CAPÍTOL II 
DE LES PRERROGATIVES PARLAMENTÀRIES 

 
Article 11  

Els diputats i les diputades de les Illes Balears no estaran vinculats per cap mandat 
űƏƽŌǀģǔűǜϓűϓťģǜņűǀģƑΨϓŤűƑǈϓűϓǔƚǔϓņŌǈƽǀōǈϓņϋŬģǳŌǀ-ne ĿŌǈǈģǔϓŌƇϓƏģƑņģǔΨϓņϋűƑǳűƚƇģľűƇűǔģǔϓƽŌǀϓƇŌǈϓ
ƚƽűƑűƚƑǈϓƏģƑűŤŌǈǔģņŌǈϓŌƑϓŌƇǈϓģĿǔŌǈϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűǈϓűϓƽŌƇǈϓǳƚǔǈϓŌƏŌǈƚǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓǈŌǜϓ
càrrec. 

 
Article 12  

Durant el període del seu mandat, els diputats i les diputades només podran ser 
detinguts o retinguts ŌƑϓĿģǈϓņŌϓņŌƇűĿǔŌϓŤƇģťǀģƑǔΨϓŌƑϓŌƇǈϓǔŌǀƏŌǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔǈϓģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇͇έ̈́ϓņŌϓ
ƇϋGǈǔģǔǜǔϓņϋ ǜǔƚƑƚƏűģϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓģϓƇŌǈϓƇƇŌűǈϓƿǜŌϓŌƇϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽűƑέ 

 
Article 13  
~ģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓǜƑģϓǳŌťģņģϓĿƚƑŌťǜņģϓƇģϓņŌǔŌƑĿűƛϓƚϓƇģϓǀŌǔŌƑĿűƛϓņϋǜƑϓ

diputat o un ģϓņűƽǜǔģņģϓƚϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓģƇǔǀģϓģĿǔǜģĿűƛϓƁǜņűĿűģƇϓƚϓťƚǳŌǀƑģǔűǳģϓƿǜŌϓƑϋƚľǈǔģĿǜƇűǔȄűϓ
ƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓŤǜƑĿűƛϓ ƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģΨϓģņƚƽǔģǀĴΨϓűƏƏŌņűģǔģƏŌƑǔΨϓǔƚǔŌǈϓƇŌǈϓƏŌǈǜǀŌǈϓƿǜŌϓ
siguin necessàries per tal de salvaguardar els drets i les prerrogatives de la cambra i de ls 
seus membres.  

 
 

CAPÍTOL III 
DELS DRETS DELS DIPUTATS I LES DIPUTADES 

 
Article 14  

1. GƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓǔŌƑŌƑϓŌƇϓņǀŌǔϓņϋŌǹŌǀĿűǀϓƇŌǈϓŤģĿǜƇǔģǔǈϓűϓņŌϓņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģǀϓƇŌǈϓ
funcions que els atribueix aquest reglament.  

2. Els diputats i les diputades ten en el tractament de senyor i senyora, respectivament.  
3. Els diputats i les diputades tendran dret a assistir amb vot a les sessions del Ple del 

Parlament i a les de les comissions de què formin part. Podran assistir, sense vot, a les 
sessions de les comis sions de què no formin part.  

4. GƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓǔŌƑņǀģƑϓņǀŌǔϓģϓŤƚǀƏģǀϓƽģǀǔΨϓģƇƏŌƑǺǈΨϓņϋǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛέ 
 

Article 15  
1. Per al millor compliment de les seves funcions parlamentàries, els diputats i les 

diputades, amb coneixement previ del grup par lamentari respectiu, tendran la facultat de 
recaptar les dades, els informes o els documents que obrin en poder dels organismes 
públics dependents de la comunitat autònoma de les Illes Balears, de les administracions 
públiques no dependents de la comunitat  ģǜǔƨƑƚƏģϓņűƑǈϓņŌϓƇϋĴƏľűǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓűϓņŌϓ
Ƈϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔϓűϓƇŌǈϓĿƚƏǜƑűǔģǔǈϓģǜǔƨƑƚƏŌǈϓŌƑϓƏģǔśǀűŌǈϓǀŌƇģĿűƚƑģņŌǈϓģƏľϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ
Balears. 

2. La sol·licitud es dirigirà, en tot cas, per conducte de la Presidència del Parlament i 
ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģció requerida haurà de facilitar la documentació sol·licitada o manifestar a 
ƇϋŌǈƏŌƑǔģņģϓƽǀŌǈűņśƑĿűģΨϓŌƑϓǜƑϓǔŌǀƏűƑűϓƑƚϓǈǜƽŌǀűƚǀϓģϓǳűƑǔϓņűŌǈΨϓņűƑǈϓƚϓŤƚǀģϓņŌƇϓƽŌǀųƚņŌϓņŌϓ
sessions i per a un millor trasllat a la persona sol·licitant, les raons fonamentades en  dret 
ƿǜŌϓ Ŭƚϓ űƏƽŌņŌűǹűƑέϓ ×ǜģƑϓ ƽŌƇϓ ǳƚƇǜƏϓ ņŌϓ Ƈģϓ ņƚĿǜƏŌƑǔģĿűƛΨϓ ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓ ģņņǜŌűǹűϓ
motivadament que no en pot trametre còpia, en facilitarà la consulta a les seves 
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dependències on podrà prendre notes i obtenir les còpies dels documents que consideri 
opor tuns. El diputat o la diputada, quan la complexitat tècnica de la documentació ho faci 
necessari, podrà ser assistit per assessors prèvia comunicació a la Mesa del Parlament.  

3. Els diputats i les diputades tenen dret també a rebre del Parlament, directame nt o a 
través del grup parlamentari respectiu, la informació i la documentació necessàries per al 
ņŌǈŌƑǳƚƇǜƽģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓǔģǈƿǜŌǈέϓGƇǈϓǈŌǀǳŌűǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņŌϓƇģϓĿģƏľǀģϓǔŌƑŌƑϓƇϋƚľƇűťģĿűƛϓ
de facilitar - los-les. 

4. ×ǜģƑϓ ģϓ ƁǜņűĿűϓ ņŌƇϓ ņűƽǜǔģǔϓ ƚϓ Ƈģϓ ņűƽǜǔģņģϓ Ƈϋģdministració incomplís o complís 
defectuosament amb allò requerit, i sense perjudici de qualsevol altre recurs que resulti 
pertinent, el diputat o la diputada podrà formular la seva queixa davant la Mesa de la 
cambra, que adoptarà les mesures que consideri  oportunes i necessàries per tal de 
garantir -ƇűϓƇϋģĿĿōǈϓģϓƇģϓņƚĿǜƏŌƑǔģĿűƛϓűϓģϓƇģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓǈƚƇΥƇűĿűǔģņŌǈΨϓņƚƑģƑǔ-ne compte al 
diputat o a la diputada interessat.  

5. Els diputats poden accedir a les dependències públiques.  
Per al compliment de la seva func ió parlamentària poden concertar visites amb els 

responsables de les dependències públiques.  
També poden, a efectes de visitar una dependència del Govern de les Illes Balears, 

posar-ho en coneixement de la Mesa del Parlament. En aquest cas, la Presidència  del 
ÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬƚϓĿƚƏǜƑűĿģǀĴϓģϓƇģϓĿƚƑǈŌƇƇŌǀűģϓƚϓģϓƇϋŌƑǔűǔģǔϓģŤŌĿǔģņģϓģǈǈŌƑǺģƇģƑǔϓŌƇϓņűģϓűϓƇϋŬƚǀģϓņŌϓ
la visita. El Govern podrà denegar per raons fonamentades la visita a determinades 
dependències.  

Les visites es faran en temps i forma per permetre el norma l funcionament del servei.  
 

Article 16  
1. GƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓƽŌǀĿŌľǀģƑϓƽŌǀϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌƇϓǈŌǜϓĿĴǀǀŌĿϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģǔűǜϓƇŌǈϓ

dietes i les retribucions que es determinin per a aquells que exerceixin el seu càrrec amb 
dedicació exclusiva, així com totes ƇŌǈϓģƇǔǀŌǈϓģƁǜņŌǈϓƚϓűƑņŌƏƑűǔȄģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓǈϋŌǈǔģľƇŌűǹűƑϓƽŌǀϓ
al més eficaç i digne compliment de les seves funcions. El president o la presidenta del 
ÕģǀƇģƏŌƑǔϓŬģǜǀĴϓņϋŌǹŌǀĿűǀϓŌƇϓǈŌǜϓĿĴǀǀŌĿϓģƏľϓņŌņűĿģĿűƛϓŌǹĿƇǜǈűǳģέϓ 

2. La Mesa de la cambra fixarà cada any la quantia i la naturalesa de les percepcions 
dels diputats i les diputades i dels membres de la Mesa dins les consignacions 
ƽǀŌǈǈǜƽƚǈǔĴǀűŌǈϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈέϓ űǹųϓƏģǔŌűǹΨϓƇģϓ§ŌǈģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓŤűǹģǀĴϓƇϋűƏƽƚǀǔϓņŌϓƇģϓ
indemnització de transició, en un pagament úni c, als diputats i les diputades que causin 
baixa per dissolució de la cambra. No tendran dret a percebre aquesta indemnització els 
diputats i les diputades que formin part de la Diputació Permanent.  

3. De forma trimestral, es publicaran a la pàgina web del  Parlament de les Illes Balears 
les retribucions, les dietes i les indemnitzacions dels diputats i les diputades, sense les 
dades que puguin afectar la seva intimitat. Així mateix, hauran de realitzar una declaració de 
ņŌǈƽŌǈŌǈϓǈŌƏŌǈǔǀģƇǈϓǀŌƇģǔűǳŌǈϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓŤǜƑĿűƛϓűϓņϋģƿǜŌƇƇǈϓǀŌťģƇǈΨϓűƑǳűǔģĿűƚƑǈϓƚϓ
obsequis que haguessin rebut per la seva condició de diputat o diputada amb un valor que 
es fixarà per la Mesa del Parlament a cada legislatura.  

 
Article 17  

1. Anirà a càrrec del pressupost del Parl ģƏŌƑǔϓƇϋģľƚƑģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓĿƚǔűǔȄģĿűƚƑǈϓģϓƇģϓ
àŌťǜǀŌǔģǔϓàƚĿűģƇϓűϓģϓƇŌǈϓƏǜǔǜģƇűǔģǔǈϓűϓņŌƇǈϓņǀŌǔǈϓƽģǈǈűǜǈϓņϋģƿǜŌƇƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓņűƽǜǔģņŌǈϓƿǜŌΨϓ
ĿƚƏϓģϓĿƚƑǈŌƿǡśƑĿűģϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓņŌņűĿģĿűƛϓƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģΨϓņŌűǹűƑϓņŌϓƽǀŌǈǔģǀϓŌƇϓǈŌǀǳŌűϓƿǜŌϓƑϋŬűϓ
ƏƚǔűǳģǳģϓƇϋģŤűƇűģĿűƛϓƚϓƇģϓƽermanència. Així mateix, si escau, aniran a càrrec del Parlament les 
retribucions per antiguitat.  
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2. El Parlament de les Illes Balears podrà realitzar amb entitats gestores de la Seguretat 
Social els concerts necessaris per tal de complir el que es disposa  ģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀϓűϓƽŌǀϓ
ǔģƇϓņϋģŤűƇűģǀ-hi, en el règim que procedeixi, els diputats i les diputades que així ho desitgin.  

 
 

CAPÍTOL IV 
DELS DEURES DELS DIPUTATS I LES DIPUTADES 

 
Article 18  

1. GƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓǔŌƑņǀģƑϓŌƇϓņŌǜǀŌϓņϋģǈǈűǈǔűǀϓģϓƇŌs sessions del Ple del 
Parlament i a les de les comissions de què formen part.  

2. Al final de cada període de sessions, la Mesa del Parlament publicarà al Butlletí 
Oficial del Parlament de les Illes Balears  űϓģƇϓÕƚǀǔģƇϓņŌϓíǀģƑǈƽģǀśƑĿűģΨϓƇϋģǈǈűǈǔśƑĿűģϓņŌƇǈϓ
diputats i les diputades a les sessions del Ple i de les comissions de què formin part.  

 
Article 19  

Els diputats i les diputades són obligats a adequar la seva conducta al Reglament i a 
ǀŌǈƽŌĿǔģǀϓ ƇϋƚǀņǀŌΨϓ Ƈģϓ ĿƚǀǔŌǈűģϓ űϓ Ƈģϓ ņűǈĿűƽƇűƑģϓ ƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűŌǈΨϓ ģűǹųϓ Ŀƚm a no divulgar les 
ģĿǔǜģĿűƚƑǈϓƿǜŌΨϓǈŌťƚƑǈϓŌƇϓƿǜŌϓǈϋŬűϓņűǈƽƚǈģΨϓƽǜťǜűƑϓǔŌƑűǀϓŌǹĿŌƽĿűƚƑģƇƏŌƑǔϓŌƇϓĿģǀĴĿǔŌǀϓņŌϓ
secretes.  

 
Article 20  

Els diputats i les diputades no podran invocar la seva condició de parlamentaris i 
parlamentàries o fer -ƑŌϓǝǈϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋactivitat mercantil, industrial o professional.  

 
Article 21  

1. GƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņϋǜƑϓƏŌǈϓņŌǈϓņŌϓƇģϓņģǔģϓņŌϓƇģϓƽƇŌƑģϓģņƿǜűǈűĿűƛϓņŌϓƇģϓǈŌǳģϓĿƚƑņűĿűƛΨϓűϓŌƑϓ
ŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓņƚǈϓņŌǈƽǀōǈϓņϋŬģǳŌǀ- la perdut, els diputats i les diputades restaran obligats a 
dipositar en  ƽƚņŌǀϓņŌϓƇϋ²ŤűĿűģƇűģϓ§ģƁƚǀϓņŌϓƇģϓĿģƏľǀģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓľōƑǈϓƽģǔǀűƏƚƑűģƇǈϓűϓ
ņϋģƿǜŌƇƇŌǈϓģĿǔűǳűǔģǔǈϓƿǜŌϓŌƇǈϓƽǀƚƽƚǀĿűƚƑűƑϓƚϓƽǜťǜűƑϓƽǀƚƽƚǀĿűƚƑģǀ- los ingressos econòmics.  

2. ~ģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓƿǜŌņģϓǈƚǔģϓĿǜǈǔƨņűģϓņŌϓƇϋ²ŤűĿűģƇűģϓ§ģƁƚǀΨϓƿǜŌΨϓƽǀśǳűģϓģǜǔƚǀűǔȄģĿűƛϓde la 
§ŌǈģΨϓƇģϓƽƚǈģǀĴϓģϓņűǈƽƚǈűĿűƛϓņŌϓƇϋƨǀťģƑϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓņŌϓƇŌǈϓkƇƇŌǈϓ9ģƇŌģǀǈϓƿǜŌϓƇģϓǀŌƿǜŌǀŌűǹűϓ
ƽŌǀϓģϓƇģϓǈŌǳģϓǔģǈĿģΨϓĿűǀĿǜƏǈǔĴƑĿűģϓņŌϓƇģϓƿǜģƇϓǈϋģǈǈģľŌƑǔģǀģƑϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓ
afectats.  

3. La declaració a què es refereix aquest article serà pú blica. Aquesta publicitat es farà 
efectiva mitjançant la publicació immediata de les declaracions a la pàgina web del 
Parlament de les Illes Balears, en un format que no sigui susceptible de ser manipulat per 
tercers, així com al Butlletí Oficial del Parla ment de les Illes Balears, un cop hagin rebut la 
conformitat de la Mesa de la cambra.  

4. kťǜģƇƏŌƑǔϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓǔǀģƏŌǔǀģƑϓģϓƇϋ²ŤűĿűģƇűģϓ§ģƁƚǀϓņŌϓŤƚǀƏģϓģƑǜģƇΨϓ
ģľģƑǈϓņŌϓƇϋ̈́ϓņϋģťƚǈǔΨϓĿƨƽűģϓņŌϓƇģϓņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌϓƇűƿǜűņģĿűƛϓņŌϓƇϋűƏƽƚǈǔϓǈƚľǀŌϓƇģϓǀŌnda i de la 
ņŌϓƇϋűƏƽƚǈǔϓņŌϓƽģǔǀűƏƚƑűΨϓǈűϓƑϋōǈϓŌƇϓĿģǈΨϓĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈϓģϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓģƑǔŌǀűƚǀϓƽǀŌǈŌƑǔģņŌǈϓģϓ
ƇϋģņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓǔǀűľǜǔĴǀűģέ 

5. Tindran caràcter públic, i per tant seran publicades al Butlletí Oficial del Parlament de 
les Illes Balears i a la web, la informació relativa a les activitats i els càrrecs, així com la 
ņŌĿƇģǀģĿűƛϓņŌϓľōƑǈϓűϓƇŌǈϓņŌĿƇģǀģĿűƚƑǈϓņŌϓƇűƿǜűņģĿűƛϓņŌϓƇϋűƏƽƚǈǔϓņŌϓƇģϓǀŌƑņģΨϓǈŌƑǈŌϓƿǜŌϓŌǈϓ
puguin incloure, a criteri de cada diputat o diputada, les dades de localització ni les que 
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puguin p osar en perill la privacitat i la seguretat dels titulars o de tercers, un cop ho hagin 
comunicat a la Mesa.  

6. ƏľϓĿģǀĴĿǔŌǀϓťŌƑŌǀģƇΨϓƇŌǈϓņŌĿƇģǀģĿűƚƑǈϓņŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓņϋǜƑģϓƇŌťűǈƇģǔǜǀģΨϓ
un cop transcorreguts quatre anys des de la pèrdua de la  condició de diputat o diputada, 
ǈŌϋƇǈϓŬģƑϓņŌϓǀŌǔƚǀƑģǀέϓàűϓŌǈϓƏģƑǔōϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓņŌϓņűƽǜǔģǔϓƚϓņűƽǜǔģņģϓņǜǀģƑǔϓņǜŌǈϓƇŌťűǈƇģǔǜǀŌǈϓ
ƚϓƏōǈΨϓƇģϓƽǜľƇűĿűǔģǔϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓņŌĿƇģǀģĿűƚƑǈϓŌǈϓƏģƑǔűƑņǀĴϓŤűƑǈϓƿǜŌϓŬģťűƑϓǔǀģƑǈĿƚǀǀŌťǜǔϓǈűǈϓ
anys des de la pèrdua de la condició d e diputat o diputada. Transcorregut aquest termini, 
les declaracions seran retornades.  

7. ~ģϓ§ŌǈģϓņŌϓƇģϓĿģƏľǀģϓģƽǀƚǳģǀĴϓŌƇǈϓƏƚņŌƇǈϓņŌƇǈϓűƏƽǀŌǈƚǈϓƿǜŌϓŬģǜǀģƑϓņϋŌƏƽƇŌƑģǀϓŌƇǈϓ
diputats i les diputades a aquests efectes.  

 
Article 22  

1. Els diputats i les diputad ŌǈϓŬģǜǀģƑϓņϋƚľǈŌǀǳģǀϓŌƑϓǔƚǔϓƏƚƏŌƑǔϓƇŌǈϓƑƚǀƏŌǈϓǈƚľǀŌϓ
űƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈϓŌǈǔģľƇŌǀǔŌǈϓģϓƇģϓ:ƚƑǈǔűǔǜĿűƛΨϓģϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓűϓģϓƇŌǈϓƇƇŌűǈέ 

2. ~ģϓ:ƚƏűǈǈűƛϓņŌϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņŌƇǈϓAűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓAűƽǜǔģņŌǈΨϓģƏľϓƇģϓƑƚǔűŤűĿģĿűƛϓƽǀśǳűģϓģƇǈϓ
diputats i a les diputades afectats, als  ƿǜģƇǈϓǈϋģǔƚǀťģǀĴϓǜƑϓǔŌǀƏűƑűϓņŌϓĿűƑĿϓņűŌǈϓƽŌǀϓŤƚǀƏǜƇģǀϓ
ƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓģƇΥƇŌťģĿűƚƑǈΨϓŌƇŌǳģǀĴϓģƇϓÕƇŌϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓƽǀƚƽƚǈǔŌǈϓǈƚľǀŌϓƇģϓǈűǔǜģĿűƛϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔϓ
de cada diputat i diputada en el termini dels vint dies següents comptats a partir del de la 
plena assump ció per aquest o aquesta de la condició de diputat o diputada, o de la 
comunicació, que obligatòriament haurà de realitzar, de qualsevol alteració a la declaració 
ŤƚǀƏǜƇģņģϓģϓŌŤŌĿǔŌǈϓņϋűƑĿƚƏƽģǔűľűƇűǔģǔǈέ 

3. Si es declarava la incompatibilitat, i un cop not ificada, el diputat o la diputada que hi 
ŬģťűϓűƑĿƚǀǀŌťǜǔϓǔŌƑņǀĴϓǳǜűǔϓņűŌǈϓ ƽŌǀϓ ƚƽǔģǀϓŌƑǔǀŌϓ ƇϋŌǈĿƛϓűϓŌƇϓĿĴǀǀŌĿϓűƑĿƚƏƽģǔűľƇŌέϓàűϓƑƚϓ
ƑϋŌǹŌǀĿűģϓƇϋƚƽĿűƛϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓģǈǈŌƑǺģƇģǔΨϓǈϋŌƑǔŌƑņǀĴϓƿǜŌϓǀŌƑǜƑĿűģϓģϓƇϋŌǈĿƛέ 

 
 

TÍTOL III 
DELS GRUPS PARLAMENTARIS 

 
Article 23  

1. Els grups parlamentaris es constituiran a partir dels partits polítics, les coalicions, les 
ŤŌņŌǀģĿűƚƑǈϓƚϓƇŌǈϓģťǀǜƽģĿűƚƑǈϓņϋŌƇŌĿǔƚǀǈϓƿǜŌϓŬģťűƑϓƽģǀǔűĿűƽģǔϓģϓƇŌǈϓŌƇŌĿĿűƚƑǈέ 

2. Els grups parlamentaris, llevat del Grup Mixt, seran formats, almenys, per tres  
diputats i/o diputades.  

3. En cap cas no poden constituir grup parlamentari separat diputats o diputades que 
pertanyin a un mateix partit o coalició electoral. No podran constituir -se ni fraccionar -se en 
grups parlamentaris diversos, persones que a les el eccions hagin comparegut sota una 
mateixa formació, coalició o partit polític.  

4. En cap cas no poden constituir o contribuir a formar grup parlamentari separat 
diputats o diputades electes a la mateixa candidatura.  

 
Article 24  

1. La constitució dels grups  parlamentaris es farà dins dels deu dies següents a la 
sessió constitutiva del Parlament, mitjançant escrit adreçat a la Mesa de la cambra.  
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2. També es podran constituir grups parlamentaris en els deu primers dies de cada 
període de sessions sempre que e ls diputats i les diputades que els conformin haguessin 
ĿƚƑǈǔűǔǜŷǔϓǜƑϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓƿǜŌϓǈϋŬģťǜōǈϓņűǈǈƚƇǔϓűϓǈűťǜűƑϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓņűƽǜǔģņŌǈϓņŌϓƑƚǳģϓ
űƑĿƚǀƽƚǀģĿűƛϓģƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓĿƚƏϓģϓĿƚƑǈŌƿǡśƑĿűģϓņŌϓƇģϓņűƏűǈǈűƛϓņϋǜƑϓƚϓņŌϓņűǳŌǀǈƚǈϓņűƽǜǔģǔǈϓƚϓ
diputades.  

3. ϓƇϋŌscrit esmentat, que anirà signat per tots els diputats i les diputades que desitgin 
ĿƚƑǈǔűǔǜűǀϓŌƇϓťǀǜƽΨϓŬűϓŬģǜǀģƑϓņŌϓĿƚƑǈǔģǀϓƇģϓņŌƑƚƏűƑģĿűƛϓņϋģƿǜŌǈǔϓűϓŌƇǈϓƑƚƏǈϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓ
membres, de la persona que en sigui portaveu i dels diputats i les diputades que, 
eventualment, puguin substituir - la. 

4. Quan a la sol·licitud de constitució del grup no figuri la relació de diputats i diputades 
ǈǜƽƇŌƑǔǈϓņŌϓƿǜűϓƑϋōǈϓƽƚǀǔģǳŌǜϓƚϓƿǜģƑϓŌǈϓǳǜƇťǜűϓģƇǔŌǀģǀϓģƿǜŌǈǔģϓǀŌƇģĿűƛΨϓľģǈǔģǀĴϓģƏľϓǜƑϓŌǈĿǀűǔϓ
en tal sentit subscrit pel o per l a portaveu esmentat.  

5. Els diputats i les diputades que no siguin membres de cap dels grups parlamentaris 
constituïts podran associar -ǈŌϓģϓģƇťǜƑϓņϋģƿǜŌǈǔǈΨϓƏűǔƁģƑłģƑǔϓǈƚƇΥƇűĿűǔǜņϓƿǜŌΨϓģĿĿŌƽǔģņģϓƽŌƇϓƚϓ
ƽŌǀϓƇģϓƽƚǀǔģǳŌǜϓņŌƇϓťǀǜƽϓģƇϓƿǜģƇϓƽǀŌǔŌƑťǜűƑϓņϋģǈǈƚĿűģǀ-se, es dirigeixi a la Mesa de la 
ĿģƏľǀģϓŌƑϓŌƇϓǔŌǀƏűƑűϓģǈǈŌƑǺģƇģǔϓģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ̈́ϓƽǀŌĿŌņŌƑǔέ 

6. Els associats i les associades es computaran per a la determinació dels mínims que 
ǈϋŌǈǔģľƇŌűǹŌƑϓģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓģűǹųϓĿƚƏϓƽŌǀϓŤűǹģǀϓŌƇϓƑƚƏľǀŌϓņŌϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓņiputades de cada 
grup a les diverses comissions.  

7. :ģƽϓņűƽǜǔģǔϓƚϓņűƽǜǔģņģϓƑƚϓƽƚņǀĴϓŤƚǀƏģǀϓƽģǀǔϓņŌϓƏōǈϓņϋǜƑϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűέ 
8. Els diputats i les diputades que deixin de pertànyer al seu grup parlamentari perdran 

el dret a ocupar el lloc que ocupaven fi ns a aquest moment en els diferents òrgans del 
Parlament.  

 
Article 25  

1. GƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓƿǜŌϓƑϋģņƿǜűǀŌűǹűƑϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓģƏľϓƽƚǈǔŌǀűƚǀűǔģǔϓģϓƇģϓǈŌǈǈűƛϓ
ĿƚƑǈǔűǔǜǔűǳģϓ ņŌƇϓ ÕģǀƇģƏŌƑǔϓ ŬģǜǀģƑϓ ņϋűƑĿƚǀƽƚǀģǀ-se al grup parlamentari constituït pels 
diputat s i les diputades electes pertanyents a la formació electoral amb què van concórrer 
a les eleccions, dins dels vint dies següents a aquesta adquisició.  

2. Per tal que la incorporació pugui produir -se, haurà de constar -ƑŌϓƇϋģĿĿŌƽǔģĿűƛϓņŌƇϓƚϓ
de la portaveu d el grup parlamentari. En el cas contrari, passaran a tenir la condició de 
ņűƽǜǔģǔǈϓƚϓņűƽǜǔģņŌǈϓƑƚϓģņǈĿǀűǔǈΨϓĿƚƑŤƚǀƏŌƏŌƑǔϓģƏľϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͊ͅϓűϓǈŌƑǈŌϓ
ƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇ͅέͅΨϓģƏľņƛǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

 
Article 26  

1. Els diputa ts i les diputades del Parlament de les Illes Balears que formin part del 
Grup Parlamentari Mixt podran establir en qualsevol moment i per unanimitat normes de 
funcionament del propi grup.  

2. Mentre no existeixin normes específiques de funcionament del Gru p Parlamentari 
§űǹǔϓŌǈǔģľƇŌǀǔŌǈϓƽŌǀϓģƿǜŌǈǔΨϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓƿǜŌϓƇϋűƑǔŌťǀűƑϓŬģǜǀģƑϓņϋģƁǜǈǔģǀ-se a 
les següents:  

a) Seran portaveus i portaveus suplents, des del primer fins al darrer dia de cada mes, 
els diputats i les diputades integrats en el  Grup Mixt, de manera rotatòria, segons 
ordre resultant de sorteig efectuat pels membres del grup esmentat. Hom tendrà en 
compte especialment la rotació dels portaveus durant els períodes de sessions.
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Un diputat o una diputada del Grup Parlamentari Mixt po drà renunciar al càrrec de 
portaveu o de portaveu suplent en favor de qualsevol altre membre del mateix grup.  

b) El o la portaveu del Grup Parlamentari Mixt comptarà a la Junta de Portaveus amb 
ǔģƑǔǈϓņŌϓǳƚǔǈϓĿƚƏϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓťǀǜƽϓƇűϓƑϋŬģǜǀģƑϓģǔƚǀťģǔϓƇģϓǀŌƽǀesentació, la qual 
ŬģǜǀĴϓņŌϓǈŌǀϓģĿǀŌņűǔģņģϓƽŌǀϓŌǈĿǀűǔϓűϓƇƇűǜǀģņģϓģľģƑǈϓņŌϓƇϋģņƚƽĿűƛϓņŌƇϓƚϓņŌƇǈϓģĿƚǀņǈέ 

c) Així mateix, en votar a les comissions i a les ponències, el diputat o la diputada del 
Grup Parlamentari Mixt que en formi part haurà de fer constar p er escrit abans de 
ƇϋģņƚƽĿűƛϓņŌƇϓƚϓņŌƇǈϓģĿƚǀņǈϓƿǜģƑǔǈϓņŌϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌƇϓǈŌǜϓťǀǜƽϓƇűϓŬģƑϓģǔƚǀťģǔϓŌƇϓǈǜƽƚǀǔέ 

d) GƑϓƇģϓƽǀŌǈŌƑǔģĿűƛϓņϋŌǈƏŌƑŌǈΨϓǳƚǔǈϓƽģǀǔűĿǜƇģǀǈΨϓűƑǔŌǀƽŌƇΥƇģĿűƚƑǈΨϓƏƚĿűƚƑǈϓƚϓƿǜģƇǈŌǳƚƇϓ
űƑűĿűģǔűǳģϓƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģϓņŌϓťǀǜƽΨϓǈϋŬűϓŬģǜǀĴϓņϋŌǈƽŌĿűŤűĿģǀϓǈűϓŌǈ fa amb el parer unànime 
de tots els membres del Grup Mixt.  

3. En el cas de discrepàncies entre els membres del Grup Mixt en qüestions no 
previstes en les normes de funcionament consensuades o en aquest reglament, resoldrà la 
Mesa de la cambra, oïts la Jun ǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈϓűϓŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűΨϓ
per a cada cas o amb caràcter general.  

 
Article 27  

1. Tindran la condició de no adscrits durant tota la legislatura els diputats i les 
ņűƽǜǔģņŌǈϓƿǜŌΨϓĿƚƑŤƚǀƏŌƏŌƑǔϓģƏľϓƇϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓģƇǈϓģǀǔűĿƇŌǈϓƽǀŌĿŌņents: 

a) No quedin integrats en el grup parlamentari constituït pels diputats i les diputades 
electes pertanyents a la formació electoral amb què van concórrer a les eleccions, 
hagin aquests constituït grup propi o bé pertanyin al Grup Mixt per ser inferio rs a tres. 

b) Abandonin el seu grup o en siguin expulsats. En aquest cas, el grup parlamentari 
ŬģǜǀĴϓ ņϋģĿǀŌņűǔģǀϓ ņģǳģƑǔϓ Ƈģϓ §Ōǈģϓ ņŌƇϓ ÕģǀƇģƏŌƑǔϓ ƿǜŌϓ Ƈģϓ ņŌĿűǈűƛϓ ņϋŌǹƽǜƇǈűƛϓ Ťƚǜϓ
acordada per, almenys, majoria absoluta dels membres del grup.  

2. GƇϓƿǜŌϓņűǈƽƚǈģϓƇϋģpartat anterior no és aplicable en els casos següents:  
a) ×ǜģƑϓŌǈϓƽǀƚņǜŌűǹϓƇϋŌǹƽǜƇǈűƛϓņŌƇϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓņϋǜƑģϓŤƚǀƏģĿűƛϓ
ƽƚƇųǔűĿģϓűƑǔŌťǀģǔǈϓŌƑϓŌƇϓǈűϓņϋǜƑģϓĿƚģƇűĿűƛϓƚϓŤŌņŌǀģĿűƛέϓGƑϓģƿǜŌǈǔϓĿģǈΨϓŌƇǈϓņűƽǜǔģǔǈϓƚϓƇŌǈϓ
diputades afectats han  de passar al Grup Mixt, si ja està constituït i, si no, el 
constituiran.  

b) ×ǜģƑϓŌƇǈϓĿƚƏƽƚƑŌƑǔǈϓņϋǜƑϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓņűŤŌǀŌƑǔǈϓņŌƇϓ§űǹǔϓŌǈϓǀŌņǜŌűǹűƑϓņǜǀģƑǔϓ
la legislatura a un nombre inferior a tres. En aquest cas, el grup quedarà dissolt i els 
membres ņϋģƿǜŌǈǔϓƽģǈǈģǀģƑϓģƇϓ_ǀǜƽϓ§űǹǔΨϓǈűϓƁģϓŌǈǔĴϓĿƚƑǈǔűǔǜŷǔϓűΨϓǈűϓƑƚΨϓŌƇϓĿƚƑǈǔűǔǜűǀģƑΨϓ
ǈŌƑǈŌϓƽŌǀƁǜņűĿűϓņŌƇϓƿǜŌϓŌǈǔģľƇŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇ͅέͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

c) Quan després de la sessió constitutiva, tots els diputats i les diputades que, havent 
concorregut a les  eleccions en una mateixa formació electoral, no hagin format grup 
parlamentari propi o el Grup Mixt per ser inferiors a tres. En aquest cas, els diputats i 
ƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈϓģŤŌĿǔģǔǈϓǔűƑņǀģƑϓƇģϓĿƚƑņűĿűƛϓņŌϓƑƚϓģņǈĿǀűǔǈΨϓƽŌǀƨΨϓģϓƇϋűƑűĿűϓņŌƇϓǈŌťǡŌƑǔϓ
període de s essions, podran constituir bé grup parlamentari propi, bé Grup Mixt si 
són inferiors a tres.  

3. Els diputats i les diputades no adscrits podran reincorporar -se al grup parlamentari 
ņϋƚǀűťŌƑΨϓģƏľϓŌƇϓĿƚƑǈŌƑǔűƏŌƑǔϓƽǀŌǳűϓņŌƇϓƽƚǀǔģǳŌǜϓņŌƇϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓĿƚǀǀesponent.  

 
Article 28  

1. Els diputats i les diputades no adscrits tenen els drets que el Reglament reconegui 
als diputats individualment sense perjudici de les especificitats determinades per aquest 
reglament.  
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2. La Mesa del Parlament, oïda la Junta de Por taveus, decidirà el procediment per a la 
seva intervenció en el Ple i en les comissions, així com sobre la seva pertinença a aquestes, 
ǀŌǈƽŌĿǔģƑǔϓŌƑϓǔƚǔϓĿģǈϓŌƇϓƿǜŌϓƽǀŌǳŌǜϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̈́έ̈́ϓűϓ͇ϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέϓ:ƚǀǀŌǈƽƚƑϓģϓƇģϓ
Mesa, oïda la Junta de Portaveu s, resoldre totes les qüestions que es puguin plantejar en 
ǀŌƇģĿűƛϓģƏľϓƇģϓǈŌǳģϓǈűǔǜģĿűƛϓűϓƽƚǈǈűľűƇűǔģǔǈϓņϋģĿǔǜģĿűƛϓŌƑϓŌƇϓƏģǀĿϓņŌƇϓØŌťƇģƏŌƑǔέ 

3. Els diputats i les diputades no adscrits podran:  
a) Formular una pregunta per període de sessions i defensar les  esmenes parcials que 

haguessin formulat durant la tramitació dels textos legislatius en el Ple.  
b) Pertànyer a una comissió legislativa a la qual podran formular preguntes orals i 

participar en compareixences i fixar posició en relació amb les proposicion s no de llei 
que es debatin.  

c) Presentar i defensar esmenes parcials als textos legislatius conformement amb 
ƇϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓŌƑϓǜƑģϓǀŌǈƚƇǜĿűƛϓņŌϓÕǀŌǈűņśƑĿűģέϓ 

4. Els diputats o les diputades no adscrits tindran dret exclusivament a les percepcions 
econòmiques  que aquest reglament preveu per als diputats i les diputades individualment. 
La Mesa del Parlament assignarà a cada diputat o diputada no adscrit els mitjans materials 
que estimi adequats per al compliment de les seves funcions.  

 
Article 29  

1. El Parlament posarà a disposició dels grups parlamentaris locals i mitjans materials 
suficients i els assignarà, amb càrrec al seu pressupost, una subvenció fixa, idèntica per a 
tots, i una altra de variable en funció del nombre de diputats i diputades de cadascun 
ņϋaquells, excepte en el cas que hi hagi diputats i/o diputades que formin el Grup Mixt, en 
ŌƇϓƿǜģƇϓĿģǈϓƇϋģǈǈűťƑģĿűƛϓŤűǹģϓŌƑϓǈŌǀĴϓƽǀƚƽƚǀĿűƚƑģƇϓƽŌǀϓǔŌǀĿŌǀŌǈϓƽģǀǔǈϓģƇϓƑƚƏľǀŌϓņŌƇǈϓǈŌǜǈϓ
membres, sempre que sigui inferior de tres. Les quanties es fixaran per la M esa de la 
cambra, oïda la Junta de Portaveus, dins de les limitacions de la consignació pressupostària 
corresponent.  

2. Els grups parlamentaris hauran de dur una comptabilitat específica, concreta i 
ņŌǔģƇƇģņģϓņŌϓƇģϓǈǜľǳŌƑĿűƛϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔerior, que posaran a disposició de la 
§ŌǈģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔϓģƑǜģƇƏŌƑǔϓģľģƑǈϓņŌϓƇϋ̈́ϓņϋģťƚǈǔϓņŌϓƇϋģƑǺϓǈŌťǡŌƑǔϓģƇϓņŌϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓģƇϓƿǜģƇϓ
fa referència la comptabilitat, en la forma que determini la Mesa del Parlament. La Mesa, 
amb el detall de presentació que es decideixi, ordenarà la seva publicació al Butlletí Oficial 
del Parlament de les Illes Balears , i estarà també disponible dita informació a la web del 
Parlament. Les aportacions als partits seran considerades despeses congruents als efectes 
de justificació de les assignacions al grup.  

Els diputats i les diputades del Grup Parlamentari Mixt hauran de dur una comptabilitat 
específica, concreta i detallada de les subvencions rebudes del Parlament, bé siguin la part 
corresponent de les fixes per grup, bé les de les assignacions variables en funció del 
nombre de diputats i diputades del grup, amb les mateixes obligacions de presentació 
establertes al paràgraf anterior.  

 
Article 30  

Tots els grups parlamentaris, amb les excepcions previstes en aquest reglament, 
gaud eixen de drets idèntics.  
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TÍTOL IV 
AGϓ~ϋ²Ø_ ©kíĜ :k³ϓAG~ϓÕ Ø~ §G©í 

 
CAPÍTOL I 

DE LA MESA 
 

SECCIÓ 1a 
DE LES FUNCIONS DE LA MESA I DELS SEUS MEMBRES 

 
Article 31  

1. ~ģϓ§ŌǈģϓōǈϓƇϋƨǀťģƑϓņŌϓťƚǳŌǀƑϓűϓņŌϓťŌǈǔűƛϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓǀŌťŌűǹϓƇģϓĿģƏľǀģϓűϓƑϋƚǈǔŌƑǔģϓƇģϓ
reprŌǈŌƑǔģĿűƛϓĿƚƇΥƇŌťűģņģϓŌƑϓŌƇǈϓģĿǔŌǈϓģϓƿǜśϓģǈǈűǈǔŌűǹűέϓàϋŌƑǔŌƑņǀĴϓǳĴƇűņģƏŌƑǔϓĿƚƑǈǔűǔǜŷņģϓƿǜģƑϓ
hi siguin presents, almenys, tres dels seus membres.  

2. La Mesa serà integrada pel president o la presidenta del Parlament, dos vicepresidents 
i/o vicepresidentes i  dos secretaris i/o secretàries.  

3. GƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģϓņűǀűťŌűǹϓűϓĿƚƚǀņűƑģϓƇϋģĿĿűƛϓņŌϓƇģϓ§Ōǈģέ 
 

Article 32  
1. Corresponen a la Mesa del Parlament les funcions següents:  
1r. ņƚƽǔģǀϓǔƚǔŌǈϓƿǜģƑǔŌǈϓņŌĿűǈűƚƑǈϓűϓƏŌǈǜǀŌǈϓǀŌƿǜŌǀŌűǹűƑϓƇϋƚǀťģƑűǔȄģĿűƛϓņŌƇϓtreball i el 

règim i el govern interiors de la cambra.  
2n. Elaborar i aprovar el projecte del pressupost del Parlament de les Illes Balears, dirigir -

ne i controlar -ƑŌϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛΨϓģƽǀƚǳģǀϓƇŌǈϓǈŌǳŌǈϓƏƚņűŤűĿģĿűƚƑǈϓűϓƇģϓƇűƿǜűņģĿűƛΨϓűϓƽǀŌǈŌƑǔģǀϓ
davant el Ple de  la cambra, al final de cada exercici, un informe sobre el compliment 
ņϋģƿǜŌǈǔέ 

3r. Ordenar les despeses de la cambra, sense perjudici de les delegacions que pugui 
acordar. 

4t. ×ǜģƇűŤűĿģǀΨϓ ņϋģĿƚǀņϓ ģƏľϓ ŌƇϓ ØŌťƇģƏŌƑǔΨϓ ŌƇǈϓ ŌǈĿǀűǔǈϓ űϓ ŌƇǈϓ ņƚĿǜƏŌƑǔǈϓ ņϋųƑņƚƇŌϓ
parlamentària, així com declarar -ƑŌϓƇϋģņƏűǈǈűľűƇűǔģǔϓƚϓƇģϓűƑģņƏűǈǈűľűƇűǔģǔέ 

5è. AŌĿűņűǀϓƇģϓǔǀģƏűǔģĿűƛϓņŌϓǔƚǔǈϓŌƇǈϓŌǈĿǀűǔǈϓűϓņƚĿǜƏŌƑǔǈϓņϋųƑņƚƇŌϓƽģǀƇģƏŌƑǔĴǀűģΨϓņϋģĿƚǀņϓ
amb les normes establertes en aquest reglament.  

6è. ÕǀƚťǀģƏģǀϓƇŌǈϓƇųƑűŌǈϓťŌƑŌǀģƇǈϓņϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌϓƇģϓĿģƏľǀģΨϓŤűǹģǀϓŌƇϓĿģƇŌƑņģǀűϓņϋģĿǔűǳűǔģǔǈϓņŌƇϓ
Ple i de les comissions per a cada període de sessions i coordinar -ne els treballs dels 
ņűǳŌǀǈƚǈϓƨǀťģƑǈΨϓǔƚǔϓģűǹƨϓģƏľϓƇϋģǜņűśƑĿűģϓƽǀśǳűģϓņŌϓƇģϓzǜƑǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈέ 

7è. La Mesa comprovarà el compliment dels re quisits del candidat o candidats que hagin 
de ser elegits pel Ple del Parlament. A tal efecte, la Mesa podrà requerir la 
documentació i els informes que consideri necessaris.  

8è. Aprovar les plantilles del personal del Parlament i les normes que hi regulen  ƇϋģĿĿōǈϓűϓ
ģņƚƽǔģǀϓƇŌǈϓƏŌǈǜǀŌǈϓŌƑϓƏģǔśǀűģϓņŌϓƽŌǀǈƚƑģƇϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋGǈǔģǔǜǔϓņŌϓÕŌǀǈƚƑģƇϓģϓƿǜśϓ
ŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͉͋έͅϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

9è. Qualssevol altres que li encomani aquest reglament i les que no siguin atribuïdes a un 
òrgan específic.  

2. Si un diputat o una diputada o un grup parlamentari discrepava de la decisió adoptada 
ƽŌǀϓƇģϓ§ŌǈģϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņŌϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓģϓƿǜśϓŌǈϓǀŌŤŌǀŌűǹŌƑϓŌƇǈϓƽǜƑǔǈϓƿǜģǀǔϓűϓĿűƑƿǜśϓņŌϓ
ƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓƽƚņǀĴϓǈƚƇΥƇűĿűǔģǀ-ne la reconsideració en el termini de deu dies  a comptar des 
de la recepció de la notificació. La Mesa en decidirà definitivament, oïda la Junta de 
Portaveus, mitjançant resolució motivada.  



§3 

 119 
 
 

Article 33  
1. El president o la presidenta del Parlament ostenta la representació de la cambra, 

ƑϋģǈǈŌťǜǀģϓƇģϓľƚƑģϓƏģǀǹģϓņŌƇǈϓǔǀŌľģƇƇǈΨϓŌƑϓņűǀűťŌűǹϓŌƇǈϓņŌľģǔǈΨϓƏģƑǔōϓƇϋƚǀņǀŌϓņϋģƿǜŌǈǔǈϓűϓƚǀņŌƑģϓ
els pagaments, sense perjudici de les delegacions que pugui conferir.  

2. Correspon a la Presidència de complir i fer complir el Reglament, interpretar -lo en els 
casos de dubte  i suplir -ƇƚϓŌƑϓŌƇǈϓņϋƚƏűǈǈűƛέϓ×ǜģƑϓŌƑϓƇϋŌǹŌǀĿűĿűϓņϋģƿǜŌǈǔģϓŤǜƑĿűƛϓǈǜƽƇŌǔƨǀűģϓŌǈϓ
proposàs de dictar una resolució de caràcter general, hi haurà de remitjar el parer favorable 
de la Mesa i de la Junta de Portaveus.  

Si un diputat o una diputada discrepava de  ƇϋģĿǔǜģĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓņŌϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģϓ
ƽƚņǀĴϓŤƚǀƏǜƇģǀϓǜƑģϓƿǜŌűǹģϓņģǳģƑǔϓƇģϓzǜƑǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈϓƚϓņŌƏģƑģǀϓģƇϓƏƚƏŌƑǔϓƇϋƚľǈŌǀǳģƑłģϓ
del Reglament.  

3. La Presidència desenvolupa, així mateix, totes les altres funcions que li confereixen 
ƇϋGǈǔģǔǜǔΨϓƇŌǈϓƇƇŌűs i aquest reglament.  

4. El president o la presidenta té el tractament de senyor o senyora, respectivament.  
 

Article 34  
Els vicepresidents i/o les vicepresidentes, seguint el seu ordre, substitueixen el president 

o la presidenta, tot exercint -ne les funcio ns en cas de vacant, absència o impossibilitat. 
Exerceixen, a més, qualssevol altres funcions que els encomani la Presidència o la Mesa.  

 
Article 35  

Els secretaris i/o les secretàries supervisen i autoritzen, amb el vistiplau de la Presidència, 
les actes d e les sessions plenàries, de la Mesa i de la Junta de Portaveus, així com les 
ĿŌǀǔűŤűĿģĿűƚƑǈϓƿǜŌϓŬģťűƑϓņϋŌǹƽŌņűǀ-se; assisteixen el president o la presidenta a les sessions 
ƽŌǀϓ ģǈǈŌťǜǀģǀϓ ƇϋƚǀņǀŌϓ ŌƑϓ ŌƇǈϓ ņŌľģǔǈϓ űϓ Ƈģϓ ĿƚǀǀŌĿĿűƛϓ ģϓ ƇŌǈϓ ǳƚǔģĿűƚƑǈβϓ ĿƚƇΥƇģľƚǀŌƑϓ ģƇϓ
desenvolupament normal dels treballs de la cambra segons les disposicions del president o 
la presidenta; i exerceixen, a més, qualssevol altres funcions que els encomani la Presidència 
o la Mesa. 

 
Article 36  

1. La Mesa es reunirà a convocatòria de la Presi ņśƑĿűģϓűϓǈŌǀĴϓģǈǈŌǈǈƚǀģņģϓƽŌǀϓƇϋƚŤűĿűģƇϓ
ƏģƁƚǀϓƚϓƇϋƚŤűĿűģƇģϓƏģƁƚǀϓƚϓŌƇϓƇƇŌǔǀģǔϓƚϓƇģϓƇƇŌǔǀģņģϓƿǜŌϓŌƇϓƚϓƇģϓǈǜľǈǔűǔǜŌűǹűΨϓƿǜŌϓǀŌņģĿǔģǀĴϓƇϋģĿǔģϓ
ņŌϓƇŌǈϓǈŌǈǈűƚƑǈϓűϓǔŌƑņǀĴϓĿǜǀģΨϓǈƚǔģϓƇģϓņűǀŌĿĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģΨϓņŌϓƇϋŌǹŌĿǜĿűƛϓ
dels acords.  

2. ~ϋƚǀņǀŌϓdel dia de la Mesa es comunicarà a tots els grups parlamentaris amb caràcter 
previ a la seva celebració.  

 
SECCIÓ 2a 

AGϓ~ϋG~G::k³ϓAG~àϓ§GMBRES DE LA MESA 
 

Article 37  
1. El Ple elegirà els membres de la Mesa a la sessió constitutiva del Parlament.  
2. Prèviament a cada votació, les persones que representen les diverses formacions 

ƽƚƇųǔűƿǜŌǈϓƽǀŌǈŌƑǔǈϓģϓƇģϓĿģƏľǀģϓĿƚƏǜƑűĿģǀģƑϓģϓƇģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņϋŌņģǔϓŌƇϓƑƚƏϓņŌƇϓǈŌǜϓĿģƑņűņģǔϓ
o candidata al càrrec respectiu de la Mesa.  

3. Es procedirà a nova elecció dels membres de la Mesa quan les sentències recaigudes 
en els recursos contenciosoelectorals suposin canvi en la titularitat de més del deu per cent 
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dels escons. Aquesta elecció tendrà lloc una vegada que els nous diputats i diputades hagin 
adquirit la plena condició com  a tals. 

 
Article 38  

1. ϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģΨϓĿģņģϓņűƽǜǔģǔϓűϓņűƽǜǔģņģϓŌǈĿǀűǜǀĴϓǜƑϓǈƚƇϓƑƚƏϓ
a la papereta. En resultarà elegida la persona que obtengui el vot de la majoria absoluta 
dels membres de la cambra. Si ningú no obtenia en prime ra votació aquesta majoria, es 
ǀŌƽŌǔűǀĴϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓŌƑǔǀŌϓƇŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓƿǜŌϓŬģťűƑϓģĿƚƑǈŌťǜűǔϓƇŌǈϓņǜŌǈϓǳƚǔģĿűƚƑǈϓƏģƁƚǀǈϓűϓŌƑϓ
ǀŌǈǜƇǔģǀĴϓŌƇŌťűņģϓƇģϓƿǜŌϓƑϋƚľǔŌƑťǜűϓƏōǈϓǳƚǔǈέ 

2. GƇǈϓǳűĿŌƽǀŌǈűņŌƑǔǈϓűγƚϓƇŌǈϓǳűĿŌƽǀŌǈűņŌƑǔŌǈϓǈϋŌƇŌťűǀģƑϓǈűƏǜƇǔĴƑűģƏŌƑǔέϓ:ģņģϓņűƽǜǔģǔϓűϓ
diputada escriurà un sol nom a la papereta. En resultaran elegides, per ordre successiu, les 
dues persones que obtenguin major nombre de vots. Els secretaris i/o les secretàries seran 
elegits de la mateixa forma.  

3. Si en alguna votació es produïa empat, se  celebraran votacions successives entre les 
ƽŌǀǈƚƑŌǈϓĿģƑņűņģǔŌǈϓűťǜģƇģņŌǈϓŌƑϓǳƚǔǈΨϓűϓǈűϓƇϋŌƏƽģǔϓƽŌǀǈűǈǔűģϓņŌǈƽǀōǈϓņŌϓƿǜģǔǀŌϓǳƚǔģĿűƚƑǈΨϓŌǈϓ
considerarà elegida la persona candidata que formi part de la llista més votada a les 
eleccions autonòmiques.  

 
Article  39 

Els membres de la Mesa cessaran com a tals per una de les causes següents:  
a) Pèrdua de la condició de diputat o diputada per qualsevol dels motius establerts a 
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓ϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

b) Renúncia expressa a la condició de membre de la Mesa.  
c) Deixar de pertànyer al seu grup parlamentari.  
d) Per remoció del càrrec, per negligència notòria i greu en el compliment de les 

obligacions i els deures del càrrec, acordada pel Ple del Parlament per majoria de 
tres cinquenes parts dels diputats i les di putades que en formen part. Ha de ser 
proposada, almenys, per dos grups parlamentaris o per una cinquena part dels 
ņűƽǜǔģǔǈϓűϓƇŌǈϓņűƽǜǔģņŌǈέϓàűϓƇģϓƽǀƚƽƚǈǔģϓǈϋģƽǀƚǳģΨϓŌǈϓƽǀƚĿŌņűǀĴϓģϓƇģϓǈŌťǡŌƑǔϓǈŌǈǈűƛϓ
ƽƇŌƑĴǀűģϓģϓĿƚľǀűǀϓƇŌǈϓǳģĿģƑǔǈϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͇̓ϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

 
Article 40  

Les vacants que es produeixin a la Mesa durant la legislatura seran cobertes per elecció 
ņŌƇϓÕƇŌϓŌƑϓƇģϓŤƚǀƏģϓŌǈǔģľƇŌǀǔģϓģϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆͋ϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓǔƚǔϓģņģƽǔģƑǔ-ne les previsions a la 
realitat de les vacants a cobri r. En aquest cas, els candidats o les candidates seran 
proposats pel mateix grup parlamentari que proposà la persona que hagi cessat com a 
membre de la Mesa. Si no hi ha cap candidat, els grups parlamentaris podran proposar 
altres candidats o candidates i se sotmetrà novament al Ple la seva elecció.  

 
 

CAPÍTOL II 
DE LA JUNTA DE PORTAVEUS 

 
Article 41  

1. Els portaveus dels grups parlamentaris constitueixen la Junta de Portaveus, que es 
reunirà sota la presidència del president o la presidenta del Parlament, qu i la convocarà a 
űƑűĿűģǔűǳģϓƽǀƨƽűģϓƚϓģϓƽŌǔűĿűƛϓņϋǜƑϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓƚϓņŌϓƇģϓĿűƑƿǜŌƑģϓƽģǀǔϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓņŌϓƇģϓ
ĿģƏľǀģέϓGƑϓģƿǜŌǈǔǈϓņƚǈϓņģǀǀŌǀǈϓĿģǈƚǈΨϓƇƇŌǳģǔϓņŌϓƏģƑűŤŌǈǔģĿűƛϓņϋǜǀťśƑĿűģϓŌǹƽǀŌǈǈģϓƽŌǀϓƽģǀǔϓ
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de la persona sol·licitant, la Presidència haurà de co nvocar -la perquè se celebri en un 
ǔŌǀƏűƑűϓƑƚϓǈǜƽŌǀűƚǀϓģϓǳǜűǔϓņűŌǈϓņŌǈϓƿǜŌϓŌǈϓŤƚǀƏǜƇűϓƇģϓƽŌǔűĿűƛϓűϓŬģǜǀĴϓņϋűƑǔǀƚņǜűǀϓģϓƇϋƚǀņǀŌϓņŌƇϓ
dia el tema o els temes proposats.  

2. De les convocatòries de la Junta de Portaveus es retrà compte al Govern, el qual a 

aquest efecte nomenarà un o una representant davant el Parlament que hi assistirà amb 
veu però sense vot i que podrà ser acompanyat o acompanyada per persona que 

ƇϋģǈǈűǈǔŌűǹűέ 

3. ϓƇŌǈϓǀŌǜƑűƚƑǈϓņŌϓƇģϓzǜƑǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈϓŬűϓŬģǜǀģƑϓņϋģǈǈűǈǔűǀΨϓģƇƏŌƑǺǈΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑt o la 
ƽǀŌǈűņŌƑǔģϓƚϓŌƇϓƏŌƏľǀŌϓņŌϓƇģϓ§ŌǈģϓƿǜŌϓŌƇϓƚϓƇģϓǈǜľǈǔűǔǜŌűǹűϓűϓņƚǈϓƏŌƏľǀŌǈϓƏōǈϓņϋģƿǜŌǈǔģϓűϓ

ƇϋƚŤűĿűģƇϓƏģƁƚǀϓƚϓƇϋƚŤűĿűģƇģϓƏģƁƚǀϓƚϓŌƇϓƇƇŌǔǀģǔϓƚϓƇģϓƇƇŌǔǀģņģϓƿǜŌϓŌƇϓƚϓƇģϓǈǜľǈǔűǔǜŌűǹűέϓGƇǈϓƽƚǀǔģǳŌǜǈϓ

o els seus suplents podran ser acompanyats per un membre d el seu grup, que no tendrà 
dret a vot.  

4. ~ŌǈϓņŌĿűǈűƚƑǈϓņŌϓƇģϓzǜƑǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈϓǈϋģņƚƽǔģǀģƑϓǈŌƏƽǀŌϓŌƑϓŤǜƑĿűƛϓņŌƇϓĿǀűǔŌǀűϓņŌƇϓ

vot ponderat.  
 

 

CAPÍTOL III 
DE LES COMISSIONS 

 

SECCIÓ 1a 
DE LES COMISSIONS. NORMES GENERALS 

 

Article 42  
1. Les comissions, llevat que hi hagi precepte en sentit contrari, seran formades pels 

membres que designin els grups parlamentaris, en el nombre que, respecte de cadascun, 

indiqui la Mesa del Parlament, oïda la Junta de Portaveus, i en proporció a la importància 
ƑǜƏśǀűĿģϓņϋģƿǜŌƇƇǈ a la cambra. Tots els grups parlamentaris tenen dret a comptar, com a 

mínim, amb un o una representant a cada comissió.  

2. Els grups parlamentaris poden substituir un o diversos dels seus membres adscrits a 
ǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛΨϓƽŌǀϓǜƑϓģƇǔǀŌϓƚϓņϋģƇǔǀŌǈϓņŌƇϓƏģǔŌűx grup, amb la comunicació prèvia per escrit a 

la Presidència del Parlament. Si la substitució era només per a un assumpte, un debat o una 

sessió determinats, la comunicació es farà verbalment o per escrit al president o la 
presidenta de la comissió i si s ϋŬűϓűƑņűĿģǳģϓƿǜŌϓǔōϓĿģǀĴĿǔŌǀϓƏŌǀģƏŌƑǔϓŌǳŌƑǔǜģƇΨϓŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓ

o la presidenta admetrà com a membre de la comissió, indistintament, la persona substituta 

i la substituïda.  
3. Els membres del Govern de les Illes Balears podran assistir amb veu a les 

comission s, però només podran votar en aquelles de què formin part.  

 
Article 43  

1. Les comissions, amb les excepcions previstes en aquest reglament, elegeixen entre 

els seus membres una mesa, formada per un president o una presidenta, un vicepresident 
o una vicepre sidenta i un secretari o una secretària.  

2. ~ϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓƽǀŌǈűņŌƑǔģϓűϓņŌƇϓǳűĿŌƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƇģϓǳűĿŌƽǀŌǈűņŌƑǔģϓŌǈϓ

realitzarà simultàniament. Cada diputat i diputada escriurà un sol nom a la papereta. En 
resultaran elegides president o presiden ta i vicepresident o vicepresidenta les dues 

persones que obtenguin major nombre de vots.  
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3. ÕŌǀϓģϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌϓǈŌĿǀŌǔģǀűϓƚϓǈŌĿǀŌǔĴǀűģΨϓĿģņģϓņűƽǜǔģǔϓűϓņűƽǜǔģņģϓŌǈĿǀűǜǀĴϓǜƑϓƑƚƏϓģϓƇģϓ
papereta. En resultarà elegida la persona que obtengui major nombre de vots . 

4. àűϓŌƑϓģƇťǜƑģϓǳƚǔģĿűƛϓŌǈϓƽǀƚņǜŷģϓŌƏƽģǔϓǈϋģƽƇűĿģǀĴϓƇϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓ͆ϓņŌϓƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͆͋ϓ

anterior.  
5. ×ǜģƑϓƇģϓÕǀŌǈűņśƑĿűģϓƚľǔŌƑťǜűϓƇϋģǈǈŌƑǔűƏŌƑǔϓ ǀŌǈƽŌĿǔŌϓņŌϓƇϋŌƇŌĿĿűƛϓņŌƇǈϓƏŌƏľǀŌǈϓ

proposats per ocupar els càrrecs de president o presidenta, vicepresi dent o vicepresidenta i 

ǈŌĿǀŌǔģǀűϓƚϓǈŌĿǀŌǔĴǀűģϓņŌϓƇģϓĿƚƏűǈǈűƛΨϓǈŌϋƑϓŤģǀĴϓƇģϓƽǀƚĿƇģƏģĿűƛϓǈŌƑǈŌϓƑŌĿŌǈǈűǔģǔϓƿǜŌϓŬűϓŬģťűϓ
votació secreta.  

6. El vicepresident o la vicepresidenta substitueix el president o la presidenta i 
ƑϋŌǹŌǀĿŌűǹϓƇŌǈϓŤǜƑĿűƚƑǈϓŌƑϓĿģǈϓņŌϓǳģĿģƑǔΨϓģľǈśƑĿűģϓƚϓűƏƽƚǈǈűľűƇűǔģǔϓņϋģƿǜŌǈǔϓƚϓņϋģƿǜŌǈǔģέ 

7. GƑϓĿģǈϓņϋģľǈśƑĿűģϓņŌƇϓǈŌĿǀŌǔģǀűϓƚϓƇģϓǈŌĿǀŌǔĴǀűģΨϓģƿǜŌǈǔϓƚϓģƿǜŌǈǔģϓǈŌǀĴϓǈǜľǈǔűǔǜŷǔϓƚϓ
substituïda per un membre de la comissió del mateix grup parlamentari.  

8. GƑϓŌƇϓǈǜƽƨǈűǔϓņϋģľǈśƑĿűģϓņŌƇϓǈŌĿǀŌǔģǀűϓƚϓƇģϓsecretària o del diputat o la diputada que 
ƇϋŬģťűϓņŌϓǈǜľǈǔűǔǜűǀΨϓņŌϓĿƚƑŤƚǀƏűǔģǔϓģƏľϓƇϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓģƑǔŌǀűƚǀΨϓŌƇϓĿĴǀǀŌĿϓǈŌǀĴϓŌǹŌǀĿűǔϓ
pel diputat o la diputada de menor edat present a la comissió.  

9. Els membres de la Mesa de la comissió cessaran co m a tals per una de les causes 
següents:  

a) Pèrdua de la condició de diputat o diputada per qualsevol dels motius establerts a 
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ̈́̓ϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

b) Renúncia expressa a la condició de membre de la Mesa.  
c) Deixar de pertànyer al seu grup parl amentari.  
d) Deixar de pertànyer a la comissió.  
e) Per remoció del càrrec, per negligència notòria i greu en el compliment de les 

obligacions i els deures del càrrec acordada per majoria de les tres cinquenes parts 
dels membres de la comissió, a instància ņŌϓ ņƚǈϓ ťǀǜƽǈϓ ƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűǈϓ ƚϓ ņϋǜƑģϓ
cinquena part dels membres de la comissió.  

 
Article 44  

1. ~ŌǈϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈϓǈŌǀģƑϓĿƚƑǳƚĿģņŌǈϓƽŌƇϓǈŌǜϓƽǀŌǈűņŌƑǔϓƚϓƽǀŌǈűņŌƑǔģΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓ
ÕǀŌǈűņśƑĿűģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓƽŌǀϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽǀƨƽűģΨϓģϓƽŌǔűĿűƛϓņϋǜƑϓťǀǜƽϓƽģǀƇģƏŌƑǔģǀűϓƚ ņϋǜƑģϓ
cinquena part dels membres de la comissió. En els dos darrers supòsits, la comissió es 
reunirà en el termini màxim de quinze dies des de la petició.  

2. La Presidència del Parlament podrà convocar i presidir qualsevol comissió, però 
només tendrà vot en aquelles de què formi part.  

3. àϋŌƑǔŌƑņǀģƑϓ ǳĴƇűņģƏŌƑǔϓ ĿƚƑǈǔűǔǜŷņŌǈϓ ǈűťǜűϓ ƿǜűƑϓ ǈűťǜűϓ ŌƇϓ ƑƚƏľǀŌϓ ņŌϓ ņűƽǜǔģǔǈϓ űϓ
diputades presents si, entre aquests, hi són presents el president o la presidenta o el 
vicepresident o la vicepresidenta de la comissió.  

4. Les comissions no podran reunir -se al mateix temps que el Ple de la cambra.  
 

Article 45  
1. Les comissions coneixeran dels projectes, les proposicions o els assumptes que els 

ŌƑĿƚƏģƑűΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓǀŌǈƽŌĿǔűǳģΨϓƇģϓ§ŌǈģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔέ 
2. La Mesa del  ÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓƽŌǀϓűƑűĿűģǔűǳģϓƽǀƨƽűģϓƚϓģϓƽŌǔűĿűƛϓņϋǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛϓűƑǔŌǀŌǈǈģņģΨϓ

ƽƚņǀĴϓģĿƚǀņģǀϓƿǜŌΨϓǈƚľǀŌϓǜƑģϓƿǡŌǈǔűƛϓƿǜŌϓǈűťǜűϓĿƚƏƽŌǔśƑĿűģϓƽǀűƑĿűƽģƇϓņϋǜƑģϓĿƚƏűǈǈűƛΨϓ
ƑϋűƑŤƚǀƏűƑϓƽǀśǳűģƏŌƑǔϓǜƑģϓģƇǔǀģϓƚϓǜƑŌǈϓģƇǔǀŌǈϓĿƚƏűǈǈűƚƑǈέ 
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3. Les comissions hauran de concloure la tramitació de qualsevol assumpte en un 
ǔŌǀƏűƑűϓƏĴǹűƏϓņŌϓņƚǈϓƏŌǈƚǈΨϓƇƇŌǳģǔϓņϋģƿǜŌƇƇǈϓĿģǈƚǈϓŌƑϓƿǜśϓģƇťǜƑģϓƇƇŌűϓƚϓģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔϓ
imposin un termini diferent, o la Mesa de la cambra, ateses les circumstàncies excepcionals 
que hi puguin concórrer, acordi d ϋģƏƽƇűģǀ- lo o reduir - lo. 

 
Article 46  

Les comissions, a través de la Presidència del Parlament, podran recaptar:  
1r. ~ģϓűƑŤƚǀƏģĿűƛϓűϓƇģϓņƚĿǜƏŌƑǔģĿűƛϓƿǜŌϓŌƇǈϓĿģƇťǜűϓņŌƇϓ_ƚǳŌǀƑϓűϓņŌϓƇϋ ņƏűƑűǈǔǀģĿűƛϓņŌϓƇģϓ

comunitat autònoma, per a la qual cosa serà aplicable l ϋŌǈǔģľƇŌǀǔϓģϓƇϋģƽģǀǔģǔϓͅϓņŌϓ
ƇϋģǀǔűĿƇŌϓ͈̈́ϓņϋģƿǜŌǈǔϓǀŌťƇģƏŌƑǔέ 

2n. La presència dels membres del Govern de les Illes Balears perquè els informin sobre 
assumptes relacionats amb els departaments respectius.  

3r. ~ģϓƽǀŌǈśƑĿűģϓņϋģǜǔƚǀűǔģǔǈϓűϓŤǜƑĿűƚƑģǀűģǔϓƽǝľƇűĿϓpertanyents a les institucions de la 
ĿƚƏǜƑűǔģǔϓģǜǔƨƑƚƏģϓƚϓņŌƽŌƑņŌƑǔǈϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈϓƿǜŌϓŬűϓǈűťǜűƑϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔǈϓƽŌǀϓǀģƛϓņŌϓ
ƇģϓƏģǔśǀűģϓƚľƁŌĿǔŌϓņŌϓņŌľģǔΨϓƽŌǀϓǔģƇϓņϋűƑŤƚǀƏģǀ- les. 

4t. ~ģϓĿƚƏƽģǀŌűǹŌƑłģϓņϋģƇǔǀŌǈϓƽŌǀǈƚƑŌǈϓĿƚƏƽŌǔŌƑǔǈϓŌƑϓƇģϓƏģǔśǀűģϓƚϓűƑǔŌǀŌǈǈģņŌǈϓŌƑϓ
ƇϋģǈǈǜƏƽǔŌϓņŌϓƿǜśϓŌǈϓǔǀģĿǔűϓűγƚϓĿƚƇΥƇŌĿǔűǜǈϓűƑǔŌǀŌǈǈģǔǈΨϓģϓŌŤŌĿǔŌǈϓņϋűƑŤƚǀƏģǀ- les i 
assessorar-ƇŌǈέϓ àϋŌƑǔŌƑŌƑϓ ƽŌǀϓ ĿƚƇΥƇŌĿǔűǜǈϓ űƑǔŌǀŌǈǈģǔǈϓ ƇŌǈϓ ĿƚǀƽƚǀģĿűƚƑǈΨϓ ƇŌǈϓ
ģǈǈƚĿűģĿűƚƑǈΨϓŌƇǈϓƨǀťģƑǈϓƚϓŌƇǈϓťǀǜƽǈϓǀŌƽǀŌǈŌƑǔģǔűǜǈϓņϋűƑǔŌǀŌǈǈƚǈϓģŤŌĿǔģǔǈέϓ~ŌǈϓƏŌǈŌǈϓ
de les comission s, per unanimitat, podran recaptar la presència dels compareixents 
previstos en aquest apartat.  

 
Article 47  

Els lletrats i les lletrades prestaran a les comissions, i respecte de les meses i de les 
ƽƚƑśƑĿűŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈΨϓƇϋģǈǈŌǈǈƚǀģƏŌƑǔϓǔśĿƑűĿϓűϓƁǜǀųņűĿϓƑŌĿessari per al compliment de les 
tasques encomanades a aquelles, i en redactaran els informes i els dictàmens 
ĿƚǀǀŌǈƽƚƑŌƑǔǈέϓGƑϓǀŌĿƚƇƇűǀģƑϓģϓƇϋģĿǔģϓŌƇǈϓģĿƚǀņǈϓģņƚƽǔģǔǈέ 

 
Article 48  

Seran retransmeses preferentment a través de la web del Parlament de les Ill es Balears 
les sessions de les diferents comissions, permanents o no permanents, del Parlament de 
les Illes Balears. 

 
Article 49  
~ģϓ§ŌǈģϓņŌƇϓÕģǀƇģƏŌƑǔΨϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓƇģϓzǜƑǔģϓņŌϓÕƚǀǔģǳŌǜǈΨϓŬģľűƇűǔģǀĴϓǈűǈǔŌƏŌǈϓņŌϓ

videoconferència o altres sistemes tècnics ade quats per garantir el seguiment, el debat i la 
votació, si escau, a les sessions de les comissions del Parlament, així com la celebració de 
ƇŌǈϓƏŌǈŌǈϓņϋģƿǜŌǈǔŌǈΨϓŌǹĿŌƽǔŌϓƽŌǀϓģƇϓņŌľģǔϓűϓƇģϓǳƚǔģĿűƛϓņŌϓƇŌǈϓűƑűĿűģǔűǳŌǈϓƇŌťűǈƇģǔűǳŌǈΨϓƿǜŌϓ
serà sempre presencial.  

Només podran fer -ne ús els diputats i les diputades de les circumscripcions de 
§ŌƑƚǀĿģΨϓGűǳűǈǈģϓűϓ^ƚǀƏŌƑǔŌǀģϓƿǜŌϓŬƚϓŬģťűƑϓĿƚƏǜƑűĿģǔϓƽǀśǳűģƏŌƑǔϓģϓƇģϓ§ŌǈģϓņϋģĿƚǀņϓģƏľϓ
els termes establerts per aquesta.  

Si es produeix una fallada tècnica sobrevinguda que imp edeixi la participació per 
videoconferència o altres sistemes tècnics adequats per garantir el seguiment, el debat i la 
votació, se suspendrà la sessió, llevat que el diputat o la diputada manifesti el seu 
assentiment, de forma fefaent, per continuar -la. 

 














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































